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Il 2019 è stato per l’ IILA un
anno importantissimo, in cui
abbiamo visto completarsi un
triennio di assoluto rilancio
dell’ Organizzazione ottenuto
soprattutto grazie alla dina-
mica, costruttiva e infaticabile
azione del Segretario Generale Di Santo e
dei sui più diretti collaboratori, a comin-
ciare dal direttore Esecutivo Gianandrea
Rossi e dai Segretari tematici Rhi Sausi
prima e Cordero poi, Jijon e Paoloni, ma
anche – e questa è una novità significativa,
chemi piace registrare - all’accresciuta par-
tecipazione di tutti i Delegati. A tutti, nella
mia precedente veste di Delegato del Go-
verno italiano, va il mio più sentito ringra-
ziamento.

Nell’Annuario Istituzionale 2019 (pubblicato
sul sitowww.iila.org e a disposizione in copia
cartacea-omaggioper coloro chepassassero
a ritirarlo alla nostra sede), sono evidenziati
nello specifico molti dei successi conseguiti
e degli eventi realizzati, che quindi non tor-
nerò a menzionare. Mi preme invece tra-
smettere un messaggio che parta dalla
“nuova IILA”costruita da Di Santo e sia rivolto
al futuroe lo faccionon tanto comeDelegato
italiano uscente quanto soprattutto in qua-
lità di Segretario Generale, incarico che ho
avuto l’onore di ricevere dal Ministro degli
Esteri Di Maio e dall’intero Consiglio dei De-
legati – ai quali va la mia più profonda grati-
tudine - e cheeserciterònel corsodel triennio
2020-2023.

Para la IILA, el año 2019 ha sido
importantísimo, pues ha mar-
cado el cierre de un trienio de
absoluto relanzamiento de la
Organización, logrado sobre
todo gracias a la labor diná-
mica, constructiva e incansable

del Secretario General Di Santo y de sus cola-
boradoresmás directos, empezando por el Di-
rector Ejecutivo Gianandrea Rossi y por los
Secretarios temáticosRhi-Sausiantes yCordero
después; gracias a Jijón y a Paoloni, pero gra-
cias también–yestaesunanovedadsignifica-
tiva que quiero que conste – a la elevada
participación de todos y cada uno de los Dele-
gados. Como Delegada anterior del Gobierno
italianoquieroexpresarlesa todosellosmimás
profundo agradecimiento.

En el Anuario Institucional 2019 (publicado en
la página webwww.iila.org y en papel como
regaloparaquienespasena recogerloennues-
tra sede), destacan en concretomuchos de los
éxitos alcanzados y de los eventos llevados a
cabo,por loquenovolveréaenumerarlos. Pero
lo que símeurge, es transmitir unmensaje que
salgade la “nueva IILA”construidaporDiSanto,
unmensajedirigidoal futuro. Lovoyahacerno
tanto como Delegada italiana saliente sino
sobre todo como Secretaria General, un en-
cargo que he tenido el honor de recibir del Mi-
nistro de Asuntos Exteriores Di Maio y del
ConsejodeDelegados–aquienquieroexpresar
mimássinceroagradecimiento–yqueejerceré
en el periodo 2020-2023.
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Si tratta di una sfida che consideromolto impegnativa e stimolante,
alla quale dedicherò le mie migliori energie prima di tutto perché
credo da sempre nelle enormi potenzialità di questo strumento
unico nel suo genere, frutto di una indimenticabile quanto inarriva-
bile intuizionepolitica, chemerita senz’altro di essere utilizzato alme-
glio per assicurare all’Italia e ai nostri venti partner latino-americani un
rapporto sempre più stretto, fluido, concreto e vivo.

“Eredito” quindi un vero tesoro, che dovrò non solo custodire
ma far crescere ulteriormente partendo da queste considera-
zioni:

1. La PROIEZIONE INTERNAZIONALE DELL’IILA E IL SUO CONTRIBUTO AL

RAFFORZAMENTO DEL MULTILATERALISMO. In questi anni sono stati
firmati o rinnovati molti Accordi tra l’IILA e una nutrita serie di
Organizzazioni internazionali, a cominciare da Nazioni Unite
e Unione Europea e proseguendo con BID, SEGIB, OTCA, FAO,
Fondazione UE-LAC, CAF, EPLO, CEPAL, CERN, ICGEB, IICA, UNI-
TAR, OEI, Parlamento Centroamericano. In linea generale que-
st’azione ha contribuito ad inserire l’IILA sullo scenario
internazionale, rafforzando la vocazione multilateralista che
l’Italia tradizionalmente condivide con i paesi latinoamericani:
i problemi comuni si risolvono attraverso azioni comuni. Si
tratterà nei prossimi anni di continuare ad alimentare tali ac-
cordi, individuando contenuti sempre più concreti, rispon-
denti alle esigenze delle parti e alle sfide planetarie che tutti
ci troviamo a fronteggiare. Con ognuno dei nostri partner in-
ternazionali potremo quindi valorizzare la capacità dell’IILA di
eseguire progetti specifici o di favorirne l’adozione. Mi riferisco
in particolare alle molteplici azioni già portate avanti per so-
stenere la realizzazione degli OBIETTIVI DELL’AGENDA 2030 DELLE

NU, ad esempio in ambito“empowerment”femminile, crescita
e internazionalizzazione delle PMI, agricoltura sostenibile e
coesione sociale, che potranno essere arricchite attribuendo
sempre ad ogni progetto IILA un vincolo con uno o più degli
Obiettivi di Sviluppo Sostenibile. L’accresciuta collaborazione
e lo stretto coordinamento tra le Segreterie Tematiche po-
tranno certamente favorire lo sviluppo di progetti trasversali
più efficacementemirati alla realizzazione di questa cruciale fi-
nalità, penso ad esempio alla promozione dell’economia cir-
colare nella Regione con l’aiuto e l’impulso italiano.

2. LA DIMENSIONE EUROPEA. Il più volte ricordato e storico traguardo
raggiunto quest’anno dall’IILA, il riconoscimento quale ENTE DE-
LEGATO DELLA COOPERAZIONE EUROPEA, ci pone finalmente in condi-
zionedi offrire agli amici latino americani unaporta privilegiata di
accesso ai consistenti e a volte poco conosciuti programmi eu-
ropei, decisi e finanziati per assicurare obiettivi di fondamentale
importanza per i Governi : dal contrasto a criminalità e corruzione

Creoqueesun retomuyduroa laparqueestimulante yal queenprimer
lugardedicarémimayor energía, porque siemprehecreídoenel enorme
potencial de esta herramienta única en su género, resultado de una in-
olvidable e inigualable intuición política, que sin duda merece que se
aproveche de lamejor formaposible, para asegurar a Italia y a nuestros
veinte socios latinoamericanos una relación cada vez más estrecha,
fluida, concreta y viva.

“Heredo” por tanto este auténtico tesoro, que no sólo tendré que cus-
todiar sino que lo haré crecer todavía más a partir de las siguientes
consideraciones:

1. La PROYECCIÓN INTERNACIONAL DE LA IILA Y SU APORTACIÓN AL FORTA-
LECIMIENTO DELMULTILATERALISMO. En losúltimosaños sehan firmado
orenovadomuchosConveniosentre la IILAyunabultadonúmerode
Organizaciones internacionales, empezandoporNacionesUnidas y
la Unión Europea, así como con BID, SEGIB, OTCA, FAO, Fundación
UE-LAC, CAF, EPLO, CEPAL, CERN, ICGEB, IICA, UNITAR, OEI y el Parla-
mento Centroamericano. Por lo general la firma de estos acuerdos
ha servidodeayudaparaque la IILAentraraa formarpartedel esce-
nario internacional, fortaleciendo esa vocación tradicionalmultila-
teralistaque Italia comparte con lospaíses latinoamericanos, según
la cual los problemas comunes se resuelven a través de actuaciones
comunes. Intentaremos seguir alimentando estos convenios tam-
biénen losañosvenideros, buscandocontenidos cadavezmáscon-
cretos,que respondana lasexigenciasde laspartes yqueafronten los
retos planetarios que todos tenemos que encarar. De esta manera,
con cada uno de nuestros socios internacionales podemos explotar
la capacidad de la IILA para desarrollar proyectos específicos o para
actuar al fin de favorecer su adopción. Me refiero sobre todo a las
múltiples acciones que ya se han desarrollado para apoyar el cum-
plimiento de los OBJETIVOS DE LA AGENDA 2030 DE NU, por ejemplo,
en el sector del empoderamiento femenino, del crecimiento e inter-
nacionalizaciónde las PyMES, de la agricultura sostenible y la cohe-
sión social, todas ellas susceptibles de alcanzar un beneficio mayor
estableciendosiempreparacadaproyecto IILAunvínculoconunoo
másde losObjetivosdeDesarrollo Sostenible.Nohaydudadequeel
trabajo en colaboración y la estrecha coordinación entre las Secre-
tarías temáticas, podrán ayudar a la hora de desarrollar proyectos
transversalespensadosespecíficaymáseficazmentepara la realiza-
cióndeesteobjetivocrucial.Me refieroporejemploa lapromociónde
la economía circular en la región con la ayuda y el impulso italiano.

2. LA DIMENSIÓN EUROPEA. Lahistórica y tantas vecesmencionadameta
que la IILA ha alcanzado – el reconocimiento como ENTIDAD DELE-
GADA DE LA COOPERACIÓN EUROPEA – nos brinda por fin la ocasión de
ofrecera losamigos latinoamericanosunaprivilegiadapuertadeac-
ceso a los abultados y a veces poco conocidos programas europeos,
elaboradosy financiadosparaasegurarobjetivosde importanciaca-
pital para los Gobiernos: desde la lucha contra el crimen y la corrup-



ciónhasta la gestiónde los flujosmigratorios, pasandopor la preser-
vacióndelmedio ambiente y las políticas de cohesión social. Sin em-
bargo la IILA no es, comootros, una simple Agencia de cooperación:
se tratadeunOrganismointergubernamentalenelque ladimensión
deactor de cooperación se compagina con la de ser un lugar para el
diálogoy la reflexiónmultilateral, concapacidadparadaracadapro-
yecto ese espesor que sólo una visión de conjunto de todo un sub-
continente puede permitir. En este sentido la aportación de la IILA al
diálogo birregional será cada vez más fundamental, traduciéndose
en actuación coherente y centrada. Nos emplearemos a fondo para
quea la IILA le encomienden cometidos cada vez demayor relieve.

3. Las CARACTERÍSTICAS DE LA IILA, enprimer lugar sugran flexibilidad–
que permite al Secretario General y a los Delegados decidir conjun-
tamente y en cada caso las actuaciones que consideren útiles y sig-
nificativas–combinadacon laposibilidaddeconvertirse enun lugar
de diálogo informal, que se sumaal carácter tradicional deConsejo,
permitiendoponderar laposibilidaddeque el Instituto juegueun rol
positivoútil (e inclusoqueproponga ideasy soluciones) enestaépoca
tan compleja y llena de cambios que está viviendo la región latino-
americana,por supuesto,pero también Italia.Conelacuerdocomún
de losDelegados, y consuayuda, sepodránpromover iniciativas ca-
paces de consolidar el diálogo y la paz, además de las tradicionales
actividadesde índoleeconómica, cultural ydecooperación,a lasque
por supuesto continuaremos imprimiéndole el impulso necesario.

4. VISIBILIDADYCOMUNICACIÓN.Habráqueintensificarnuestrotrabajopara
dar a conocer la “nueva IILA” que hanacido en los tres últimos años y
quecontinuaráevolucionando.A lasactualesymuyútilesherramien-
tasmediáticas con las que ya contamos (páginaweb y newsletter), a
travésdeprofesionalidadesespecíficastendremosquesumarotrasdos.
Porunladotendremosqueestarmuchomáspresentesen lasredesso-
cialesyporotrotendremosquedivulgar lasnoticiasmásrelevantesde
formamás extensa y accesible. Pero todo esto no es suficiente, por lo
que será necesario, además, seguir viajando a cada unode los países
miembros, para ofrecer a nuestros interlocutores información de pri-
meramano constante y actualizada y para promover de formaade-
cuadael papel quedesempeña laOrganización.

5. LOS RECURSOSY LA ESTRUCTURAADMINISTRATIVAY FINANCIERA.Otrogran
éxito de la gestión saliente es haber conseguido una programación
financiera trienal que permite superar las antiguas incertidumbres y
realizar de forma ordenada y previsible las actuaciones futuras. La
revisiónde las cuotasasociativas, yaprogramadas, contribuiráal in-
crementode los recursosdisponibles, queporotro ladoestángestio-
nados según criterios absolutamente transparentes, correctos y
comprobables.

6. LA SEDE. Por último quiero recordar el esfuerzo empleado por Di
Santo, y que voy a seguir empleando, para dotar a la IILA de una
sede acorde con sus necesidades institucionales y almismo tiempo
de propiedad pública y no particular. Mientras tanto hemos ne-

alla gestione dei flussi migratori, dalla preservazione dell’am-
biente alle politiche di coesione sociale. Ma l’IILA non è, come
altri, una semplice Agenzia di cooperazione, è un organismo in-
tergovernativo in cui la dimensione di attore di cooperazione si
coniuga conquella di luogodi dialogo e riflessionemultilaterale,
capacedi dare adogni singolo progetto quello spessore che solo
la visioned’insiemedi un intero subcontinente può consentire. In
questo senso il contributo dell’IILA al dialogo bi-regionale sarà
semprepiù essenziale, traducendosi in una azione coerente emi-
rata. Ci adopereremo affinché all’ IILA vengano attribuiti compiti
di crescente rilievo.

3. Le CARATTERISTICHE DELL’IILA, in primis la sua grande flessibilità –
che consente al Segretario Generale e ai Delegati di concordare
di volta in volta azioni ritenute utili e significative – unita alla pos-
sibilità di trasformarsi anche in luogo di dialogo informale, che si
affianca al tradizionale assetto consiliare, consentonodi conside-
rare la possibilità che l’Istituto svolga un utile ruolo positivo (e fi-
nanche propositivo) nell’ attuale complessa stagione di
cambiamento che interessa la Regione latinoamericana, ma
anche l’Italia. Con l’accordo e l’aiuto dei Delegati si potrannopro-
muovere iniziative capaci di rafforzare il dialogo e la pace, oltre
alle tradizionali attività di carattere economico, culturale e di coo-
perazione, alle quali si continuerà naturalmente a dare tutto il ne-
cessario impulso.

4. LA VISIBILITÀ E LA COMUNICAZIONE.Occorrerà intensificare l’azione
volta a far conoscere la “nuova IILA” nata nello scorso triennio
e in procinto di svilupparsi ulteriormente. Agli attuali utilissimi
strumenti mediatici esistenti (pagina web e newsletter) do-
vremo affiancare, grazie a specifiche professionalità, sia una
rafforzata presenza sulle reti sociali che una più capillare e ac-
cessibile diffusione delle notizie più rilevanti. Ma non basta,
sarà anche necessario proseguire nelle visite in ciascuno dei
Paesi membri per offrire di prima mano ai nostri interlocutori
informazioni costanti e aggiornate e per valorizzare adeguata-
mente il ruolo svolto dall’ organizzazione.

5. LE RISORSE E L’ASSETTO AMMINISTRATIVO E FINANZIARIO. Altro grande
successo della gestione uscente è l’aver ottenuto una program-
mazione finanziaria triennale che consente di superare le passate
incertezze e dare attuazione ordinata e prevedibile alle azioni fu-
ture. L’ auspicabile revisione delle quote associative, già pro-
grammata, contribuirà ad aumentare le risorse disponibili,
peraltro gestite secondo criteri assolutamente trasparenti, cor-
retti e verificabili.

6. LA SEDE. Da ultimo voglio ricordare l’impegno già profuso da
Di Santo, e che intendo continuare a profondere, per dotare
l’IILA di una sede adeguata alle necessità istituzionali e al con-
tempo di proprietà pubblica e non privata. Nelle more, è stato
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comunque negoziato con l’attuale proprietà un significativo
miglioramento delle condizioni di locazione in termini di mag-
giori spazi disponibili e di esecuzione dei necessari rifacimenti
delle zone già in utilizzo.

Ecco, queste a grandissime linee le principali idee che vorrei condi-
videre con tutti gli amici di questa straordinaria Organizzazione In-
ternazionale, con l’auspicio di ricevere sempre benvenuti consigli e
suggerimenti, che facciano della nostra casa italo-latinoamericana
una realtà partecipata, vitale e in continuo divenire…uno specchio
delle migliori caratteristiche dei nostri popoli!

Antonella Cavallari
Segretario Generale

� 3 febbraio, Santo Domingo, Repubblica Dominicana – Ceri-
monia della firma dell’accordo di Cooperazione tra il Ministero
degli Esteri della RepubblicaDominicana e l’IILA, Organizzazione
Internazionale Italo-LatinoAmericana, per la creazione di un Pro-
gramma di Diplomazia scientifica, tecnologica e di innovazione.
Il Segretario Generale uscente, Donato Di Santo ha firmato con il
Ministro degli esteriMiguelVargas, alla presenza deiViceMinistri,
Hugo Rivera e Alba Cabral (già Vice Presidente dell’IILA). Era pre-
sente alla cerimonia anche l’Ambasciatore d’Italia, Andrea Cane-
pari. L’evento si è svolto di fronte ad un numeroso e qualificato
pubblico di accademici, rappresentanti della Amministrazione
pubblica e di enti privati.

La firma dell’Accordo
di cooperazione in ambito
scientifico tra IILA, il SG Di

Santo, e il Ministro degli
Esteri dominicano Miguel

Vargas. Alla presidenza:
l’Ambasciatore italiano

Canepari, la Vice Ministra
Cabral, il Ministro Toca Simon

e il Vice Ministro Rivera

gociado con los propietarios actuales unamejora significativa de
las condiciones de alquiler en términos de espacios disponibles y
de ejecución de las reformas necesarias de las zonas que se están
utilizando.

Bien, éstas son a grandes rasgos, las ideas principales que me gustaría
compartir con todos losamigosde esta extraordinariaOrganización In-
ternacional. Estaréabiertaacualquier consejoosugerencia,queaceptaré
de buen grado y que harán de nuestra casa ítalo-latinoamericana una
realidad participada, vital y en constante evolución... ¡un espejo de las
mejores características de nuestros pueblos!

Antonella Cavallari
Secretario General

� 3de febrero, SantoDomingo, RepúblicaDominicana– Firma
del convenio de Cooperación entre el Ministerio de Relaciones Ex-
teriores de la República Dominicana y la IILA, Organización Inter-
nacional Ítalo-Latinoamericana, para la creación de un Programa
de Diplomacia científica, tecnológica y de innovación. El Secreta-
rio General saliente, Donato Di Santo firmó con el Ministro de Ex-
terioresMiguel Vargas. Presenciaron el acto los Viceministros Hugo
Rivero y Alba Cabral (ex Vicepresidenta de la IILA) y el Embajador
de Italia Andrea Canepari. Al evento acudió un nutrido y cualifi-
cado público de académicos, representantes de la Administración
pública y de entidades privadas.

AGENDA DELLE ATTIVITÀ ISTITUZIONALI (SEGRETERIA GENERALE E PRESIDENZA)
AGENDA DE LAS ACTIVIDADES INSTITUCIONALES (SECRETARÍA GENERAL Y PRESIDENCIA)
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Durante la stessa giornata il SG dell’IILA si è anche riunito con il Mi-
nistro dell’Agricoltura, Osmar Benitez (con il cuiMinistero l’IILA ha un
accordo-quadro di collaborazione); e con il Vice Ministro delle Pic-
cole e medie imprese, Ignacio Mendez, che ha partecipato alle pas-
sate edizioni del Foro PMI dell’IILA.

Ese mismo día el SG de la IILA se reunió con el Ministro de Agricultura
Osmar Benítez (con cuyoMinisterio la IILA tiene firmado un convenio-
marcode colaboración); y con el Viceministro de Pequeñas yMedianas
Empresas IgnacioMéndez, que participó en las ediciones pasadas del
Foro PyMES de la IILA.

Il salone del Ministero degli Esteri dominicano gremito di pubblico che ha assistito alla firma dell’Accordo con IILA

L’incontro con il Vice Ministro delle PMI, Mendez

< A sinistra l’incontro con il Ministro dell’Agricoltura
della Repubblica Dominicana, Osmar Benitez.



� 5 febbraio – Il SG uscente Di
Santo e la Vice Presidente IILA
Antonella Cavallari, accompa-
gnati dal Direttore Gianandrea
Rossi, dal Coordinatore del Foro
PMI, Rhi-Sausi, e dalla Cons. Gi-
nevraOliva, ricevono la visita di
Monsignor Jaime Villaroel Ro-
driguez, Vescovo della Diocesi
di Carupano, Venezuela.

� 6 febbraio – Il 6 febbraio 2020 si è riunito il Consiglio dei Dele-
gati della Organizzazione internazionale italo-latino americana,
chiamato ad eleggere il nuovo Segretario Generale. Per accla-
mazione è stata eletta Antonella Cavallari, Ministra Plenipoten-
ziaria al MAECI, Direttore Centrale per i paesi dell’America Latina
presso la DGMO e Delegata italiana all’IILA.
La designazione del candidato italiano era stata avanzata dal Mi-
nistro degli Esteri Luigi Di Maio al Presidente dell’IILA, Ambascia-

� 5 de febrero – El SG saliente Di
Santo y la Vicepresidenta IILA Anto-
nella Cavallari, acompañados por
el Director Gianandrea Rossi, por el
Coordinador del Foro PyMES Rhi-
Sausi y por la Cons. Ginevra Oliva,
reciben la visita deMonseñor Jaime
Villaroel Rodríguez, Obispo de la
Diócesis de Carupano, Venezuela.

� 6 de febrero – El 6 de febrero de 2020 se reunió el Consejo de De-
legados de la Organización internacional ítalo-latinoamericana
para elegir al nuevo Secretario General. Fue elegida por aclama-
ción Antonella Cavallari, Ministra Plenipotenciaria del MAECI, Di-
rectora Central para los países de América Latina en la DGMO y
Delegada italiana ante la IILA.
La designacióndel candidato italiano fue formuladapor elMinistro
de Asuntos Exteriores Luigi Di Maio al Presidente de la IILA, Embaja-
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Antonella Cavallari dialoga con Mons. Villaroel

La Vice Ministra Marina Sereni, a nome del Ministro degli Esteri Di Maio, presenta ai Delegati la candidatura di Antonella Cavallari



tore del Paraguay RobertoMelgarejo. Alla sessione del Consiglio,
a nomedelMinistroDiMaio, ha partecipato laViceMinistra degli
Affari EsteriMarina Sereni chehapresentato la candidatura di An-
tonella Cavallari, accolta alla unanimità da tutti i Delegati.
Il Consiglio dei Delegati, inoltre, ha ringraziato il SG uscente, Do-
nato Di Santo, per il lavoro svolto in questi tre anni di mandato a
favore del rilancio di questa Organizzazione Internazionale.

dordeParaguayRobertoMelgarejo. En la sesióndelConsejoparticipó
como representante delMinistroDiMaio la Viceministra deAsuntos
Exteriores Marina Sereni, que presentó la candidatura de Antonella
Cavallari, acogida por unanimidad por todos losDelegados.
El Consejo deDelegados agradeció además al SG saliente, Donato
Di Santo, por el trabajo realizado durante estos tres años deman-
dato para el relanzamiento de esta Organización Internacional.
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La elezione di Antonella Cavallari

I delegati eleggono all’unanimità il nuovo Segretario Generale



Conferenza della Segretaria Esecutiva della CEPAL, Alicia Bárcena
sul tema: “America Latina tra disuguaglianze e tensioni sociali”,
presso la Sala“Fanfani”dell’IILA.
L’intervento della Segretaria Esecutiva della CEPAL è stato intro-
dotto dall’Ambasciatore del Paraguay e Presidente dell’IILA, Ro-
berto Melgarejo. L’occasione ha rappresentato un importante
momento di dialogo tra la Segretaria Esecutiva della CEPAL, Ali-
cia Bárcena ed i Delegati dell’IILA, dei quali sono intervenuti nel
dibattito, Jorge Alfonzo Ramos, Ministro Consigliere dell’Amba-
sciata di Cuba; l’Ambasciatore dell’Ecuador, Nelson Francisco Ro-
belly; l’Ambasciatore del Cile, Sergio Romero Pizarro e la Segretaria
Socio Economica dell’IILA, SarahCordero. L’intervento conclusivo
è stato dell’On.Marina Sereni, ViceMinistro agli Affari Esteri (tutto
l’evento è stato registrato ed il link è su www.iila.org).

La Segretaria
Esecutiva
della CEPAL
durante la
sua conferenza

Conferencia de la Secretaria Ejecutiva de CEPAL Alicia Bárcena “Amé-
rica Latina entre desigualdades y tensiones sociales” en la Sala Fan-
fani de la IILA.
La intervención de la Secretaria Ejecutiva fue introducida por el Em-
bajador de Paraguay y Presidente de la IILA RobertoMelgarejo. Dicha
ocasión representó unmomento de diálogo entre la Secretaria Ejecu-
tiva y los Delegados de la IILA, de los cuales intervinieron en el debate
Jorge Alfonzo Ramos, Ministro Consejero de la Embajada de Cuba; el
Embajador de Ecuador, Nelson Francisco Robelly; el Embajador de
Chile, Sergio Romero Pizarro y la Secretaria Socioeconómica Sarah
Cordero. Cerró el encuentro la intervención de la Viceministra de Asun-
tos Exteriores Marina Sereni (el evento fue grabado por entero y el en-
lace está disponible enwww.iila.org)
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Antonella Cavallari,
pronuncia il suo primo
intervento da Segretario
Generale. Accanto a lei la
Vice Ministra degli Esteri,
Marina Sereni



� 14 febbraio - Il SG eletto, Antonella Cavallari, insieme all’uscente
Di Santo, riceve una Delegazione de la Procuraduría de la Admi-
nistración de la República de Panamá guidata dalla Segretari a
Generale Mónica I. Castillo Arjona. Presenti all’incontro, l’Amba-
sciatrice di Panama, AnaMaría Reyes deQuevedo, e il Consigliere
Diplomatico presso il Consiglio di Stato, Marcello Apicella.

� 14de febrero – el SG elegido, Antonella Cavallari, junto con el SG
salienteDi Santo, recibe a unaDelegación de la Procuraduría de la
Administración de la República de Panamá. Al frente de lamisma
estaba la SecretariaGeneralMónica I. Castillo Arjona. Presenciaron
el encuentro la Embajadora de PanamáAnaMaría Reyes deQue-
vedo y el Consejero Diplomático ante el Consejo de Estado Mar-
cello Apicella.
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Il pubblico dell’evento nella sala “Fanfani”

L’intervento dell’Ambasciatore dell’Ecuador L’intervento dell’Ambasciatore del Cile



� 24 febbraio – Antonella Cavallari, assume le funzioni di nuovo
Segretario Generale dell’IILA.

� 25 febbraio – Riunione del
Consiglio dei Delegati con la
partecipazione del Presidente
della Rai Marcello Foa. Una im-
portante e apprezzata opportu-
nità per concordare una
maggiore visibilità della Regione
attraverso la principale emit-
tente radiotelevisiva italiana, con
la quale è stato firmato un ac-
cordo quadro. Saranno incenti-
vati gli scambi tra la TV italiana e
le emittenti pubbliche dei Paesi
membri cosi come ogni altra
utile forma di collaborazione.

� 26 febbraio - Il SGAntonella Ca-
vallari, presente il Presidente pro
tempore eAmbasciatore del Pa-
raguay, RobertoMelgarejo, firma
l’Accordo tra IILA eOspedale Pe-
diatrico Bambino Gesù insieme
alla Presidente Mariella Enoc.
L’Accordo consente di strutturare e rafforzare la collaborazione
già in essere da 15 anni allo scopodi lavorare inmaniera ancor più
efficace, usufruendo dell’esperienza di un centro di eccellenza
della sanità italiana per formare medici latinoamericani e scam-

� 24 de febrero – Antonella Cavallari entra en funciones como Se-
cretaria General de la IILA.

� 25 de febrero – Reunión del
Consejo de Delegados con la parti-
cipación del Presidente de la Rai
Marcello Foa. Una importante y
apreciada oportunidad para pro-
porcionarmayorvisibilidadde la re-
gión a través de la emisora de radio
y televisión italiana más impor-
tante, con la que la IILA ha firmado
unconvenio-marco.Se incentivarán
los intercambios entre la televisión
italiana y las emisoras públicas de
lospaísesmiembros, así comocual-
quier otra forma de colaboración
que pueda resultar útil.

� 26de febrero– La SGAntone-
lla Cavallari y la Presidenta del Os-
pedale Pediatrico Bambino Gesù,
Mariella Enoc, firmanunConvenio
entre IILA y el hospital infantil. Esta-
ban presentes en el acto el Presi-

dente pro tempore y Embajador de Paraguay RobertoMelgarejo.
Gracias a este convenio se estructurará y reforzará la colaboración
queempezóhaceya15años, al objetode trabajarde formamásefi-
caz, aprovechando la experiencia de un centro de salud de excelen-
cia italianopara formaramédicos latinoamericanose intercambiar
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< Antonella Cavallari dialoga con la SG
della Procuraduría de la Administración
de la República de Panamá

Un’immagine dell’incontro

Il Segretario Generale Antonella Cavallari consegna la medaglia
dell’IILA al Presidente della RAI Marcello Foa



biare con loro esperienze e risultati di ricerche nel settore. L’in-
contro con la Presidente Enoc hapermesso di approfondire la re-
ciproca conoscenza e individuare nuovi campi di azione quali la
telemedicina e l’utilizzo degli strumenti diagnostici.

� 29 febbraioe1°marzo,Montevideo,Uruguay – La Segretario
Generale Antonella Cavallari, invitata, per la prima volta nella sto-
ria dell’IILA, alla cerimonia di insediamento a Montevideo del
nuovo Presidente uruguayano, Lacalle Pou, nel segno di una
rafforzata e apprezzata presenzadella nostraOrganizzazionenella
Regione latinoamericana. Molte occasioni di incontro nel corso
della cerimonia e gli inviti rivolti alle autorità di vari Paesi a far vi-
sita all’IILA in occasione dei prossimi viaggi in Italia.

conellos experiencias y resultadosde investigacionesacometidasen
este sector. El encuentro con la Presidenta Enoc permitió conocerse
más a fondo e identificar nuevos sectores de actuación, como por
ejemplo la telemedicina y el uso de herramientas diagnósticas.

� 29de febreroy1demarzo,Montevideo,Uruguay–Porprimera
vez en la historia de la IILA, la Secretaria General Antonella Cavallari
es invitadaunactode tomadeposesión, el delnuevoPresidenteuru-
guayo Lacalle Pou, enMontevideo, lo que demuestra que la presen-
cia de nuestra Organización en la región latinoamericana se ha
fortalecido y es apreciada. Las ocasiones de encuentro y las invita-
ciones dirigidas a las autoridades de distintos países a visitar la IILA,
aprovechando los futuros viajes a Italia, fueron numerosas.
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Il Segretario Generale Antonella Cavallari
e la Presidente dell’Ospedale Pediatrico

Bambino Gesù Mariella Enoc
firmano l’Accordo Quadro

L’SG Antonella Cavallari a Montevideo con il rappresentante del
governo italiano, Sottosegretario Ricardo Merlo, alla cerimonia
d’insediamento del Presidente Luis Lacalle Pou

Nel corso della cerimonia a Montevideo, Il Segretario Generale
Antonella Cavallari con il Presidente del Brasile Jair Bolsonaro



� 2 e 3marzo, Asuncion, Paraguay - Missione istituzionale della
SegretarioGenerale Antonella Cavallari in Paraguay. Lungo e cor-
diale incontro del SGCavallari con il Cancelliere del ParaguayAn-
tonio Rivas. Visita di cortesia al paese che ha la presidenza pro
tempore dell’IILA, revisione dei progetti in corso e dei piani per il
futuro.

La SGCavallari ha inoltre partecipato aduna colazioneofferta dal-
l’Ambasciatore d’Italia Annis con iMinistri degli Esteri, del Lavoro,
della Giustizia, dellaDonna edelTurismodel Paraguay.Tante idee
di progetti concreti da realizzare con l’IILA nel Paese e nella Re-
gione.

seg.generale@iila.org

� 2 y 3 demarzo, Asunción, Paraguay – Viaje institucional de la
Secretaria General Antonella Cavallari a Paraguay, donde man-
tuvo un encuentro largo y cordial con el Canciller de Paraguay An-
tonio Rivas. Visita de cortesía al país de pertenencia del Presidente
pro tempore de la IILA, revisión de los proyectos enmarcha y de los
planes para el futuro.

La SG Cavallari participó además en un almuerzo ofrecido por
el Embajador de Italia Annis con los Ministros de Exteriores, de
Trabajo, de Justicia, de la Mujer y de Turismo de Paraguay. Mu-
chas ideas para proyectos concretos a realizar en este país con la
IILA.

seg.generale@iila.org
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Il Segretario Generale Antonella Cavallari
incontra il Cancelliere del Paraguay Antonio Rivas

Il Segretario Generale Antonella Cavallari alla
colazione offerta dall’Ambasciatore d’Italia Annis

con i Ministri degli Esteri, del Lavoro, della
Giustizia, della Donna e del Turismo del Paraguay



Il 3 febbraio la Segreteria Socioeconomica IILA ha incontrato a Roma
Xavier Lazo Ministro dell’Agricoltura e dell’Allevamento (MAG) della
Repubblica dell’Ecuador. La riunione è stata realizzata con l’obiettivo
di esaminare lo stato di avanzamento dei progetti che IILA sta ese-
guendo nel paese nonché al fine di recepire i temi agroindustriali
che il MAG intende sviluppare e valutare quindi la possibilità di rea-
lizzarli con il sostegno dell’IILA. In particolare il MAGha richiesto l’ap-
poggio di IILA al settore del caffè dell’Ecuador attraverso programmi
di formazione da concretizzare non solo in Ecuadorma anche in Ita-
lia attraverso la visita di rappresentanti di aziende ecuadoriane a
aziende e fiere italiane. Infine si è concordato di avviare l’iter per la
stipula di un nuovo Accordo di cooperazione tra IILA e MAG.

Addetti commerciali e culturali dei Paesi membri
dell’IILA visitano nella città di Napoli il Polo
fieristicoMostra d’Oltremare in vista della Fiera
Internazionale“MediterraneoWine & Food”
(Napoli, 23-25 maggio 2020)

Nell’ambito delle attività della Segreteria Socio-economica dell’IILA,
il 4 febbraio gli Addetti commerciali e culturali dei paesi membri del
l’IILA hanno visitato il Centro fieristicoMostra d’Oltremare che, dal 23
al 25maggio prossimi, ospiterà la prima Fiera Internazionale del Sud
Italia “MediterraneoWine & Food”. La Delegazione, guidata dalla Se-
gretaria Socio economica, Dott.ssa Sarah Cordero, è stata ricevuta
dalle autorità locali e dagli organizzatori dell’Evento. Alla presenza del
Vicesindaco di Napoli, Dr. Enrico Panini, e del Sindaco di Pompei Pie-
tro Amitrano, gli Addetti economici, commerciali e culturali dei Paesi

El 3 de febrero la Secretaría Socioeconómica se reunió en Roma con
Xavier LazoMinistro de Agricultura yGanadería (MAG) de la República
de Ecuador, para revisar el avance de los proyectos ejecutados a la
fecha por el IILA en el país y para que el MAG presentara los temas
agroindustriales que quiere desarrollar y ver la posibilidad de realizar-
los con la ayuda del IILA. Específicamente, solicitó el apoyo de IILA al
sector cafetalero de Ecuador, a través de programas de capacitación
a realizarse no sólo en Ecuador sino también en Italia, con la visita de
representantes de empresas ecuatorianas a empresas y ferias italia-
nas. Finalmente, se acordó firmar un nuevo ConvenioMarco de cola-
boración entre IILA y MAG.

Encargados comerciales y culturales de los Países
miembros de IILA visitan en la ciudad de Nápoles el
recinto ferial alla Mostra d’Oltremare en vista de la
Feria Internacional “MediterraneoWine & Food”
(Nápoles, del 23 al 25 de mayo de 2020)

En el marco de las actividades de la Secretaría Socioeconómica de IILA,
el 4 de febrero los Encargados Comerciales y Culturales de los países
miembrosde IILAvisitaronel recinto ferialMostrad’Oltremareque,desde
el 23 hasta el 25 demayo próximo, acogerá la primera Feria Internacio-
nal del sur de Italia “MediterraneoWine& Food”. LaDelegación, encabe-
zadapor la Secretaria Socioeconómica,Dra. SarahCordero, fue recibida
por las autoridades locales y los organizadores del evento. Con la pre-
sencia del Vicealcalde de Nápoles, Dr. Enrico Panini, y del Alcalde de la
CiudaddePompei,Dr. PietroAmitrano, losAgregados comerciales y cul-
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LE ATTIVITÀ DI CARATTERE SOCIO-ECONOMICO
LAS ACTIVIDADES DE CARÁCTER SOCIO ECONOMICO

Gruppo di visitatori
alla Mostra d’Oltremare



membri del l’IILA hanno avuto l’opportunità di visitare la struttura fie-
ristica e di conoscere un’area storica che - sino ad oggi - si presenta
come uno spazio dinamico capace di accogliere molteplici attività
che coinvolgono imprese, associazioni, istituzioni, professionisti, ac-
quirenti e consumatori. Il Polo fieristicoMostraD’Oltremareospiterà la
prima Fiera Internazionale “Mediterraneo Wine & Food” che avrà
come protagonista il mondo delle imprese agroalimentari del Sud
Italia e delle imprese internazionali; essendo il sud dell’Italia uno sce-
nario internazionale capace di promuovere eccellenze, territorio e
cultura e di inserirsi nel mercato globale.

La Fiera si presenta inoltre come un’opportunità per i paesi latino-
americani di offrire i loro prodotti in un mercato nel quale conflui-
scono produttori, acquirenti, importatori, distributori, agenti di
vendita, rappresentanti, grossisti, albergatori e vuole facilitare gli spazi
di scambio con le aziende espositrici attraverso incontri B2B, work
shop, seminari, corsi di formazione e convention sulle filiere produt-
tive a livello globale.

turales de los Paísesmiembros de IILA tuvieron la oportunidad de visitar
las instalaciones del recinto ferial y así conocer una estructura antigua
que -hastaeldíadehoy- reúney sepresentacomounespaciodinámico
capaz de acoger múltiples actividades que involucran empresas, aso-
ciaciones, instituciones, profesionales, compradores y consumidores. El
recinto ferialMostraD’Oltremare será anfitrión de la primera Feria Inter-
nacional “MediterraneoWine & Food” que tendrá comoprotagonista el
mundo de las empresas agro alimentarias del sur de Italia, así como de
las empresas internacionales; siendo el sur de Italia un escenario inter-
nacional capaz de promover excelencias, territorio y cultura e insertarse
en elmercado global.

LaFeria, además, sepresentacomounaoportunidadpara lospaíses La-
tinoamericanos de ofrecer sus productos en unmercado en el que con-
fluyen productores, compradores, importadores, distribuidores, agentes
de ventas, representantes, mayoristas, hoteleros y quiere facilitar los es-
pacios de intercambio con las empresas expositoras a través de encuen-
trosB2B,workshops, seminarios y cursosde formación sobre las cadenas
productivas a nivel global.
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Gianfranco Grieci, presidente di F.AGR.I. e Sarah
Cordero, Segretaria Socio-Economica dell’IILA

Il Vicesindaco di Napoli, Dott. Enrico Panini realizza
una presentazione ai visitatori della Mostra d’Oltremare

Rosa Jijón, Segretaria Culturale e Sarah Cordero,
Segretaria Socio-Economica durante la visita

Sarah Cordero, Segretaria Socio Economica dell’IILA
e gli Addetti Commerciali di alcuni Paesi Membri dell’IILA



ASviS“L’impegno dell’Italia e della comunità
internazionale per l’attuazione dell’Agenda 2030” - 7
febbraio, Roma, MAECI

La Segreteria Socio-economica IILA ha preso parte all’evento “L’im-
pegnodell’Italia e della comunità internazionale per l’attuazione del-
l’Agenda 2030 per lo sviluppo sostenibile” realizzato dall’Alleanza
Italiana per lo Sviluppo Sostenibile (ASviS) presso il Ministero degli
Affari Esteri e della Cooperazione Internazio-
nale. In tale occasione sono stati valutati i
progressi e le iniziative attuate dalla comu-
nità internazionale per concretizzare l’A-
genda 2030 per lo sviluppo sostenibile.
All’Evento hanno partecipato esponenti
della comunità diplomatica accreditata in Ita-
lia e rappresentanti di organizzazioni della so-
cietà civile impegnate in Progetti di
cooperazione internazionale allo sviluppo. I
rappresentanti di Asvis hanno sottolineato
che il 2020 sarà una tappa cruciale per il rag-
giungimento degli obiettivi dell’Agenda
2030 e il Segretario generale della Farnesina,
Amb. Elisabetta Belloni, ha riconfermato l’im-
pegno concreto del MAECI in questo pro-
cesso. In tale occasione è stata presentata la
versione in inglese del Rapporto 2019dell’A-
SVIS dedicato all’avanzamento dell’Italia e
dell’Europa verso i 17 Obiettivi di sviluppo sostenibile (“Italy and the
Sustainable Development Goals”).

Nell’ambito del progetto“Rivitalizzazione della filiera del caco di qua-
lità in Centro America e Caraibi” realizzato dall’IILA con fondi della
Agenzia Italianaper la Cooperazione allo SviluppoAICS si sono svolte
in El Salvador e Honduras varie attività:

Corsi di trasformazione dal cacao al cioccolato e
semilavorati in El Salvador per produttori e trasformatori
di cacao e cioccolato di El Salvador, Guatemala e
Honduras

Dal 17 al 22 febbraio 2020, sono stati realizzati corsi di trasformazione
dal cacao al cioccolato e semilavorati per 30 produttori e trasforma-
tori di El Salvador, Guatemala e Honduras. I corsi sono stati tenuti
presso l’impianto di lavorazione del cacao del Centro Nazionale di
Tecnologia Agropecuaria e Forestale “Enrique Álvarez Córdova” –
(CENTA) dall’esperto Michele Leoni tecnico autorizzato di Packint,
aziendaproduttrice dellemacchine“Bean to Bar”donate dal progetto
e installate presso l’impianto di trasformazione del CENTA.

I corsi si sono svolti con l’obiettivo di offrire ai produttori e ai trasfor-
matori centroamericani un’ottica diversa di trasformazione di alta

ASviS“El compromiso de Italia y la comunidad
internacional para la implementación de la Agenda
2030” - 7 de febrero, Roma, MAECI

La Secretaria Socioeconómica participó de esta reunión, organizada
por la Alianza Italiana para el Desarrollo Sostenible (ASviS) con la cola-
boración delMinisterio de Relaciones Exteriores y Cooperación Interna-
cional (MAECI), en la que se evaluó el progreso y las iniciativas

implementadaspor la comunidad in-
ternacional para lograr La Agenda
2030 para el desarrollo sostenible. En
el Eventoparticiparon exponentes de
la comunidad diplomática acredi-
tada en Italia, así como representan-
tes de organizaciones de la sociedad
civil dedicadas a Proyectos de coope-
ración internacional para el desarro-
llo. Los representantes de ASviS
subrayaron que el 2020 es una etapa
crucial para alcanzar los objetivos de
la Agenda 2030 y el Secretario Gene-
ral de la Farnesina, EmbajadoraElisa-
betta Belloni, reiteró el compromiso
concreto delMAECI y de Italia en este
proceso. En dichaactividad se realizó
la entrega del Reporte ASviS 2019
“Italy and the Sustainable Develop-

ment Goals.”

En elmarco del proyecto “Revitalización de la CadenadeCacaodeCali-
dad en Centroamérica y el Caribe” ejecutado por la Organización Inter-
nacional Ítalo-Latinoamericana (IILA), con fondosde laAgencia Italiana
para la CooperaciónalDesarrollo (AICS), se desarrollaron en El Salvador
y Honduras distintas actividades:

Cursos de procesamiento de cacao a chocolate y
semielaborados en El Salvador para productores y
procesadores de cacao y chocolate de El Salvador,
Guatemala y Honduras

Del17al 22de febrerode2020, cursosdeProcesamientodecacaoacho-
colate y semielaborados para 30 productores y procesadores de El Sal-
vador,GuatemalayHonduras. Los cursos fueron impartidosen laPlanta
de Procesamiento deCacaodel CentroNacional de Tecnología Agrope-
cuaria y Forestal “Enrique Álvarez Córdova” (CENTA) por el experto Mi-
chele Leoni técnico autorizado de Packint, empresa fabricante de la
maquinaria “Bean to Bar” donada por el proyecto e instaladas en la
Planta de Procesamiento del CENTA.

Los cursos se desarrollaron con el objetivo de brindar a los productores
y procesadores centroamericanos una óptica diferente de transforma-
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Amb. Elisabetta Belloni, Segretaria Generale del MAECI,
si rivolge ai partecipanti durante i Saluti Inaugurali



qualità dalla fava di cacao al cioccolato e suoi derivati, per miglio-
rarne la competitività, sia sul mercato nazionale che internazionale.
Sono state affrontate le seguenti tematiche: post-raccolta, selezione
e pulizia del cacao, tostatura, decorticazione, pre-raffinazione, raffi-
nazione, pressatura, concaggio, temperaggio, packaging e stoccag-
gio del prodotto finale, derivati e semilavorati. I partecipanti hanno
imparato a conoscere e amettere in pratica i processi industriali e di
funzionamento dei macchinari della linea di produzione di un im-
pianto di trasformazione“bean to bar”. Inoltre, i beneficiari hanno ap-
profondito le conoscenze in merito alle ricette e sui processi di
trasformazione di prodotti intermedi e prodotti finali a base di cacao,
cioccolato e semilavorati, sempre a partire dall’utilizzo di materie
prime di alta qualità e di un imballaggio adeguato per i prodotti.

Per la realizzazionedi questi corsi l’IILA haottenuto il supporto di altre
organizzazioni e cooperazioni internazionali: il programmaCRIA-IICA
e FUNDALACHUA per quanto riguarda la partecipazione di produt-
tori e trasformatori del Guatemala; la Cooperativa COAGRICSAL per
la partecipazionedi tecnici dell’Honduras; il CENTA-Governodi El Sal-
vador e Catholic Relief Services (CRS) - Alianza Cacao El Salvador per
la partecipazione di trasformatori di El Salvador. È importante men-
zionare che CRS Alianza Cacao El Salvador, oltre a coordinare la par-
tecipazione di attori di El Salvador, ha contribuito nell’acquisto delle
attrezzature e degli ingredienti necessari per lo svolgimento dei tre
corsi sia per El Salvador che per Guatemala e Honduras. “Este es un
ejemplo de coordinación interinstitucional que fortalece la cadena de
valor del cacao” (AlianzaCacao El Salvador).

ción con alta calidad del grano de cacao en chocolate y sus derivados,
paramejorar su competitividad, tantoenelmercadonacional como in-
ternacional. La temática abordada fue postcosecha, selección y lim-
pieza del cacao, tostado, descascarillado, pre-refinado, refinado,
prensado, conchado, temperado, empaqueyalmacenamientode la ta-
bleta, derivados y semielaborados. Los participantes aprendieron a co-
nocer y practicar los procesos industriales y de operación de la
maquinaria de la líneadeproduccióndeunaplantadeprocesamiento
“bean to bar.” Además, experimentaron con las formulaciones y proce-
sos de elaboracióndeproductos intermedios y productos finales abase
de cacao, chocolate y semielaborados, tomando siempre comobase la
utilización dematerias primas de alta calidad y de un empaque apro-
piado para los productos.

Para la realización de dichos cursos el IILA contó con el apoyo de otras
organizaciones y cooperaciones internacionales: el programaCRIA-IICA
y FUNDALACHUA para la participación de productores y procesadores
deGuatemala; laCooperativaCOAGRICSALpara laparticipaciónde téc-
nicos de Honduras; el CENTA-Gobierno de El Salvador y Catholic Relief
Services (CRS) - AlianzaCacao El Salvador para la participación de pro-
cesadoresdeEl Salvador. CabemencionarqueCRSAlianzaCacaoEl Sal-
vador además de coordinar la participación de actores de El Salvador,
apoyó con la compra de los insumos e ingredientes necesarios para el
desarrollo de los tres cursos tanto para El Salvador como para Guate-
mala y Honduras. “Este es un ejemplo de coordinación interinstitucio-
nal que fortalece la cadena de valor del cacao” (Alianza Cacao El
Salvador).
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«Estos cursos nos dan la oportunidad de ponernos una camisamás grande por-
que nuestros países siempre han sido productores y exportadores sólo de ma-
terias primas, aunque buenas. Eso nos permite regresar a nuestra Cooperativa y
comentar a los directivos las recomendaciones por ejemplo del almacenado en
Flow pack que es muy urgente. Este curso me ha ayudado bastante porque al-
gunas prácticas las estábamos cumpliendomal, todoesto lo voy aponer enprác-
tica para mejorar los subproductos y mejorar las recetas».

(Carlos Garcia COAGRICSAL-Honduras).

«Me llamó mucho la atención el temperado sobre lo que estamos fallando. Lo
que Michele Leoni dijo me abrió la mente, todo me ha servido porque ahora
pienso de otra manera».

(Participante de El Salvador)

«La capacitación fuemuy enriquecedora para poder expandir nuestromercado
e integrarnos a unmercado con una producciónmás fina».

(Yesica Vásquez, procesadora artesanal del Departamento de Sololá –Guatemala).



Il Direttore Esecutivo del CENTA, Emilio
Suadi, ha ringraziato il sostegno della
Cooperazione Italiana e dell’IILA: “Rin-
graziamo la Cooperazione Italiana, at-
traverso l’IILA e il Popolo italiano per
tutto questo lavoro che è stato fatto in
Centro America, nel caso specifico per
El Salvador è stato molto importante,
per l’istallazionedi questimacchinari del
caco che già sta generando impatto e il
cambiamento tecnologico che queste
tematicheproducono”. Ha spiegato che
l’impianto viene utilizzato dal CENTA in
duemodi,“la realizzazionedi corsi di for-
mazione e apprendimento relativa-
mente alla trasformazione del
cioccolato a beneficio dei paesi della re-
gione, e il supporto ai produttori e tra-
sformatori di cacao attraverso l’offerta di
servizi di trasformazione adusodei pro-
duttori.”

Conferenza“Esportazione di caffè e cacao al mercato
italiano ed europeo”

Il 20 febbraio a San Salvador presso l’Instituto InteramericanodeCoo-
peración para la Agricultura-IICA, ha avuto luogo l’evento“Criteri per
la commercializzazione del caffè e cacao al mercato italiano ed eu-
ropeo” organizzato dall’IILA attraverso il progetto “Rivitalizzazione
della filiera de cacao di qualità in Centro America e Caraibi”e la ONG
italiana Africa 70 attraverso il progetto “Rete Regionale per il soste-
gno alle associazioni di piccoli produttori di caffè (Café y Caffè)”, en-
trambi i progetti sono finanziati dalla Agenzia Italiana di
Cooperazione allo Sviluppo (AICS). La Conferenza rivolta a produttori
di caffè e caco di El Salvador interessati ad esportare verso il mer-
cato italiano ed europeo, è stata tenuta dall’esperto dell’IILA Elvis Ga-
viglio rappresentante della Cooperativa L’Unione del Porto che offre
servizi logistici per l’import ed export di vari prodotti soprattutto
caffè e cacao da diverse origini e destini. La conferenza ha affron-
tato aspetti importante da tenere in
considerazione durante la fase di
esportazione: logistica, certificazioni,
documenti necessari, rischi e diffi-
coltà logistiche. Sono intervenuti all’i-
naugurazione la Direttrice del
Consejo Salvadoreño del Café Lily
Pacas, la rappresentante dell’IILA
Naomi Costantini, il Coordinatore del
progetto Café y Caffè Paolo Jacob e il
rappresentante dell’AICS Luigi Carta.

El Director Ejecutivo de CENTA, Emilio
Suadi, agradeció el apoyode laCoope-
ración Italiana y del IILA “Agradecemos
a la Cooperación Italiana, a través del
IILA, y al pueblo de Italia por todo este
trabajo que se ha hecho en Centro
América, enel casopuntualdeEl Salva-
dor ha sidomuy importante, porque se
hamontado esta planta de cacao que
yaestádando impacto, yel cambio tec-
nológico que estas temáticas generan”.
Explicó que desde CENTA la planta se
está utilizando en dos sentidos, “uno es
para procesos de capacitación y gene-
rar conocimientos en cuanto a la ela-
boración de chocolate, beneficiando a
los países de la región, y dos, apoyar a
los productores y procesadores de
cacao a través de la generación de ser-
vicios de procesamiento al servicio de
los productores.”

Conferencia “Exportación de café y cacao hacia el
mercado de Italia y Europa”

El 20 de febrero de 2020 en la sede del Instituto Interamericano de Coo-
peraciónpara laAgriculturaenSanSalvador, tuvo lugar el evento “Crite-
rios para la comercialización de café y cacao al mercado de Italia y
Europa” organizadopor el IILAa través del proyecto “Revitalizaciónde la
CadenadeCacaodeCalidadenCentroaméricayElCaribe” y laONG ita-
liana África 70 a través del proyecto “Red Regional para el apoyo a las
asociaciones de pequeños productores de Café (Café y Caffè)”, ambos
proyectos financiados por la Agencia Italiana de Cooperación para el
Desarrollo (AICS). La conferencia dirigida a productores de café y cacao
de El Salvador interesados en exportación hacia el mercado de Italia y
Europa, fue impartidapor el experto del IILA Elvis Gaviglio representante
de laCooperativaL’Unionedel Porto, queofrece serviciosde importación
y exportación de varios productos especialmente café y cacao con dife-
rentes orígenes y destinos. La conferencia abarcó aspectos importantes

a considerar en los procesos de ex-
portación: logística, certificaciones,
documentación necesaria, riesgos y
dificultades del proceso logístico. La
conferencia fue presidida por la di-
rectora del Consejo Salvadoreño del
Café Lily Pacas, la representante del
IILA Naomi Costantini, el coordina-
dor del proyecto Café y Caffè Paolo
Jacob y el representante de AICS
Luigi Carta.
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Corsi propedeutici per la selezione, raccolta ed invio dei
campioni di materiale vegetale per le analisi di
laboratorio in Italia

Dal 21 al 22 febbraio si è svolto a San Salvador presso il CENTA, il corso
di “Selezione, raccolta e invio dei campioni i materiale vegetale di
cacao” rivolto a tecnici di El Salvador e Guatemala. Dal 24 al 25 feb-
braio lo stesso corso si è svolto anche in Honduras a La Entrada
Copán, per tecnici della Cooperativa COAGRICSAL.

I corsi sono stati tenuti dall’espertodell’IILADavideGuarnaccia il quale
ha illustrato il protocolo di selezione, raccolta e invio dei campioni di
materiale vegetale di cacao per le analisi previste dal progetto. Ver-
ranno selezionate piante di cacao dalle quali prelevare campioni di
foglie e campioni di fave di cacao fermentate ed essiccate per il suc-
cessivo invio in Italia dove, in collaborazione con le Università di Na-
poli, Perugia e Bologna sarannoeffettuate tre analisi: citogenetiche ed
epigenetiche per identificare il DNA, gascromatografiche per identi-
ficare le caratteristiche organolettiche (componente aromatica) e
spectrofotometriche del contenuto di polifenoli (composti bioattivi)
per valutare il potere antiossidante di un determinato cacao. Lo stu-
dio Scientifico certificherà i profili di caco con specifiche caratteristi-
che. Tali analisi consentiranno di identificare la migliore pianta di
cacao per poi realizzare una banca di germoplasma.

Il Prof. Guarnaccia ha sottolineato l’importanza che riveste per i pre-
cursori dell’aroma e dei composti bioattivi del cacao il corretto svol-
gimento dei processi di fermentazione, essiccazione, tostatura,
macinatura e concaggio. La durata della fermentazione e la tempe-
ratura della tostatura sono strettamente collegati allo sviluppo del
sapore e al contenuto di polifenoli del prodotto finale, pertanto se
partiamoda semi di cacao di qualità (varietà di origine riconosciuta),
e realizziamo una corretta fermentazione ed essiccazione (né breve
né lunga), una corretta tostatura riducendo l’energia (tostatura suffi-
ciente e no eccessiva), svilupperemo un cioccolato con un ottimo
saporema allo stesso tempo con proprietà benefiche per la salute.

Il riconoscimento e la certificazione su una base scientifica di un
cacao con una identificazione di origine sonomolto vantaggiosi per

Cursos propedéuticos para selección, recolección y envío
de muestras de material de cacao para los análisis de
laboratorio en Italia

Del 21al 22de febrerode2020 sedesarrolló enelCENTA, SanSalvador, el
curso de “Selección, recolección y envío demuestras dematerial vegetal
de cacao” dirigidoa técnicos de El Salvador yGuatemala.Del 24al 25de
febrerode 2020 sedesarrolló elmismocurso en LaEntradaCopán,Hon-
duras para técnicos de la Cooperativa COAGRICSAL.

Los cursos fueron impartidos por el experto del IILA Davide Guarnaccia
quien explicó los protocolos de selección, recolección y envío de mues-
tras de material vegetal de cacao para los análisis previstos por el pro-
yecto. Seránseleccionadosárbolesdecacaodedondecolectarmuestras
foliares ymuestrasdegranos fermentados y secadosque seránenviadas
a Italiadondese realizaránencolaboracióncon lasUniversidadesdeNá-
poles, Perugia y Bologna tres diferentes tipos de análisis: citogenético y
epigenético para identificar el ADN, gascromatográfico para identificar
las características organolépticas (componente aromático) y espectro-
fotométrica del contenido de polifenoles (compuestos bioactivos) para
evaluar elpoderantioxidantedeuncacao. El estudiocientíficocertificará
los perfiles del cacao que cuentan con características específicas. Estos
análisis nos ayudarán a identificar elmejor árbol para luego desarrollar
un banco de germoplasma.

El Prof. Guarnaccia resaltó la importancia para el desarrollo de los pre-
cursoresdelaromayde los compuestosbioactivosdel cacaodeprocesos
adecuados de fermentación, secado; tostado,molienda y conchado. La
duración de la fermentación y la temperatura de tueste se correlaciona
directamenteeneldesarrollodel sabor e indirectamenteal contenidode
polifenoles sobre el producto final, por lo que si contamos con una alta
calidaddegranosdecacao (variedadconorigen reconocido), damosun
correcto proceso de fermentación y secado (no tan breve ni tan largo),
un correcto tueste con reducción de energía en el tostado (tueste sufi-
ciente, noexcesivo), desarrollaremosunchocolate conoptimosabor yal
mismo tiempo conbeneficios para la salud.

El reconocimientoy la certificación sobre labasecientíficadel cacaocon
identificación de origen esmuy ventajosa para los pequeños producto-
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i piccoli produttori ed è fondamentale per la promozione e valoriz-
zazione economica. Il cacao con eccellente aromae sapore, alto con-
tenuto di polifenoli e ottenuto da piante identificate geneticamente
èmolto apprezzato dal mercato nazionale e internazionale.

Al fine di raggiungere gli obiettivi descritti sopra, il Prof. Guarnaccia ha
illustrato il protocollo relativo al campionamento che si dovrà appli-
care alle piante di cacao identificate attraverso la valutazione agro-
nomica che sarà realizzata in collaborazione con i tecnici delle
istituzioni dei tettori coinvolti dal progetto. In El Salvador con Il CENTA,
In Guatemala con Fundación Laguna Lachua (FUNDALACHUA) e In
Honduras con la Cooperativa Agrícola Cafetalera San Antonio Limi-
tada (COAGRISCAL). In tale ottica dopo la parte teorica, i partecipanti
si sono traferiti al campo sperimentale al fine di realizzare la parte pra-
tica del corso consistita nella simulazione dell’applicazione del pro-
tocollo compilando le schede preparate dal Prof. Guarnaccia.

Corsi di fermentazione ed essicazione del cacao in
El Salvador e Honduras

Dal 20 al 22 febbraio sono stati svolti 3 corsi di fermentazione ed es-
siccazione del cacao destinati ai produttori di cacao di El Salvador. I
corsi sono stati realizzati nelle zoneproduttive di cacaodell’Occidente
di El Salvador. Il primo corso presso la Finca La Joya, Cantón San Ni-
colás, Municipio de San Juan Opico; il secondo corso presso la Coo-
perativa di Produttori Agropecuari Barra Ciega, Cantón Tonalá,
Sonsonate e il terzo corso presso la Hacienda Comalapa, Cantón Su-
quia, Caluco, Sonsonate. I corsi sono stati tenuti dall’esperto dell’IILA
Massimiliano Cavicchioli focalizzandosi sulle conoscenze fisico-chi-
miche e ha illustrato la corretta lavorazione del cacao con base tec-
nico-scientifica per il miglioramento dei processi di fermentazione
ed essiccazione del cacao che tenga in considerazione non solo la
geneticama anche le condizioni ambientali e le infrastrutture. I corsi
sono stati realizzati con l’obiettivo dimigliorare la qualità del cacao al
fine di facilitare l’accesso ai mercati di esportazione. Per la realizza-
zione dei corsi l’IILA ha ottenuto la collaborazione di altre coopera-

res y es fundamental para la promoción y la valorización económica. El
cacao con excelente aroma y sabor, con alto contenido de polifenoles y
obtenidodeplantaciones identificadasgenéticamenteesmuyapreciado
en elmercado local e internacional.

Para lograr los objetivos descritos, el profesor Guarnaccia explicó el pro-
tocolo demuestreo que se deberá aplicar de las plantaciones de cacao
identificadas a través de evaluaciones agronómicas realizadas en cola-
boración con los técnicos de las organizaciones de los territorios involu-
crados en el proyecto. En El Salvador con el CENTA, en Guatemala con
Fundación Laguna Lachua (FUNDALACHUA) y en Honduras con la Co-
operativa Agrícola Cafetalera San Antonio Limitada (COAGRISCAL). En
este sentido después de la parte teórica los participantes semudaron al
campoexperimentalpara realizar laparteprácticadel cursoqueconsis-
tió en simular la aplicación del protocolo recopilando las fichas prepa-
radas por el Profesor Guarnaccia.

Cursos de fermentación y secado de cacao en
El Salvador y Honduras

Del 20 al 22 de febrero de 2020 se realizaron 3 cursos de fermentación y
secado de cacao dirigidos a productores de cacao de El Salvador. Los
cursos se desarrollaron en las áreas de producción y procesamiento de
cacao del Occidente de El Salvador. El primer curso en Finca La Joya,
Cantón SanNicolás,Municipio de San JuanOpico; el segundo curso en
la Cooperativa de Productores Agropecuarios, Barra Ciega, Cantón To-
nalá, Sonsonate y el tercer curso en Hacienda Comalapa, Cantón Su-
quia, Caluco, Sonsonate. Los cursos impartidos por el experto del IILA
Massimiliano Cavicchioli con un enfoque de conocimientos físico-quí-
micos explicaronel correctoprocesamientodel cacaoconbase técnico-
científica para el mejoramiento de los procesos de fermentación y
secado de cacao que considera tanto la genética del cacao, como las
condicionesambientales, la infraestructura. Los cursos se realizaroncon
el intento demejorar la calidaddel cacaopara facilitar el acceso amer-
cados de exportación. Para la organización de los cursos el IILA contó
con la colaboración de otras cooperaciones internacionales: CLUSA In-
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zioni internazionali: CLUSA International El Salvador, progetto“Maxi-
mizando Oportunidades de Café y Cacao en las Américas”(MOCCA)
e Catholic Relief Services (CRS) - Alianza Cacao El Salvador.

Dal 24 al 25 febbraio lo stesso corso è stato svolto presso la Coope-
rativa Agrícola Cafetalera San Antonio Limitada (COAGRICSAL) a La
Entrada Copán, Honduras, dove sono stati formati i tecnici respon-
sabili delle fai di fermentazione ed essiccazione del cacao della coo-
perativa. Il corso si è svolto in 2 giornate, il primo giorno l’esperto
Massimiliano Cavicchioli ha trattato gli aspetti di raccolta e post rac-
colta del cacao e ha dato alcune indicazioni e consigli permigliorare
i processi in particolare quelli di fermentazione al fine dimigliorare la
qualità del cacao attraverso l’impiego corretto delle strumentazioni
di misurazione e un’analisi dei dati. Il secondo giorno si è svolta la
parte dell’essicazione del cacao durante la quale è stata realizzata
un’analisi dell’infrastruttura esistente, vantaggi e svantaggi del mo-
dello di COAGRICSAL al fine dimigliorare la qualità del cacaodurante
la fase di essiccazione.

Esperti e rappresentanti di aziende italiane del Settore
del cacao e cioccolato in El Salvador e Honduras

Dal 20 al 26 febbraio esperti e rappresentanti di aziende italiane del
Settore cacao e cioccolato hanno visitato piantagioni di cacao e
aziende che trasformano e producono cioccolato in El Salvador e
Honduras per conoscere e valutare i prodotti locali secondo i requi-
siti delmercato italiano al fine di facilitare l’accesso almercato nazio-
nale internazionale. La delegazione italiana era composta da Riccardo
Pelagagge dell’azienda Pierre Dolce al Cuore, Alessandro Palozzo
cioccolatiere artigianale bean to bar e international taster, Elvis Gavi-
glio e Franco Abrile rappresentanti della Cooperativa l’Unione del
Porto eMaria Beatrice Rosa rappresentante in Italia di ChocolateMo-
motombo.

Gli italiani hanno potuto visitare piantagioni di cacao di El Salvador a
Usulután, Comasagua, Tecapán, Jucuapa y Escuintla, dove hanno

ternational El Salvador, proyecto “MaximizandoOportunidadesdeCafé
y Cacao en las Américas” (MOCCA) y Catholic Relief Services (CRS) -
Alianza Cacao El Salvador.

Del 24 al 25 de febrero elmismo curso se realizó en la Cooperativa Agrí-
cola Cafetalera San Antonio Limitada (COAGRICSAL) en La Entrada
Copán, Honduras, donde se capacitaron a los técnicos encargados del
procesamiento de cacao de la cooperativa. El curso se desarrolló en 2
días,duranteelprimerdíael expertoMassimilianoCavicchioli trató losas-
pectos de cosecha y postcosecha de cacao y realizó sugerencias deme-
joras en los procesos especialmente de fermentación del cacao, con el
objetivo demejorar la calidad del cacao a través del uso correcto de ins-
trumentos de medición y el análisis de los datos para la mejora de los
protocolosde fermentación.Duranteel segundodíasedesarrolló laparte
de secado de cacao en el cual se realizó un análisis de la infraestructura
de secado existente, ventajas y desventajas del modelo de COAGRICSAL
enbuscadelmejoramientode lacalidaddel cacaoen losprocesosde se-
cado.

Expertos y representantes de empresas italianas del
sector cacao y chocolate en El Salvador y Honduras

Del 20 al 26 de febrero de 2020 expertos y representantes de empresas
italianas del sector cacao y chocolate visitan fincas cacaoteras y empre-
sas transformadoras y productoras de chocolate en El Salvador y Hon-
duras con el fin de conocer y evaluar los productos locales según los
requisitosdelmercado italianoconel intentode facilitar elaccesoalmer-
cado nacional e internacional. La delegación italiana estaba integrada
por Riccardo Pelagagge de la empresa Pierre Dolce al Cuore, Alessandro
Palozzo chocolateroartesanal bean tobar y catador internacional, Elvis
Gaviglio y Franco Abrile representantes de la Cooperativa l’Unione del
PortoyMariaBeatriceRosa representanteen ItaliadeChocolateMomo-
tombo.

Los italianos visitaron fincas cacaoteras de El Salvador en Usulután,
Comasagua, Tecapán, Jucuapa y Escuintla, donde tuvieron la opor-
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avuto l’opportunità di condividere esperienze e conoscenze con i
produttori, sugli aspetti della qualità del cacao richiesti dal mercato
locale e internazionale. I produttori di cacao hanno illustrato i proto-
colli di fermentazione ed essiccazione applicati in El Salvador cosi
come il potenziale che al momento ha il paese in termini di offerta
di cacao fermentato ed essiccato nonché di altri sottoprodotti e de-
rivati del cacao e del cioccolato. Una delle piantagioni visitate in El
Salvador è stata selezionata per partecipare nel 2018 al concorso in-
ternazionale Cocoa of Excellence, durante la visita gli esperti hanno
avutomododi conoscerne il proprietario Lenny Lind ediscutere con
lui di aspetti tecnici e pratici nella lavorazione equalità del cacao. Con
l’obiettivo di favorire una relazione diretta e una condivisione delle
conoscenze tra gli esperti italiani e i trasformatori locali, gli italiani
hanno realizzato altresì visite alle aziende di El Salvador trasformatrici
di cacao artigianale quali Belu Cacao, una azienda locale che punta
alla qualità e alla innovazionenella lavorazionedei suoi prodotti. Suc-
cessivamente è stata realizzata una visita aMelgar Cacao, unprogetto
orientato alla produzione di cacao di qualità per un mercato diffe-
renziato con un approccio sociale, si tratta di un progetto della
azienda Melher Chocolates produttrice di “couverture”e surrogati di
cacao presente in Centro America, Messico e Stati Uniti, considerata
pertanto impresa leader molto importante per lo sviluppo della fi-
liera del cacao di El Salvador. La visita in El Salvador è stata realizzata
congiuntamente a Catholic Relief Services attraverso il programma
Alianza Cacao El Salvador.

tunidad de compartir experiencias y conocimientos con los produc-
tores, discutiendo aspectos de calidad de cacao requeridos por elmer-
cado local e internacional. Los productores de cacao compartieron los
procesos de fermentación y secado que se realizan en El Salvador, así
como el potencial que el país cuenta hasta el momento para ofrecer
cacao seco fermentado y subproductos derivados del cacao y choco-
late.

Una de las fincas cacaoteras visitadas fue la finca seleccionada para
concursar en 2018 en la premiaciónmundial Cocoa of Excellence, du-
rante la visita los expertos conversaron con el propietario Lenny Lind,
aspectos técnicos y prácticos en el manejo y calidad del grano de
cacao. Con el intento de generar un acercamiento y aprendizaje entre
los expertos y los procesadores locales, los italianos también visitaron
empresas de El Salvador procesadoras de cacao artesanal como Belu
Cacao, emprendimiento local con un enfoque de calidad e innova-
ción en la elaboración de sus productos. Posteriormente se visitóMel-
gar Cacao, un proyecto enfocado en producción de cacao de calidad
enunmercadodiferenciado con enfoque social, de la empresa de pro-
ducción de coberturas y de sucedáneos Melher Chocolates con pre-
sencia en Centroamérica,México y EstadosUnidos, lo que la convierte
enunade las empresas ancla importantes para el desarrollo de la agro
cadena de cacao de El Salvador.

La gira por El Salvador fue coordinada en conjunto con Catholic Relief
Services a través del programaAlianzaCacao El Salvador.
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Dal 24 al 26 febbraio gli italiani hanno visitato la Cooperativa Agrí-
cola Cafetalera San Antonio Limitada (COAGRICSAL) a La Entrada
Copán, Honduras.

Hannopotuto conoscere le struttura e il centro di raccolta nonchégli
impianti di fermentazione ed essiccazione della cooperativa.

Alessandro Palozzo e Riccardo Pelagaggehanno realizzato laboratori
di cioccolateria elaborando nuove ricette di vari prodotti derivati del
cioccolato: bonbon e tartufi, con i prodotti che la cooperativa
esporta. I cioccolatieri italiani hanno lavorato insieme al team tecnico
della fabbrica di cioccolato di COAGRICSAL, condividendo, inse-
gnando e migliorando le ricette, nonché dando suggerimenti per
migliorare soprattutto la fase di temperaggio e l’usodel resto delle at-
trezzature della fabbrica al fine dimigliorare la competitività dei pro-
dotti della cooperativa.

È stata altresì realizzata una tavola rotonda per lo scambio di espe-
rienze tra gli esperti italiani Elvis Gaviglio e Franco Abrile dell’Unione
del Porto e i tecnici incaricati della logistica di esportazione di caffè e
cacaodi COAGRICSAL. I rappresentanti della Unionedel Porto hanno
illustrato gli aspetti importante da tenere in considerazione per mi-

Del 24 al 26 de febrero los italianos visitaron laCooperativaAgrícolaCa-
fetaleraSanAntonioLimitada (COAGRICSAL)enLaEntradaCopán,Hon-
duras.

Conocieron las instalaciones del centro de acopio de fermentación y se-
cado de caco de la Cooperativa.

AlessandroPalozzoyRiccardoPelagagge realizaron talleresde chocola-
teríaelaborandonuevas recetasdedistintosproductosderivadosdecho-
colate: bombones y trufas con losproductosque la cooperativaexporta.
Los chocolateros italianos trabajaron en conjunto con el equipo técnico
de la planta de procesamiento de chocolate de COAGRICSAL, compar-
tiendo ymejorando recetas, realizando sugerencias demejora en el pro-
cesode temperadoyusode toda lamaquinaria y equipode laplantade
procesamiento de chocolate con el objetivo de mejorar la competitivi-
dad de la Cooperativa.

Asímismo se realizó unamesa redonda de intercambio de experiencias
entre los expertos italianos Elvis Gaviglio y Franco Abrile de l’Unione del
Porto y los técnicos de logística de exportación de café y cacao de COA-
GRICSAL. Los representantes de l’Unione del Porto explicaron aspectos
importantes a considerar para lamejora de los procesos de exportación
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gliorare le procedure di esportazione di cacao, caffè e altri prodotti
della Cooperativa rafforzando così la competitività nella esportazione
di COAGRICSAL verso il mercato italiano e altri paesi membri della
Unione Europea. María Beatrice Rosa rappresentante in Italia di Mo-
motombo cioccolato ha condiviso la sua esperienza con il caco e
cioccolato del Nicaragua.

L’attività si è conclusa con la visita alle rovinemaya del sito archeolo-
gico El Puente (Copán-Honduras) un luogo che ci riporta alle anti-
che tradizioni maya e alla importanza del cacao nella regione
mesoamericana.

Tavola rotonda sulle Opportunità di Investimento
a Cuba

In data 21 febbraio, accogliendo un invito rivolto dall’Ambasciata di
Cuba alla Segreteria Socioeconomicadell’IILA, la Segretaria SarahCor-
dero ha partecipato alla presenta-
zioneorganizzata dalMinisterodel
Commercio Estero e degli Investi-
menti Esteri, nella persona del di-
rettore generale della direzione
generale degli investimenti esteri.
In tale occasione la Dott.ssa De-
borah Rivas ha tenuto un’eccel-
lente presentazione in cui ha
sottolineato le agevolazioni fiscali
degli investimenti esteri a Cuba, le
nuove regole introdotte al fine di
velocizzare il processo di negozia-
zione e approvazione, lo sportello
unico e soprattutto le “Zone Spe-
ciali di Sviluppo” nelle quali si in-
staura un regime e politiche
speciali con l’obiettivo di promuo-
vere lo sviluppoeconomico soste-

de cacao, café y otros productos de la Cooperativa fortaleciendo así la
competitividad en exportaciones de COAGRICSAL hacia el mercado de
Italia y otros paísesmiembros de la Unión Europea.María Beatrice Rosa
representante en Italia de Momotombo compartió su experiencia con
cacao y chocolate deNicaragua.

La gira finalizó con la visita a las ruinas mayas del sitio arqueológico
El Puente (Copán-Honduras) un lugar que nos recuerda las antiguas
tradicionesmayas y la importancia del cacao en la regiónmesoame-
ricana.

Mesa Redonda sobre las oportunidades de inversión
en Cuba

Respondiendoauna invitación realizadapor la EmbajadadeCubaa la
Secretaría Socioeconómicadel IILA, la Secretaria, participó en la presen-

tación realizadaporpartedel
Ministerio del Comercio Exte-
rior y la Inversión Extranjera,
en la persona de la Directora
Generalde laDirecciónGene-
ral de Inversión Extranjera, el
21 de febrero. La Dra. Debo-
rah Rivas realizó una exce-
lente presentación en la que
destacó las ventajas, tributa-
rias de invertir en Cuba, las
nuevas normas para hacer
más expedito el proceso de
negociaciónyaprobación, la
ventanilla única y sobre todo
las Zona Especiales de Des-
arrollo, en las que se estable-
cen un régimen y políticas
especiales, con el objetivo de
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La Dott.ssa Sarah Cordero Pinchansky, Segretaria Socio-Economica
dell’IILA, la Dott.ssa Débora Rivas Saavedra, Direttore Generale della
Direzione Generale per gli Investimenti Esteri ed il Dott. José Carlos
Rodríguez Ruiz, Ambasciatore di Cuba in Italia, durante l’attività

realizzata nella sede dell’Ambasciata di Cuba.



nibile attraverso l’attrazione di investimenti esteri, l’innovazione tec-
nologica e la concentrazione industriale nonché al fine di aumentare
le esportazioni, l’effettiva sostituzione delle importazioni e la crea-
zione di nuove fonti di occupazione, in costante collegamento con
l’economia interna.

Spazi di collaborazione con Bioversity Internacional

Il 27 febbraio, la Dott.ssa Sarah Cordero e la Dott.ssa Naomi Costan-
tini hanno visitato l’organizzazione Bioversity International ed hanno
incontrato la Dott.ssa Brigitte
Lalibertée, scienziata esperta
in risorse genetichedel cacao,
coordinatrice della retemon-
diale di risorse genetiche del
cacao e del programma di
cacao di eccellenza; il dott.
Stephan Weize, vicedirettore
generale della Ricerca e
Chiara Villani, membro del
programma Indice di Agro-
biodiversità, al fine di esplo-
rare le possibilità di spazi di
cooperazione soprattutto in
materia di caffè e cacao, sfrut-
tando l’esperienza tecnico-
scientifica di Bioversity e
l’esperienza e la conoscenza
dell’IILA in questo settore. At-
tualmente la Segreteria sta
elaborando progetti specifici
che consentanodi sfruttare le
sinergie esistenti.

(Segreteria Socio – Economica dell’IILA s.socioeconomica@iila.org)

fomentar el desarrollo económico sostenible a través deatracciónde in-
versión extranjera, la innovación tecnológica y la concentración indus-
trial, con vistas a incrementar las exportaciones, la sustitución efectiva
de importaciones y la generación de nuevas fuentes de empleo, en una
constante articulación con la economía interna.

Exploración de Cooperación con la Alianza Bioversity-CIAT

El 27 de febrero, la Dra. SarahCordero y laDra. Naomi Costantini, visita-
ron Bioversity Internacional y se reunieron con la Dra. Brigitte Lalibertée,

científica experta en recursos
genéticosdel cacao, coordina-
dora de la red mundial de re-
cursos genéticos del cacao y
del programa de cacao de ex-
celencia; el Dr. StephanWeize,
DirectorGeneralAdjuntode In-
vestigación y Chiara Villani,
Oficial de Alianzas, miembro
del programa Índice de Agro-
biodiversidad, con el fin de ex-
plorar posibilidades de
alianzas sobre todo en los
temasdecafé ycacao,aprove-
chando laexperiencia técnico-
científica de Bioversity y la
experiencia y conocimientode
campo del IILA. En este mo-
mento laSecretaría se encuen-
tra en el proceso de definir
proyectos específicos en los
que se puedan aprovechar las
sinergias existentes.

(Secretaría Socio-Económica del IILA s.socioeconomica@iila.org)
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Brigitte Laliberte, Chiara Villani e StephanWeise di Alleanza Bioversity-CIAT
insieme a Sarah Cordero e Naomi Costantini dell’IILA



Sono ancora aperti i bandi pubblici indetti dalla Segreteria Culturale,
ispirati all’Obiettivo 2 dello Sviluppo Sostenibile dell’Agenda 2030
delleNazioni Unite,“FameZero”, che si prefiggedi“porre fine alla fame,
raggiungere la sicurezza alimentare, migliorare la nutrizione e pro-
muovere un’agricoltura sostenibile”.

Il primo bando è quello di PHOTO IILA – XII Premio IILA-FOTO-
GRAFIA, dedicatoal tema“Siamociò chemangiamo”. Si invitano
i candidati a sviluppare un progetto fotografico attorno ai seguenti
concetti: l’importanza del cibo; il cibo inteso sia come nutrimento,
sia come espressione di un’identità culturale (i suoi legami con la so-
cietà, la cultura, il Patrimonio immateriale, la lingua); i processi di pro-
duzionedel cibo; la sovranità alimentare; il diritto a un cibodi qualità;
il power food e i nuovi fenomeni estrattivisti etc.

Il Premio IILA-FOTOGRAFIA è rivolto a fotografi di nazionalità di
uno dei Paesi latinoamericani membri dell’ILA, al di sotto dei 35
anni di età. La scadenza per l’invio dei progetti fotografici è il
2marzo 2020.
Il bando del Premio è disponibile sul sito www.iila.org.

Il secondo bando è una call for papers per partecipare al nu-
mero2della rivista“Quaderni Culturali IILA”–2020, dedicatoal
tema“La rappresentazionedel cibo latinoamericano: unaque-
stione transculturale”.Questo numero della rivista vuole proporre
un approfondimento sullemodalità in cui l’alimentazione, gli alimenti
e la cucina latinoamericana sono stati rappresentati nelle arti e, in ge-
nerale, nella produzione di immagini.

La call for papers è aperta ad accademici, ricercatori indipendenti,
studenti di master di I e II livello e dottorandi. La scadenza per l’invio
degli abstracts è il 1marzo 2020.
Il bando della call for papers è disponibile sul sito www.iila.org

Siguenabiertas las convocatoriasde laSecretaríaCultural, inspiradasen
elObjetivo2delDesarrolloSosteniblede laAgenda2030de lasNaciones
Unidas, es decir “Hambre cero”, que se propone de “poner fin al hambre,
lograr la seguridadalimentaria y lamejorade lanutrición ypromover la
agricultura sostenible”.

La primera convocatoria es PHOTO IILA – XII Premio IILA-FOTO-
GRAFIA, dedicada al tema “Somos lo que comemos”. Se invita a los
candidatosadesarrollarunproyecto fotográficoen tornoa los siguientes
enfoques: la importancia de los alimentos; la comida comonutrimento,
comoexpresióndeuna identidadcultural (susvínculoscon lasociedad, la
cultura,elPatrimonio Intangible, el idioma); losprocesosdeproducciónde
alimentos; la soberaníaalimentaria; el derechoaalimentosdecalidad; el
power food y nuevos fenómenos extractivistas, etc. El Premio IILA-FOTO-
GRAFIAestádirigidoa fotógrafosdenacionalidaddeunode lospaíses la-
tinoamericanosmiembros IILA,deedadnosuperiora los35años.Elplazo
para el envío de los proyectos es el2demarzode2020.
Las bases de la convocatoria están disponibles en el sitio web
www.iila.org.

Lasegundaconvocatoriaesparapublicarenel segundovolumen
de la revista“QuaderniCulturali2”2020,dedicadoal tema“Lare-
presentación de los alimentos latinoamericanos: un problema
transcultural”. Este número de la revista busca profundizar sobre los
modos en que los alimentos, la cocina y la alimentación latinoameri-
cana,hansido representadosen lasartes y laproducciónde imágenesen
general.

La convocatoria para publicar está dirigida a académicos, investigado-
res independientes, estudiantes de Maestría I y II nivel, doctorandos. El
plazo para el envío de los abstracts es el1demarzode 2020.
Las bases de la convocatoria están disponibles en el sitio web
www.iila.org.
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LE ATTIVITÀ DELLA SEGRETERIA CULTURALE
LAS ACTIVIDADES DE CARÁCTER CULTURAL

PHOTO IILA – XII Premio IILA-Fotografia “Siamo ciò che mangiamo”



Call for papers Quaderni Culturali 2:
“La rappresentazione del cibo
latinoamericano: un problema
transculturale”

Il 4 febbraio la Segreteria Culturale e Socio-Economica hanno visitato
il polo congressualeMostra D’Oltremare a Napoli, insieme ai rap-
presentanti diplomatici dei PaesiMembri dell’IILA, con lo scopodi in-
traprendere nuove collaborazioni con entità al di fuori del territorio
di Roma.

El 4 de febrero, las Secretarías Cultural y Socio-Económica visitaron el
polo de congresos Mostra d’Oltremare en Nápoles, junto con los re-
presentantes diplomáticos de los paísesmiembros de la IILA, con el fin
de activar nuevas colaboraciones con instituciones fuera del territorio
de Roma.
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La Segreteria Culturale e Socio-Economica, insieme
alle delegazioni diplomatiche dei Paesi membri
dell’IILA, in visita alla Mostra d’Oltremare a Napoli



Per tutto il mese di febbraio, l’IILA ha collaborato con l’Instituto Cer-
vantes e la Real Academia de España alla realizzazione di un pro-
gramma di attività dedicate all’artista e poeta peruviano Jorge
Eduardo Eielson (Lima, 1924 - Milano, 2006).

Fino al 29 febbraio è statopossibile visitare lamostra“Arte comenodo
/ Nodo come dono”, a cura di Martha Canfield e Antonella Ciabatti,
nella Sala Dalí dell’Instituto Cervantes. Il 27 febbraio si è svolto il finis-
sage con le artiste peruviane Elisenda Estrems e Nani Cárdenas, che
hanno creato una serie di opere, sculture, collage e disegni, in dia-
logo con l’opera poetica di Eielson.

L’8 febbraio si è svolta la passeggiata letteraria “Di stanza a Roma”, a
cura di Alessio Brandolini e Martha Canfield, a partire dalla raccolta
poetica Habitación en Roma /Di stanzaaRoma di J. E. Eielson (1952).

Il 22 febbraio si è tenuto il workshop infantile“Essere artista: ora tocca
ame”, a cura de Laura Del Conte e AlessandraMaggio, in cui i piccoli
partecipanti hanno potuto“raccontare se stessi attraverso un quipu”.

(Segreteria Culturale dell’IILA s.culturale@iila.org)

A lo largodelmesde febrero, IILAestuvocolaborandoconel InstitutoCer-
vantes y la Real Academia de Españapara llevar adelante unprograma
deactividadesdedicadasalartistaypoetaperuanoJorgeEduardoEiel-
son (Lima, 1924 -Milán, 2006).

Hasta el 29 de febrero fue posible visitar la muestra “Arte come nodo /
Nodocomedono”, comisariadaporMarthaCanfieldyAntonellaCiabatti,
en laSalaDalídel InstitutoCervantes. El 27de febrerose realizóel finissage
con lasartistasperuanasElisendaEstremsyNaniCárdenas, quecrearon
unaseriedeobras, esculturas, collageydibujos, endiálogocon laobrapo-
ética de Eielson.

El 8de febrero se llevóacaboelpaseo literario “Di stanzaaRoma”,acargo
de Alessio Brandolini y Martha Canfield, a partir de la colección de poe-
sías Habitación en Roma /Di stanza a Romade J. E. Eielson.

El 22 de febrero se realizó el taller para niños “Essere artista: ora tocca a
me”, a cargode LauraDelConte yAlessandraMaggio, en el cual los jóve-
nes participantes pudieron “hablar de unomismoa través de un quipu”.

(Secretaría Cultural del IILA s.culturale@iila.org)
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Mostra“Arte come nodo, nodo
come dono” di Jorge Eduardo Eielson,
nella Sala Dalí dell’Instituto
Cervantes di Roma



IILA collaborerà nella creazione dell’Unità di Diplomazia
scientifica del Ministero degli Affari Esteri della
Repubblica Dominicana

Sulla base al lavoro sviluppato tra l’IILA e l’Ambasciata della Repub-
blica Dominicana in Italia su temi scientifici e, in particolare, inmate-
ria di Diplomazia Scientifica, il Ministero delle Relazioni Estere della
RepubblicaDominicanaha sottoscritto con la nostraOrganizzazione
unMemorandum d’intesa per la creazione e l’esecuzione di un pro-
gramma di Diplomazia Scientifica, Tecnologica e di Innovazione.

Lo scorso3 febbraio, nella sededelMinisterodelleRelazioni Esteredella
RepubblicaDominicana, il SegretarioGeneraledell’IILAuscente, il Dot-
torDonatoDi Santo, ha firmatoconMinistrodelle Relazioni Estere, il Si-
gnorMiguelVargas, unMemorandumgrazie al quale l’IILA–attraverso
la SegreteriaTecnicoScientifica–collaborerà all’elaborazionediunpro-
gramma di diplomazia scientifica, fissando linee strategiche, indivi-
duandoareeprioritarie edelineandouna visioneprogrammatica. Allo
stesso tempo, è prevista l’elaborazione di meccanismi per la condivi-
sione di opportunità di cooperazione scientifica, tecnologica di inno-
vazione e per collaborare all’organizzazione di incontri con ricercatori,
promotori di innovazione e generatori di conoscenza.

LaDiplomazia Scientifica èunodei temi centrali sui quali è imperniato
il lavoro della Segreteria Tecnico-Scientifica, la quale assume a suo
punto di riferimento la politica di iplomazia, ricerca scientifica e inno-
vazione tecnologicaper il SistemaPaesepromossadalMinisterodegli
Affari Esteri e la Cooperazione Internazionale italiano nonché l’eccel-
lenza dei centri di ricerca e delle università italiane e latinoamericane.

Giorno internazionale della Donna e della Ragazza nella
Scienza – Donne per lo Sviluppo

Al fine di celebrare il Giorno della Donna e delle Ragazze nella
Scienza, ricordato in tutto il mondo, l’11 febbraio sono stati presen-
tati tre nuovi video del ciclo “Donne per lo Sviluppo” all’interno dei
quali tre ricercatrici, responsabili di differenti Gruppi di lavorodel Cen-
tro Internazionale di Ingegneria Genetica e Biotecnologia (ICGEB) di
Trieste, raccontano la propria esperienza di ricercatrici.

Le intervistate sono la Dottoressa Nataša Skoko, Capo del Gruppo di
Sviluppo Biotecnologico; la Dottoressa Federica Benvenuti, Capodel
Gruppo di Immunologia Cellulare e la Dottoressa Serena Zacchigna,
Capodel Gruppodi Biologia Cardiovascolare, le quali ripercorrono la
loro carriera, le decisioni che hannodovuto assumere nel corso della
loro attività e descrivono il lavoro all’interno di un centro di ricerca
internazionale.

La IILA colaborará en la creación de la Unidad de
Diplomacia Científica del Ministerio de Relaciones
Exteriores de República Dominicana

A partir del trabajo llevado adelante entre la IILA y la Embajada de Re-
públicaDominicanaen Italia en temas científicos y, particularmente, en
lo que respecta a laDiplomacia Científica, elMinisterio de Asuntos Exte-
rioresdeRepúblicaDominicana firmóconnuestraOrganizaciónunMe-
morandum de entendimiento para la creación y ejecución de un
programadeDiplomacia Científica, Tecnológica y de Innovación.

El pasado3de febrero el SecretarioGeneral salientede la IILA,DonatoDi
Santo, firmó en la sede del Ministerio de Relaciones Exteriores de Repú-
blica Dominicana junto con el Ministro de Relaciones Exteriores, Sr Mi-
guel Vargas, el Memorandum por medio del cual la IILA –a través de la
SecretaríaTécnicoCientífica–colaboraráeneldiseñodeunprogramade
diplomaciacientífica, estableciendo líneasestratégicas, áreasprioritarias
y una visión programática. Asimismo se prevee establecermecanismos
para la puesta en común de oportunidades de cooperación científica,
tecnológica y de innovación y colaborar en la organización de encuen-
tros con científicos, promotores de la innovación y personalidades pro-
motoras de la generación de conocimientos.

LaDiplomaciaCientíficaesunode los temascentrales en losque trabaja
la Secretaría Técnico Científica, tomando como referencia la política de
Diplomacia, investigacióncientíficae innovación tecnológicaparael Sis-
tema Paese llevada adelante por el Ministerio de Relaciones Exteriores
italianoy laexcelenciade losCentrosde Investigacióny lasUniversidades
Italianas y Latinoamericanas.

Día internacional de la Mujer y la Niña en la Ciencia –
Mujeres para el Desarrollo

A fin de celebrar el Día de lamujer y la niña en la ciencia, el cual se fes-
teja en todo elmundo el 11 de febrero, se presentaron 3 nuevos videos
del ciclo “Mujeres para el Desarrollo” donde 3 científicas Jefas deGrupo
del Centro Internacional de IngeneríaGenética y Biotecnología (ICGEB)
de Trieste, cuentan sus experiencias como investigadoras.

Las entrevistadas son las Dras. Nataša Skoko, Líder del Grupo de Des-
arrollo Biotecnológico; la Dra. Federica Benvenuti, Líder del Grupo de In-
umologíaCelular y laDraSerenaZacchigna, LíderdelGrupodeBiología
Cardiovascular. En lasmismas las investigadoras hacen un recorrido de
sus carreras, las distintas decisiones que han tomado a lo largo de las
mismas y cuentan cómo es el trabajo en un Centro de investigación in-
ternacional.
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LE ATTIVITÀ DI CARATTERE TECNICO-SCIENTIFICO
LAS ACTIVIDADES DE CARÁCTER TÉCNICO CIENTÍFICO



Il Giorno Internazionale della Donna e delle Ragazze nella Scienza è
stato indetto dall’Organizzazione delle Nazioni Unite nel 2016 al fine
di sensibilizzare il pubblico sulla necessità delle donne edelle ragazze
di godere di un accesso e una partecipazione alla scienza pieni ed
eguali, di raggiungere l’uguaglianza di genere e il consolidamento
della loro posizione. In questo senso, dal 2018 la Segreteria Tecnico
Scientifica dell’IILA promuove le pari opportunità per le donne nelle
diverse attività che organizza e offre visibilità al lavoro che le donne
latinoamericane e italiane svolgono in vista del conseguimentodegli
Obiettivi di Sviluppo Sostenibile.

Le interviste sono disponibili nel canale Youtube dell’IILA (IILAcana-
levideo) en ella pagina Facebook della SegreteriaTecnico Scientifica:
@SegreteriaTecnicoScientifica

Si ringrazia le intervistate, l’ICGEB e il Signor Alejandro Barros, della
Direzione Esecutiva dell’IILA per aver agevolato la realizzazione
delle interviste.

Borse di studio per cittadini latinoamericani
IILA-MAECI/DGCS

Mentre gli ultimi borsisti dell’edizione 2018-2019 si accingono a ter-
minare i loro tirocini nel mese di febbraio 2020 già sono in arrivo i
borsisti della nuova edizione 2019-2020.

Infatti, anche per l’anno 2020 l’IILA con il finanziamento della Dire-
zione Generale per la Cooperazione allo Sviluppo (DGCS) del Mini-
stero di Affari Esteri e Cooperazione Internazionale (MAECI) hamesso
a disposizione borse di studio per cittadini latinoamericani laureati
che vogliono specializzarsi nelle aree della Conservazione, tutela e
restauro del patrimonio culturale; Scienze della vita e Biotecnologie;
Sostenibilità ambientale ed energie rinnovabili; e Agroalimentare e
tecnologie alimentarie.

In particolare sono arrivati nelmese di febbraio i tre seguenti borsisti:

� La dottoressa Sofia SotoMaffioli, che ha vinto una borsa di stu-
dio di 3 mesi nell’area Conservazione, tutela e restauro del patri-
monio culturale. La dottoressa Soto Maffioli, di origine
costaricense si è laureata in storia dell’arte presso l’Università di
Parigi “Panthéon-Sorbonne”e ha conseguito un master in storia
dell’arte conseguendo il Diplomadi Stato (Conservazionedel pa-

ElDía internacionalde lamujer y laniñaen la ciencia fue instauradopor
laOrganizacióndeNaciónUnidasen2016conel finde sensibilizaralpú-
blico engeneral sobre la necesidadde lograr el acceso y la participación
plena y equitativa en la ciencia para lasmujeres y las niñas así comode
lograr la igualdad de género y el empoderamiento de las mujeres y las
niñas. En este sentido, la Secretaría TécnicoCientífica de la IILA viene tra-
bajandodesde 2018 enacciones que promuevan la igualdadde posibi-
lidades para lasmujeres en las actividades que organiza así como en la
visibilización del trabajo conmujeres de América Latina e Italia llevan a
cabo a favor de la obtención de losObjetivos deDesarrollo Sostenible.

Las entrevistas están disponibles en el canal de Youtube de la IILA (IILA-
canalevideo) y en la página de Facebook de la Secretaria: @Segreteria-
TecnicoScientifica

Agradecemos a las entrevistadas, al ICGEB y al Sr. Alejandro Barros, de
la Dirección Ejecutiva de la IILA por facilitar la realización de las entre-
vistas.

Becas de estudio para ciudadanos latinoamericanos
IILA-MAECI/DGCS

Mientras los últimos becarios de la edición 2018-2019 están a punto de
terminar susprácticas en febrerode2020,hancomenzadoa llegara Ita-
lia los becarios de la edición 2019-2020.

Comoenañosanteriores, tambiénparaelaño2020 la IILAcuentaconel
financiamientode laDirecciónGeneraldeCooperaciónparaelDesarro-
llo (DGCS) delMinisterio deRelaciones Exteriores yCooperación Interna-
cional (MAECI) para otorgar becas para ciudadanos latinoamericanos
graduadosquequieranespecializarseen lasáreasdeConservación,pro-
tección y restauración del patrimonio cultural; Ciencias de la vida y bio-
tecnología; Sostenibilidadambiental yenergías renovables; y tecnologías
agroalimentarias y alimentarias.

En particular, los siguientes tres becariosllegaron en febrero:

� La Dra. Sofía Soto Maffioli, quien ganó una beca de 3 meses en
el área de Conservación, protección y restauración del patrimo-
nio cultural. La doctora Soto Maffioli, de origen costarricense, se
graduó en historia del arte en la Universidad de París “Panthéon-
Sorbonne” y posee una maestría en historia del arte (conserva-
ción del patrimonio, especialidadmuseos). Actualmente, la Dra.
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Natasa Skoko, leader del gruppo
di sviluppo biotecnologico

Federica Benvenuti, leader del gruppo
di Immunologia Cellulare

Serena Zacchigna, leader del gruppo
di Biologia Cardiovascolare



trimonio, specialità musei). Attualmente la dott.ssa Soto Maffioli
è la Direttrice del “Museo de Arte Costarricense”e svolgerà un ti-
rocinio presso la Galleria degli Uffizzi di Firenze su gestione, con-
servazione e sicurezza delle collezioni di opere d’arte.

� Il dott. JanFranciscoPiedraSegura, che
ha vinto una borsa di 4mesi nell’area So-
stenibilità ambientale ed energie rinno-
vabili. Il dott. Piedra Segura, anch’egli di
origine costaricense, si è laureato presso
l’InstitutoTecnológicodeCosta Rica con-
seguendo il titolo di Ingegnere di manu-
tenzione industriale. Il dott. Piedra Segura
svolgerà un tirocinio su “Dimensiona-
miento de una configuración de alimenta-
ción y propulsión eléctrico-híbrido para un
vehículo urbano” presso l’Agenzia Nazio-
naleper lenuoveTecnologie, l’Energiae lo
Sviluppo Economico Sostenibile (ENEA).

� La dott.ssa Alejandra SaloméMéndez
Mendoza, che ha vinto unaborsa di stu-
dio di 6 mesi nell’area Sostenibilità am-
bientale ed energie rinnovabili. La
dott.ssaMéndez, di originemessicana, si
è laureata in Biologia presso l’Università
Veracruzana e ha conseguito unmaster
in Scienza della gestionedelle risorse na-
turali e sviluppo rurale in Messico e un
master inTecnologie Ambientale in Spa-
gna. La dott.ssa svolgerà un tirocinio
presso l’università di RomaTor vergata su
“Salinidad del suelo y aclimatación como
una posible herramientas para superar el
estrés salino en las plantas de cultivo de importancia agrícola”.

Progetto AAICMA“Sostegno al Governo Colombiano per
il rafforzamento dell’AICMA”Fase 4 e
Progetto di “Assistenza tecnica e formazione per
l’Esercito del Perú in attività di sminamento umanitario”
Attività di formazione in sminamento umanitario“Mine
Clearance Course – Demining training activity”
Roma, Sede Centro Counter – IED (2 -16 marzo 2020)

L’attività addestrativa di prossima realizzazione si inquadra in due ini-
ziative di Cooperazione - il Progetto AAICMA “Sostegno al Governo
Colombiano per il rafforzamento dell’AICMA” Fase 4 e il Progetto di
“Assistenza tecnica e formazione per l’Esercito del Perú in attività di
sminamento umanitario” – che l’IILA sta realizzando con il finanzia-
mentodellaDGMO-MAECI e il contributo tecnico-scientifico del Cen-
tro Counter IED del Comando Genio dell’Esercito Italiano.

Soto Maffioli es la Directora del “Museo de Arte Costarricense” y
realizará una pasantía en la Galería Uffizzi en Florencia sobre la
gestión, conservación y seguridad de las colecciones de obras de
arte.

� El Dr. Jan Francisco Piedra Segura,
quien ganó una beca de 4 meses en el
área de sostenibilidad ambiental y ener-
gías renovables. El Dr Piedra Segura, tam-
bién de origen costarricense, se graduódel
Instituto Tecnológico de Costa Rica y ob-
tuvo el título de Ingeniero de Manteni-
miento Industrial. Juan Francisco realizará
una pasantía sobre “Dimensionamiento
de una configuración de alimentación y
propulsión eléctrica-híbrida para un vehí-
culo urbano” en la Agencia Nacional de
Nuevas Tecnologías, Energía y Desarrollo
Económico Sostenible (ENEA).

� LaDra. Alejandra SaloméMéndezMen-
doza, quien ganóuna beca de 6meses en
el área de sostenibilidadambiental y ener-
gías renovables. LaDra.Méndez, de origen
mexicano, se graduó en Biología de la
Universidad Veracruzana, posee una
maestría en Ciencias de la gestión de los
recursos naturales y el desarrollo rural en
México y una maestría en Tecnologías
Ambientales en España. Alejandra reali-
zará una pasantía en la Universidad de
Roma Tor vergata en “Salinidad del suelo
y aclimatación como una posible herra-
mienta para superar el estrés salino en las

plantas de cultivo de importancia agrícola”.

Proyecto AAICMA“Apoyo al Gobierno de Colombia para
el Fortalecimiento de la AICMA”Fase 4 y
Proyecto de“Asistencia técnica y formación para el Ejército
del Perú en actividades de desminado humanitario”
Actividad de capacitación en desminado humanitario“Mine
Clearance Course – Demining training activity”
Roma, Sede Centro Counter – IED (2 -16 de marzo de 2020)

La actividad de capacitación que se va a emprender se enmarca en dos
iniciativas de cooperación – el Proyecto AAICMA “Apoyo al Gobierno de
Colombia para el Fortalecimiento de la AICMA” Fase 4 y el Proyecto de
“Asistencia técnicay formaciónparael Ejércitodel Perúenactividadesde
desminadohumanitario” - que la IILA está realizandogracias a la finan-
ciaciónde laDGMO-MAECIyelaporte técnico-científicodelCentroCoun-
ter – IEDdel Comandode Ingenieros del Ejército de Italia.
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Juan Francisco Piedra Segura, del Costa Rica,
sta realizzando il suo tirocinio presso l’ENEA

Alejandra Salomé Méndez Mendoza, del Messico.
Tirocinio presso Università di Roma“Tor Vergata”
Settore borse: Sostenibilidad ambiental y energias

renovables



Pertanto, parteciperanno contemporaneamente all’attività didattica
tre militari della Forza Armata Colombiana e sei militari dell’Esercito
del Perú, i quali, nel corso delle due settimanedi formazione, avranno
l’opportunità di approfondire aspetti teorici e pratici relativi alle tec-
niche di sminamento umanitario e ai processi di messa in sicurezza
degli artefatti esplosivi.

Obiettivo del corso è fornire ai partecipanti conoscenze tecniche e
capacità basilari volte alla realizzazione di ricerche, individuazione e
bonifica (“mine clearence”) di itinerari e aree caratterizzati dalla pre-
senza di mine, munizioni regolamentari inesplose (UXOs) o artefatti
esplosivi improvvisati.

L’attivitàaddestrativa inoggetto,daun lato, chiude la fase4delProgetto
“Sostegno al Governo Colombiano per il rafforzamento dell’AICMA”e,
dall’altro lato, rappresenta il momento iniziale del Progetto“Assistenza
tecnica e formazioneper l’Esercito peruviano in attività di sminamento
umanitario”. Inconsiderazionedi ciò, si consideramolto favorevolmente
lapartecipazionecongiuntadimembridelleForzeArmatecolombiane
eperuvianeaiquali saràofferta l’opportunitàpercondividereesperienze,
condotte e approcci diversi sulle stesse tematiche.

L’azione in oggetto rappresenta unmomento importante mediante
il quale l’IILA riesce ad ampliare a un altro importante paese latinoa-
mericano come il Perú lo sforzo che sta realizzando a favore di Co-
lombia ed Ecuador nel campo dello sminamento umanitario il cui
obiettivo finale risiedenella restituzionedelle comunità colpite dal fe-
nomeno dellemine antiuomo alle loro attività economiche e sociali.

Progetto AAICMA“Sostegno al Governo Colombiano per
il rafforzamento dell’AICMA”Fase 4
Progetto“Cuidandomis pasos con comportamientos
seguros”a cura della ONG Perigeo
Dipartimento di Nariño (Colombia) (1 febbraio-31maggio 2020)

Al pari della formazione sulle tecniche di sminamento umanitario, ri-
volte al personalemilitare delle ForzeArmateColombiane, il Progetto
AAICMA si propone di promuovere iniziative di Educazione sul Ri-
schio Mine (ERM), rivolte alle comunità più esposte al rischio deri-
vante dalla presenza sul territorio di mine antiuomo, munizioni
inesplose ed altri artefatti esplosivi.

L’Educazione sul Rischio Mine è l’insieme di azioni didattiche dedi-
cate alle popolazioni civili, volte a diffondere comportamenti sicuri in
presenza di artefatti esplosivi e, di conseguenza, finalizzate a ridurre
il numero di vittime, favorendo il ritorno delle comunità condizio-
nate dalla presenza sui propri territori di mine antiuomo, munizioni
inesplose e trappole esplosive al normale corso delle relazioni eco-
nomiche e sociali.

Con tali premesse la IILA ha sostenuto un’iniziativa dell’Ufficio del-
l’Alto Commissario per la Pace –Descontamina Colombia (OACPper
la sua sigla in spagnolo), intitolata“Diffusionedi informazioni per la vi-

Por tanto coincidirán en la capacitación tresmilitares de la FuerzaMi-
litar Colombiana y seismilitares del Ejército del Perú los cuales, durante
las dos semanas en que se va a desplegar el curso tendrán la oportu-
nidad de profundizar aspectos teóricos y prácticos relacionados con
técnicas de desminado y procesos de neutralización de los artefactos
explosivos.

Objetivo del curso es proveer a los participantes conocimientos técnicos
y capacidades básicas para realizar investigación, detección y limpieza
(desminado) de recorridos y áreas caracterizados por la presencia de
minas, municiones reglamentarias sin explotar (UXOs) o artefactos ex-
plosivos improvisados.

La capacitación en cuestión, por una parte, va a cerrar la fase 4 del Pro-
yecto “Apoyo al Gobierno de Colombia para el fortalecimiento de la
AICMA”y, porotra, representaelmomento inicial delproyecto “Asistencia
técnicay formaciónparael EjércitodelPerúenactividadesdedesminado
humanitario”. En vista de ello, se considera con especial favor la partici-
paciónconjuntade integrantes laFuerzaArmadacolombianayperuana
aquienes se lesofrecerá laoportunidadparacompartir experiencias, con-
ductas y enfoques diferentes sobre lamisma temática.

Estaacción representaunmomento importante,debidoaquemediante
su realización, la IILA consigue ampliar a otro importante país latinoa-
mericanocomoPerú, el esfuerzoqueviene realizandoa favordeColom-
bia y el Ecuador en el campodel desminadohumanitario, cuyoobjetivo
final consiste en la devolución de las comunidades afectadas por las
minas antipersonal a sus actividades económicas y sociales.

Proyecto AAICMA“Apoyo al Gobierno de Colombia para
el Fortalecimiento de la AICMA”Fase 4
Proyecto“Cuidandomis pasos con comportamientos
seguros”a cargo de la ONG Perigeo
Departamento de Nariño (Colombia) (1 de febrero – 31 de
mayo de 2020)

Junto con los entrenamientos en técnicas de desminado humanitario
dirigidasalpersonalmilitarde laFuerzaArmadacolombiana, el Proyecto
AAICMA se propone promover iniciativas de Educación al RiesgoMinas
(ERM) dirigidas a las comunidadesmás expuestas al riesgo relacionado
con lapresenciaenel territoriodeminasantipersonal (MAP),municiones
sin explotar (MUSE) y otros artefactos explosivos.

La ERM es un conjunto de acciones formativas dirigidas a la población
civil, que buscadivulgar comportamientos seguros frente a la amenaza
de artefactos explosivos y, por tanto, dirigida a reducir el número de víc-
timas propiciando el retorno de las comunidades afectadas por la pre-
sencia en sus territorios deminas antipersonal, municiones sin explotar
y trampas explosivas al cursonormal de las relaciones económicas y so-
ciales.

Con estas premisas, la IILA ha apoyado una iniciativa de la Oficina del
Alto Comisionado para la Paz – Descontamina Colombia, titulada “Di-
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sibilità e la prevenzione di nuove vittime di mine antiuomo, muni-
zioni inesplose e ordigni esplosivi”, attraverso la donazione di mate-
riale di comunicazione sul rischio mine che l’OACP impiegherà in
occasione delle sue campagne di comunicazione.

Allo stesso tempo, e in virtù degli incoraggianti risultati ottenuti dal
progetto“Gioca sicuro”, realizzato dallaONG italiana Perigeonella pre-
cedente fase del Progetto, l’IILA sta sostenendo una nuova iniziativa
curata dalla stessa Perigeo,“Cuidandomispasosconcomportamientos
seguros”, avviata nel mese di febbraio 2020.

Perigeo è l’unica ONG italiana accreditata in Colombia per lo smina-
mento umanitario dall’OACP –Descontamina Colombia. La sua area
di competenza abbraccia quattro municipi prioritari per lo smina-
mento umanitario, vale a dire, Leiva, El Rosario, Cumbitara y Roberto
Payan, situati nel Dipartimento di Nariño, il terzo per numero di vit-
time registrate in tutto il Paese.

Sulla scorta dell’esperienza di “Gioca sicuro”, anche “Cuidando mis
pasos con comportamientos seguros”, attraverso seminari e attività
ludico-pedagogiche, si propone di istruire i beneficiari su come rico-
noscere situazioni di rischio legate alla presenza di artefatti esplosivi
e su quali siano i comportamenti più sicuri da mettere in atto al co-
spetto di tale minaccia.

Questa iniziativa si concentra sui bambini e gli adolescenti delle isti-
tuzioni didattiche e centri educativi dei municipi di El Rosario e Ta-
minango.

Attraverso unquaderno (avallato dall’UNICEFColombia edallaOACP-
Descontamina Colombia) che sarà distribuito ad ogni partecipante
alle attività del progetto, sono illustrate ed esposte informazioni re-
lative ai comportamenti più sicuri damettere in atto di fronte a ogni
tipo di rischio associato alla presenza di mine antiuomo. Il proposito
è anche quello di condividere, nell’ambito familiare, scolastico e so-
ciale di ciascun partecipante, le conoscenze apprese in occasione
delle diverse attività.

Curerà il progetto un’equipe ERMdi Perigeo, composta da tre esperti
(Jessica Alejandra Cortés Chacón, Responsabile di ERM di Perigeo,
Psicologa specializzata in sicurezza e salute del lavoro; Karol Guisell Pa-
tiño Atehortua, Esperta in attenzione integrale alla prima infanzia ed
Eiver José Baquero Ramos, sopravvissuto aunamina antiuomo (MAP)
con un’esperienza lavorativa di quattro anni nell’Esercito Nazionale
Colombiano) i quali impartiranno seminari con attività ludico-peda-
gogiche. L’iniziativa in oggetto si svolgerà nel corso di quattro mesi,
da febbraio a maggio 2020.

(Segreteria Tecnico Scientifica dell’IILA s.tecnicoscientifica@iila.org)

fusión de información para la visibilidad y prevención de nuevas vícti-
mas deminas antipersonal, municiones sin explotar y artefactos explo-
sivos”, mediante la donación de material de comunicación sobre ERM
que laOACPutilizará en sus campañas de comunicación.

Asimismo, y a raíz de los alentadores resultados conseguidos en la fase
anterior del Proyecto a través de la actividad “Juega seguro”, ejecutada
por la ONG italiana Perigeo, la IILA está apoyando una nueva iniciativa
de dicha ONG, “Cuidandomis pasos con comportamientos seguros”, la
cual ha sido puesta enmarcha en elmes de febrero de 2020.

Perigeo es la únicaONG italianaacreditada enColombiapara el desmi-
nado humanitario ante la Oficina del Alto Comisionado para la Paz
OACP–DescontaminaColombia. El áreadecompetenciade laONGco-
rrespondeacuatromunicipiospriorizadospor el desminadohumanita-
rio, es decir, Leiva, El Rosario, Cumbitara y Roberto Payan, en Nariño, el
tercerdepartamentopornúmerodevíctimas registradasen todoel País.

Basado en la experiencia realizada con “Juega seguro”, también “Cui-
dandomispasosconcomportamientos seguros”,mediante talleres yac-
tividades lúdicas ypedagógicas, buscaadiestrara losbeneficiarios sobre
cómo reconocer situaciones de riesgo relacionadas con artefactos ex-
plosivosy sobre lasconductasmásseguras frenteaeste tipodeamenaza.
La iniciativaestáenfocadaen losniños, lasniñasy losadolescentesde las
instituciones didácticas y los centros educativos de los municipios de El
Rosario y Taminango.

Medianteunacartilla (la cual cuenta tambiénconelavaldeUNICEFCo-
lombia y laOficinadel AltoComisionadopara la PazOACP–Desconta-
mina Colombia) que se entregará a los participantes de las actividades
del proyecto, se ilustra información sobre los comportamientosmás se-
guros frente a cada tipo de riesgo asociado con minas antipersonal. El
propósito tambiénes el de compartir los conocimientosaprendidos con
motivode los talleres en el entorno familiar, escolar y social de cadapar-
ticipante de las actividades.

El proyectoestaráacargodeunequipoERMdePerigeoconformadopor
tres expertos (Jessica Alejandra Cortés Chacón, Jefe de ERM de Perigeo,
Profesional en psicología con especialización en seguridad y salud en el
trabajo; KarolGuisell PatiñoAtehortua, Experta en laatención integral a
la primera infancia y Eiver José Baquero Ramos, Sobreviviente de mina
antipersonal (MAP)conunaexperiencia laboraldecuatroañosenel Ejér-
citodeColombia) los cuales estarándictando talleres los cuales también
incluyenactividades lúdicasypedagógicas.Dicha iniciativaseestarádes-
plegandodurantecuatromeses,apartirde febrerohastaelmesdemayo
de 2020.

(Secretaría Tecnico Cientifica del IILA s.tecnicoscientifica@iila.org)
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Nel corso di questi primi mesi del 2020, nonostante sia rimasta invariata la collocazione fisica, si è avviata la messa a disposizione degli utenti
dell’intero patrimonio librario. L’utente, infatti, seguendo le modalità indicate sul sito (https://iila.org/it/biblioteca/) può far richiesta di consul-
tazione dell’intero patrimonio librario.

Nel mese di febbraio si è proseguito sia con le attività della Biblioteca, quali la catalogazione e l’aggiornamento del catalogo generale on line,
sia con quelle dell’Archivio storico, quali l’inventariazione, la catalogazione del materiale fotografico-documentale e la redazione stesura della
cronologia delle manifestazioni organizzate dall’IILA.

Per quanto riguarda le attività di potenziamento e aggiornamento del patrimonio librario si sta realizzando l’acquisizione di circa 800 nuovi ti-
toli, in parte acquistati, anche su suggerimento di professori ed esperti, e in parte provenienti da varie donazioni o lasciti avvenuti. In questo
mese il prof. Alessandro Portelli ha donato alla Biblioteca una ventina di opere. Alcune di queste sono segnalate di seguito.

La Biblioteca dell’IILA è annoverata fra le maggiori fonti di informazione sull’America Latina esistenti in Europa, ed è collegata con le bibliote-
che specializzate del settore a livello nazionale ed internazionale. È costituita da circa novantamila volumi prevalentemente di storia politica ed
economica, di letteratura e di scienze naturali.

La Biblioteca dal 2011, a seguito del trasloco dalla sede di Piazza Cairoli, ha trovato temporaneamente spazio nel Sistema Bibliotecario dell’U-
niversità degli Studi di Roma Tre, dove i volumi consultabili sono circa il 25% del totale (di storia e di politica). Un altro 15% (letteratura) è con-
sultabile direttamente nella sede dell’IILA dal lunedì al giovedì dalle 9.30 alle 17.00 e il venerdì dalle 9.30 alle 13.00. La riapertura della Sezione
Letteratura è avvenuta l’11 dicembre 2018.

Michele Gialdroni
Carcamani. Scrittori italiani in America latina

Cierre Edizioni, 2017
ISBN: 9788883149207
pag. 252

DESCRIZIONE «Carcamani» è un termine scherzoso e vagamente dispregiativo con cui venivano indicati gli ita-
liani in America Latina. Questo volume è un viaggio per quelle terre con alcuni dei maggiori scrittori italiani del
Novecento. Bontempelli in tournée teatrale con Pirandello,Marinetti ambasciatore del futurismo in Brasile, Gadda
disorientato ingegnere nella sperduta provincia argentina, Rea che tenta la carta dell’emigrazione, Zavattini alle
prese con i moti rivoluzionari a Cuba e Carlotto alla ricerca dell’anonimato inMessico. Per non parlare dell’Unga-
retti brasiliano, delMalaparte cilenoodel favoloso viaggio di DeCarlo e Fellini inMessico. Diari, articoli, lettere, nar-
razioni: al centro delle paginememorialistiche che questi scrittori dedicano all’America Latina c’è il confronto con
l’alterità di mondi distanti, spesso letti attraverso la lente dell’esotismo, eppure a volte sorprendentemente fami-
liari. Un percorso nella letteratura italiana contemporanea che interseca, nella realtà e nell’immaginario, la tra-
sformazione del rapporto tra il paese di origine e quello di arrivo. Da terra di emigrazione a campo per la
propaganda fascista; da Eldorado della rivoluzione ameta turistica.

L’AUTOREMichele Gialdroni è nato a Roma nel 1967. Ha studiato italianistica e germanistica per poi insegnare alle Uni-
versità di Tubinga, Stoccarda, Passau e Roma Tre. Ha pubblicato numerosi saggi su riviste specializzate e, insieme a Luca
Di Vito, il volume Lipari 1929. Fuga dal confino (Laterza 2009). Attualmente dirige l’Istituto Italiano di Cultura di Montevi-
deo, in Uruguay.
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A. Daneri Navarro, A. I. Gonzalez Ramella, G. Daneri Hernandez
A cura di Fondazione Casa America Genova
Il viaggio inaspettato

De Ferrari, 2011
ISBN: 978-8864051925
Pag. 417 (tomo I), pag. 591 (tomo II)

DESCRIZIONE Fondazione Casa America prosegue la sua ricerca sulla storia dell’emigrazione italiana in Ame-
rica Latina, raccontando con quest’ ultima pubblicazione una storia curiosa e poco nota che si svolge du-
rante la seconda guerra mondiale in Messico. Quando nel 1940 l’Italia fascista dichiara guerra alla Francia e
alla Gran Bretagna, in navigazione ci sono dieci navi italiane che vengono sequestrate. Improvvisamente cen-
tinaia di marittimi italiani devono interrompere la navigazione per essere trasferiti in terra messicana, che nel
frattempo non è più paese neutralema si è schierato contro i Paesi dell’Asse. Alcuni saranno internati, altri por-
tati in terre lontane, ma al di là degli inevitabili disagi che la condizione di prigionieri porta con sé, si può dire
che ebbero una sorte migliore di molti altri connazionali. Tra le navi sequestrate, sette appartenevano ad ar-
matori genovesi e gran parte dell’equipaggio era composto da liguri, alcuni dei quali terminato il conflitto tor-
neranno in Italia, molti decisero invece di rimanere in Messico. Il libro è nato e cresciuto proprio all’ interno
della comunità italiana di Guadalajara grazie alle testimonianze e ai racconti di famigliari e di ex-marinai ita-
liani, con il contributo fondamentale di articoli, documenti pubblici e privati oltre che di un ricco apparato
fotografico. A duecento anni della sua indipendenza e a cento dalla rivoluzione, il Messico si conferma come
uno dei paesi più importanti e decisivi per il futuro del Continente, un crocevia delle Americhe di cui è bene
iniziare a conoscere la storia.

Ferrero Acosta, Luis
Francisco Zúñiga y el arte precolombino: 1934-1936

Master Litho, 2012
Pag. 172
ISBN: 9789968539081

DESCRIZIONE Storie di donne nella Cuba di fine secolo, tra passioni e mancanze, una rapida giovinezza e con-
fusi cambiamenti sociali, mariti da viaggio e nostalgie brucianti, duri bisogni quotidiani e spinte ideali, addii e
confidenze, figli e amicizie, canzoni e crudeltà, lavoro e sogni. Marilyn Bobes, Mylene Fernández Pintado, Nancy
Alonso, Mirta Yáñez, Karla Suárez, Adelaida Fernández de Juan sono tra le penne più coraggiose e coscienti del
discorso narrativo femminile di oggi sull’isola rivoluzionaria e rappresentano un’esperienza intensa e dramma-
tica.

L’AUTORE Escritor e investigador autodidacta. Nació en Orotina el 31 de enero de 1930 y fallece en San José el 17 de
octubre del 2005. Sus padres fueron Luis Ferrero Vargas y Beatriz Acosta Vega. Publicó libros de historia del arte, histo-
ria de la lingüística, antropología y arqueología; así como gran cantidad de ensayos con temas culturales. Recibe el ga-
lardón, por su aporte y esfuerzo en la gestión e investigación culturales. Defensor del patrimonio arqueológico,
organizador de las primeras ferias del libro, fundador de varias bibliotecas rurales; establece importantes aportes here-
dados al sector cultural costarricense. Su obra la constituyen más de 100 títulos, entre investigaciones, libros, ensayos
y artículos.
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CarloTassara
Cooperación para el desarrollo, relaciones internacionales y políticas públicas

Ediciones Unaula, 2013
Pag. 300
ISBN 978-9588366784

DESCRIZIONE El libro de Carlo Tassara es una contribución importante y necesaria a la búsqueda común del
diálogo y cooperación birregional renovada. Tiene la virtud de aportar la necesaria perspectiva histórica sobre
las políticas de cooperación y ayuda para el desarrollo, enlazando su origen y evolución en las décadas pos-
teriores a la Segunda Guerra Mundial y a la descolonización, y los desafíos que enfrenta en el cambiante es-
cenario internacional del s. XXI. Los aportes más relevantes del libro son, por un lado, la reflexión y análisis
sobre el papel que juega el desarrollo local, la cooperación descentralizada, y los objetivos de cohesión so-
cial que presiden la relación birregional. Por otro, la reflexión sobre los vínculos que existen entre éstos, las
relaciones internacionales, las políticas públicas de inclusión social, y la emergente cooperación sur-sur que
se impulsa desde la región. Una advertencia al lector: no se deje confundir por la aparente humildad del vo-
lumen, en particular, por su vocación docente y su fundamentación práctica. Es precisamente en ello en lo
que se fundamenta su elevada exigencia teórica y su rigor académico, y lo que constituye uno de sus apor-
tes más originales a una bibliografía que sigue necesitando de obras tan relevantes como la que presenta el
profesor Carlo Tassara.

L’AUTORE Dottore di ricerca in Teoria e Ricerca Sociale presso l’Università “La Sapienza”. Ha oltre trenta anni di esperienza
nelle relazioni internazionali euro-latinoamericane, la cooperazione allo sviluppo e le politiche sociali di protezione e in-
clusione sociales. Ha diretto per 10 anni una ONG italiana di cooperazione internazionale. Svolge attività docente in vari
Dottorati e Master in Scienze politiche e Relazioni internazionali, soprattutto in Colombia. Autore di libri e saggi su di-
verse tematiche della cooperazione internazionale e sulle lezioni apprese nella realizzazione di specifici progetti e po-
litiche.

Jorge Luis Borges, Adolfo Bioy Casares
I signori delmistero. Antologia di racconti polizieschi

Editori Riuniti, 1996
Pag. 364
ISBN 978-8835941477

DESCRIZIONE Losmejores cuentospoliciales è una selezione di 15 racconti effettuata da Borges insieme all’amico
Bioy Casares con l’evidente intenzione di mostrare la varietà stilistica che informa questo genere letterario.



COORDINAMENTO FORO
ITALO-LATINOAMERICANOSULLE PMI

Il VI Forum PMI Italia-America Latina si terrà ad
Antioquia, in Colombia

La sesta edizione del Forum Pymes Italia - America Latina si terrà ad
Antioquia, in Colombia, con epicentro la città di Medellín, nel mese
di novembre 2020.

Il 13 febbraiopassato, ilGovernatorediAntioquia,AnibalGaviria,hacon-
fermato al Coordinatore del Foro Pymes IILA, José Luis Rhi-Sausi, l’im-
pegnodel suogovernatoreedeipromotoridella candidaturadiquesta
sede:ProAntioquia,CameradiCommerciodiMedellín,CONFAMA,Fon-
dazione Aurelio Llano, Municipio di Medellín e Università EAFIT, ad or-
ganizzare congiuntamente il VI ForumPMI insieme all’IILA e alla CAF.

Le sedi di questa iniziativa si basano suproposteecomportanoun im-
pegno organizzativo e finanziario per la sua realizzazione. La sede di
Antioquia è statapromossadallaDelegazionediquestoDipartimento
chehapartecipato alV ForumPymesdi Padova (ottobre 2019). Inizial-
mente, sonostatepresentatealtre candidaturedi sedi latinoamericane,
ma la sede di Antioquia soddisfaceva le condizioni richieste.

I lavori organizzativi sono già iniziati, mediante la costituzione di un
gruppo di lavoro, integrato dai promotori, che si incontreranno pe-
riodicamentedal 27 febbraio. Nei prossimi giorni l’IILA invierà un Save
the Date a tutti gli interessati a questa iniziativa, attraverso le rappre-
sentanze diplomatiche dei paesi latinoamericani in Italia.

Grazie alla partnership tra
l’Organizzazione Interna-
zionale Italo-Latino Ame-
ricana (IILA), la
Universidad Técnica Na-
cional de Costa Rica
(UTN), l’Università degli
Studi di Padova–Centro di
Studi Regionali “Giorgio
Lago”, è stata inaugurata la
3eraEscueladeVerano “Ge-
stióndePymesyTerritorios”
ad Atenas (Costa Rica)

Ancora una volta, 40 pro-
fessionisti qualificati pro-
venienti da aree

COORDINACIÓN FORO ITALO-LATINOAMERICANO
SOBRE PYMES

El VI Foro Pymes Italia-América Latina se realizará en
Antioquia, Colombia

La sexta edición del Foro Pymes Italia – América Latina se realizará en
Antioquia,Colombia, teniendocomoepicentro laciudaddeMedellín, en
elmes de noviembre 2020.

El pasado13de febreroelGobernadordeAntioquia,AnibalGaviria, con-
firmóalCoordinadordel ForoPymesdel IILA, José Luis Rhi-Sausi, el com-
promisodesugobernaciónyde lospromotoresde lacandidaturadeesta
sede: ProAntioquia, Cámara de Comercio de Medellín, CONFAMA, Fun-
daciónAurelio Llano, Alcaldía eMedellín yUniversidad EAFIT, de organi-
zar conjuntamente al IILA y a la CAF el VI Foro Pymes.

Las sedesdeesta iniciativa sebasanenpropuestasycomportanuncom-
promiso organizativo y financiero para su realización. La sede de Antio-
quia fue promovida por la Delegación de este Departamento que
participóenelVForoPymesdePadova (octubrede2019). Inicialmente se
presentaron otras precandidaturas de sedes latinoamericanas, pero la
sede de Antioquia cumplió con las condiciones requeridas.

El trabajoorganizativo ya seha iniciado,mediante la constitucióndeun
grupo de trabajo, integrado por los promotores, que se reunirá periódi-
camenteapartirdel 27de febrero. El IILAenviará lospróximosdíasel Save
de Date a todos los interesados en esta iniciativa, a través de las repre-
sentaciones diplomáticas de los países latinoamericanos en Italia.

Graciasa laalianzaentre la
Organización Internacio-
nal Ítalo-latinoamericana
(IILA), la Universidad Téc-
nica Nacional de Costa
Rica (UTN)y la Università
degli Studi di Padova-Cen-
tro di Studi Regionali “Gior-
gioLago”, seha inaugurado
la 3era Escuela de Verano
“GestióndePymesyTerrito-
rios” enAtenas (CostaRica).

Una vez más, 40 profesio-
nales calificados de áreas
gubernamentales y em-
presariales de 14 países de
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ATTIVITÀ DI COOPERAZIONE: PROGETTI ITALIANI
ACTIVIDADES DE COOPERACIÓN: PROYECTOS ITALIANOS

Al centro il Governatore Gaviria con il Coordinatore del Foro Pymes
ed il gruppo promotore del VI Foro Pymes



governative e imprendito-
riali di 14 Paesi dell’America
Latina e dei Caraibi incon-
trano docenti e specialisti
italiani e latinoamericani
per aggiornare le loro co-
noscenze in materia di svi-
luppo locale, governance
territoriale, reti pubblico-
private tra imprese, governi
e comunità locali, sosteni-
bilità e innovazione tecno-
logica e sociale.

#escuelaveranopymes

América Latina y el Caribe
encuentran docentes y es-
pecialistas italianos y lati-
noamericanos para
actualizar sus conoci-
mientos en materia de
desarrollo local, gober-
nanza territorial, redes pú-
blico-privadas entre
empresas, gobiernos y co-
munidades locales, soste-
nibilidad e innovación
tecnológica y social.

#escuelaveranopymes
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ATTIVITÀDEL SERVIZIO COOPERAZIONE

Firma dell’Accordo di Cooperazione IILA – Ospedale
Pediatrico Bambino Gesù (OPBG)
Roma, 26 febbraio 2020

ANTECEDENTI
La collaborazione tra IILA eOPBGnasce nel 2004, sonopiu di 15 anni
che la IILA eOPBG cooperano nella realizzazione di iniziative di coo-
perazione che la IILA attraverso il Servizio Cooperazione e con il fi-
nanziamentodella Cooperazione italiana realizza abeneficio dei Paesi
dell’America Latina. Gli ambiti in cui IILA ha potuto usufruire del con-
tributo prezioso della expertise di eccellenza dell’OPBG hanno ri-
guardato vari settori dell’ambito sanitario-pediatrico:
� Cardiologia e cardiochirurgia pediatrica (Repubblica Domi-

nicana e El Salvador): 
• 2004-2007 Programma di formazione in Cardiologia e cardio-
chirurgia pediatrica, realizzati con l’Ospedale R. R. Cabral di Santo
Domingo, Repubblica Dominicana : formazione in loco e presso
l’OPBG a Roma;

• Programma di formazione e intercambio  con l’Ospedale Pe-
diatrico B. Bloom di San Salvador: formazione presso l’OPBG di
medici e paramedici dei reparti di Cardiologia e Cardiochirurgia
dell’Ospedale ed inoltre si sono realizzati alcuni piccolo interventi
in loco durante la missione della unità tecnica di OPBG a San Sal-
vador – El Salvador .

� HIV pediatrico - trasmissione madre-figlio infezione HIV
(Centroamerica e Caraibi)
Dal 2007 al 2011: Programma di formazione specialistica di me-
dici e paramedici dell’America Centrale e Caraibi, e creazione di

ACTIVIDADES DEL SERVICIO COOPERACION

Firma Acuerdo Marco de Cooperación interistitucional
IILA – Hospital Pediatrico Bambino Gesù (OPBG)
Roma, 26 de febrero de 2020 

ANTECEDENTES
La colaboración entre IILA y OPBG nace en el 2004, son más de 15 años
que IILA y OPBG cooperan en la realización de iniciativas de cooperación
que IILA a traves de su Oficina de Cooperación y con la financiación de la
Cooperación de Italia realiza a beneficio de los Paises de America Latina. 

Los ambitos en los cuales IILA ha podido beneficiar del precioso aporte de
la expertise de excelencia de OPBG se han dirigido a varios sectores de la
tematica del sanitario – pediatrico.
� Cardiologia y cardiocirugia pediatrica (Republica Domini-

cana y El Salvador): 
• 2004-2007 Programa de formación sobre Cardiologia y cardiociru-
gia pediatrica , realizado con el Hospital  R. R. Cabral di Santo Do-
mingo, Republica Dominicana: formación en situ y en las estructuras
de OPBG en Roma;

• Programa de formación e intercambio con el Hospital Pediatrico B.
Bloom de San Salvador: formación en las estructuras de OPBG de
medicos y paramédicos de las especialidades de Cardiologia y Car-
diocirugia y además se han realizado pequeñas intervenciones  du-
rante la misión de asistencia técnica realizada por parte de los
expertos de OPBG en San Salvador – El Salvador .

� HIV pediatrico- transmision madre-hijo Infeccion Vih 
(Centroamerica Y Caraibi)
Del 2007 al 2011: Programa de formación de medicos y paramédicos
de Centro America y Caribe; creación de una Red Centroamericana
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Antonella Cavallari, Segretario Generale IILA 
e Mariella Enoc, Presidente OPBG

Antonella Cavallari, Segretario Generale IILA, Mariella Enoc,
Presidente OPBG e Roberto Carlos Melgarejo, 

Ambasciatore del Paraguay e Presidente dell’IILA  



una Rete centroamericana  sull’AIDS pediatrico. Tale rete ha preso
il nome di PLANTA (pediatric latin American network for treat-
ment of AIDS). L’OPBG ha fornito la expertise per le attività di as-
sistenza tecnica e formazione. 

� Programma IILA permanente di Borse di studio (tutti i paesi
membri)
Nell’ambito del Programma di Borse di studio finanziato ad IILA
dalla Cooperazione italiana, l’OPBG rappresenta un partner-te-
nico scientifico di grande valore. L’OPBG accoglie presso le sue
strutture i medici e paramedici latinoamericani che ogni anno
vengono selezionati per la realizzazione di periodi di specializza-
zione post-laurea in aree considerate prioritarie e strategiche per
il Paese e dove l’OPBG puo fornire una expertise di eccellenza.

NUOVA FASE DELLA COLLABORAZIONE IILA-OPBG
Sulla base degli importanti risultati conseguiti sino ad ora nelle ini-
ziative del Servizio Cooperazione IILA realizzate insieme con OPBG e
in sinergia con la volontà di IILA e OPBG di rafforzare il loro legame in
ambito di cooperazione allargandone gli orizzonti e le modalità si
vuole ora sottoscrivere un Accordo Quadro di Cooperazione che
possa regolare le azioni future.

In data 26 febbraio 2020 è stato sottoscritto dal Segretario Gene-
rale IILA, Antonella Cavallari e dalla Presidente dell’OPBG, Mariella
Enoc, alla presenza del Presidente IILA e Ambasciatore del Paraguay,
Roberto Carlos Melgarejo l’Accordo Quadro di Cooperazione interi-
stituzionale IILA – OPBG. 

La spinta ulteriore a questo consolidamento nei rapporti con l’OPBG
viene proprio da un Paese membro dell’IILA il Paraguay che in occa-
sione della visita a Roma a fine del 2018 da parte della Primera Dama
della Repubblica del Paraguay è stata realizzata una visita ufficiale
presso l’Ospedale Pediatrico Bambino Gesù. In occasione di tale in-
contro, promosso dall’Ambasciata di Paraguay a Roma insieme a IILA
– in risposta alla richiesta del Governo paraguaiano- hanno parteci-
pato le alte cariche delle suddette istituzioni.

In tale occasione la Primera Dama ha espresso la richiesta di appog-
gio all’Ospedale Bambino Gesù confermata successivamente con
nota ufficiale, con il fine di poter realizzare una iniziativa di rafforza-
mento istituzionale del principale Ospedale pediatrico del Paraguay.
Successivamente, attraverso IILA ed il lavoro dell’Ambasciata del Pa-
raguay a Roma, si è riusciti ad ottenere la disponibilità istituzionale
da parte di OPBG ad accogliere la richiesta del Governo Paraguaiano.   

Da ciò quindi la prima azione concreta e che da effettiva applicazione
dell’Accordo Quadro tra IILA e OPBG è rappresentata dal Progetto
di alta formazione nel settore sanitario pediatrico per medici e
paramedici del Paraguay ( con la partecipazione di El Salvador),
finanziato dalla cooperazione italiana nell’ambito del Contributo Vo-
lontario 2019; che si trova in fase di attivazione.

sobre el AIDS pediatrico . Dicha red ha sido denominada PLANTA (pe-
diatric latin American network for treatment of AIDS). El OPBG ha ga-
rantizado la expertise para todas las acciones de asistencia técnica y
formación. 

� Programa IILA permanente di Becas de Estudio (todos los
paises miembros)
En el ambito del Programa de Becas de Estudio financiado a IILA por
la Cooperación italiana, el OPBG representa un partner técnico-cien-
tifico de grande valor e importancia. El OPBG  acoje en sus estructu-
ras  medicos y paramedicos latinoamericanos que cada año  han
sido seleccionados para la realización de Stage de especialización
post-grado en las areas consideradas prioritarias y estrategicas para
el País y donde el OPBG puede garantizar una expertise de excelencia.

NUEVA FASE DE LA COLABORACION DE IILA 
Sobre las base de los importantes resultados conseguidos hasta ahora
con las iniciativas de la Oficina de Cooperación de IILA junto con OPBG y
en sinergia con la voluntad de ambas instituciones de fortalecer el vinculo
en ambito de cooperación  a traves de un un Acuerdo de Cooperación
Interistitucionalque regulamente las acciones futuras

En fecha 26 de febrero de 2020ha sido suscrito por parte del Secreta-
rio General IILA, Antonella Cavallari y por la  Presidente de OPBG, Marie-
lla Enoc, a la honorable presencia  del Presidente IILA y Embajador del
Paraguay, Roberto Carlos Melgarejo el Acuerdo Marco de Coopera-
ción Interistitucional IILA-OPBG. 
El empuje hacia este fortalecimiento e las relaciones con el OPBG, ha sido
impulsada por parte de un Pais miembro de IILA el Paraguay. 

En ocasión de la visita de la Primera Dama a Roma a finales de 2018, se
ha realizado un encuentro oficial en la sede del Hospital Pediatrico Bam-
bino Gesù. En ocasión de dicho encuentro, promovido por parte de la
Embajada de Paraguay en Roma junto con IILA – en respuesta a la soli-
citud del Gobierno del Paraguay – han participado las altas cargas de
las mencionadas instituciones.

En dicha occasion la Primera Dama ha expresado la solicitud de apoyo
ante el OPBG, subrayada sucesivamente con not oficial acerca de la po-
sibilidad de poder realizar una iniciativa de formación y fortalecimiento
institucional destinada al primer Hospital pediatrico del País. A traves de
IILA y del trabajo de la Embajada del Paraguay en Roma  se ha logrado
obtener por parte de OPBG el parecer positivo en acojer la solicitud del
Gobierno del Paraguay.

De hecho esta representa la primera acción concreta y efectiva aplica-
ción del Acuerdo Marco IILA – OPBG denominado Proyecto e alta for-
mación en el sector sanitaria pediatrico destinado a médicos y
paramédicos del Paraguaya (con la participación de El Salvador)
financiato por la cooperación italiana en el ambito de la Contribución
Volontaria asignada a IILA en el 2019; el cual se encuentra en fase de ac-
tivación.
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Red Calle partecipa alla Sessione 58 della Commissione
per lo Sviluppo Sociale del Consiglio Economico e
Sociale delle Nazioni Unite 

Dal 10 al 19 Febbraio 2020, si è tenuta a New York City la Sessione 58
della Commissione per lo Sviluppo Sociale del Consiglio Economico
e Sociale delle Nazioni Unite, in cui sono state discusse questioni re-
lative all’accesso alla edilizia abitativa e ai sistemi di protezione so-
ciale per tutte le persone al fine di affrontare la situazione dei
senzatetto. Su invito dell’Institute of Global Homelessness (IGH), Ya-
nella Posente, coordinatrice del Progetto Red Calle Latinoamericana
e rappresentante del Ministero dello Sviluppo Sociale dell’Uruguay,
è stata invitata a partecipare alle diverse attività da svolgere nell’am-
bito di questa Sessione. L’IGH ha collaborato con il Progetto Red Calle,
garantendo la sua partecipazione ai massimi livelli durante il Semi-
nario di Chiusura di Red Calle, che si è tenuto in Costa Rica nel mese
di Ottobre 2019. L’Uruguay fa parte di IGH e la partecipazione di Red
Calle alla Sessione 58 rappresenta il risultato di un processo di arti-
colazione tra istituzioni settoriali per generare un lavoro globale di
pressione al fine di includere un obiettivo/meta all’interno degli
Obiettivi di Sviluppo Sostenibile che si riferisca al superamento della
condizione di senzatetto.

In particolare, il 14 Febbraio si è tenuto il Forum della Società Civile,
che ha fornito uno spazio alle ONG e agli altri membri delle organiz-
zazioni sociali per incontrarsi per affrontare questo particolare pro-
blema. La coordinatrice del Progetto Red Calle è stata invitata a
esporre nella sezione governativa insieme a Dame Louise Casey del-
l’IGH, Hanta Fida Cyrille Klein, consigliere della missione permanente
della Repubblica del Madagascar presso le Nazioni Unite e Indu
Prakash Singh, facilitatore di CityMakers Mission International di
Nuova Delhi, in India. Il gruppo menzionato ha fornito importanti
input in merito alla mancanza di alloggi in ogni contesto, al ruolo
delle politiche pubbliche, alle buone pratiche, nonché alle sfide e rac-
comandazioni in materia.

Red Calle participa en la Sesión 58 de la Comisión de
Desarrollo Social del Consejo Económico y Social de las
Naciones Unidas

Del 10 al 19 de Febrero de 2020 se ha desarrollado en la ciudad de
Nueva York, Estados Unidos, la Sesión 58 de la Comisión de Desarro-
llo Social del Consejo Económico y Social de Naciones Unidas, en la
cual se ha tratado la temática de las viviendas asequibles y de los sis-
temas de protección social para todas las personas a fin de afrontar
la situación de sinhogarismo. Desde el Institute of Global Homeless-
ness (IGH) se ha invitado a Yanella Posente, Coordinadora del Pro-
yecto Red Calle Latinoamericana y representante del Ministerio de
Desarrollo Social del Uruguay, a participar de las diferentes activida-
des a desarrollarse en el marco de esta Sesión. EL IGH ha venido co-
laborando con el Proyecto Red Calle, garantizando su participación
al más alto nivel durante el Seminario de Cierre de Red Calle, que se
ha realizado en Costa Rica en el mes de Octubre de 2019. Uruguay es
parte de IGH y la participación de Red Calle a la Sesión 58 representa
el resultado de un proceso de articulación entre instituciones secto-
riales para generar un trabajo global de presión con el fin de incluir
una meta dentro de los ODS que refiera a la superación de la condi-
ción de sinhogarismo. 

Específicamente, el 14 de Febrero se ha llevado a cabo el Foro de la So-
ciedad Civil, el cual ha brindado un espacio para que las ONGs y otros
miembros de organizaciones sociales se reunieran para abordar esta te-
mática en particular. La Coordinadora del Proyecto Red Calle ha sido in-
vitada a exponer en el panel gubernamental junto con Dame Louise
Casey de IGH, Hanta Fida Cyrille Klein, Consejera de la Misión Perma-
nente de la República de Madagascar ante las Naciones Unidas e Indu
Prakash Singh, Facilitador de CityMakers Mission International de Nueva
Delhi, India. El mencionado panel ha aportado insumos significativos
con respecto a la falta de vivienda en cada contexto, el papel de las po-
líticas públicas, buenas prácticas así como desafíos y recomendaciones
sobre el tema.
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Allo stesso modo, la Sig.ra Alicia
Vázquez, un membro del Collet-
tivo Ni Todo Está Perdido dell’Uru-
guay, formato da persone senza
fissa dimora, con cui Red Calle ha
collaborato al fine di garantire che
la voce alle persone della popola-
zione dei senzatetto fosse sempre
presente. Alicia è stata invitata a
esporre nella sezione delle espe-
rienze, in cui ha condiviso la sua
esperienza e visione, insieme ad
altre persone che hanno speri-
mentato la mancanza di un tetto. 

Indubbiamente, è stata un’esperienza eccellente per raccontare il
percorso del Progetto Red Calle e la realtà dei senzatetto nei diversi
paesi dell’America Latina che compongono la Red, nonché di con-
tribuire alla progettazione di politiche che mirino a rafforzare la pro-
tezione politica, economica e sociale di tutte le persone,
specialmente le persone in situazioni più vulnerabili.

Il Progetto Red Calle ha completato la sua fase amministrativa nel-
l’Ottobre 2019 ed è in fase di preparazione della relazione finale da
presentare entro il 30 Aprile 2020 alla Commissione Europea. A
Marzo, si realizzerà una missione di un funzionario del Servizio Coo-
perazione IILA per consolidare il lavoro svolto finora e facilitare il pro-
cesso di transizione alle nuove autorità del MIDES.

Open Day a El Itesil - Dajabon

Presentazione del progetto di agricoltura di precisione
nell’area di frontiera della Repubblica Dominicana - Haiti

Mercoledì 19 febbraio si è tenuto l’Open Day dedicato alla presenta-
zione del Campo Sperimentale di Tecnologie per l’Agricoltura di Pre-
cisione dell’Istituto tecnologico San Ignacio de Loyola (ITESIL) a
Dajabón, Repubblica Dominicana.

Il Campo Sperimentale è il fulcro del Progetto IILA - Cooperazione
italiana che si propone di favorire i produttori agricoli attraverso l’uso
di tecnologie sostenibili per aumentare la produttività e la qualità
delle produzioni orticole.

L’Open Day ha consentito di conoscere in modo pratico l’uso dei
macchinari e gli equipaggiamenti donati dal Progetto nelle diverse
fasi del processo produttivo: preparazione del prodotto, costruzione
di oppositi spazi per le colture (aiuole), semina di semi, piantagione
di piantine, impianto di irrigazione. Inoltre, sono state presentate le ul-
time attrezzature arrivate a ITESIL per la produzione in agricoltura pro-
tetta (tunnel, serre, vivai).

Di particolare interesse e orgoglio per IILA è stata la creazione di un
gruppo di attori particolarmente validi e l’applicazione di un’efficace

Asimismo, ha participado en dicho
Foro la Sra. Alicia Vázquez, integrante
del Colectivo Ni Todo Está Perdido de
Uruguay, conformado por personas
en situación de calle, con el que Red
Calle viene colaborando con el fin de
que la voz de las personas en situa-
ción de calle esté siempre presente. Ali-
cia fue invitada a exponer en el Panel
Experiencias, en el cual ha brindado
su visión, junto con otras personas
que han experimentado la falta de vi-
vienda.

Sin dudas, ha sido una excelente ex-
periencia para plantear el recorrido del Proyecto Red Calle y la realidad del
Sinhogarismo en los distintos países latinoamericanos que conforman la
Red, así como para poder contribuir al diseño de políticas que tengan
como objetivo fortalecer la protección política, económica y social de
todas las personas, especialmente de las personas en situaciones más
vulnerables.

El Proyecto Red Calle ha finalizado su etapa administrativa en el mes de
Octubre de 2019 y se encuentra en la fase de elaboración del informe final
a someter antes del 30 de Abril de 2020 a la Comisión Europea. En el mes
de Marzo se realizará una misión de un funcionario del Servicio Coope-
ración de la IILA para consolidar el trabajo realizado hasta el momento
y facilitar el proceso de transición a las nuevas autoridades. 

Open Day en El Itesil - Dajabon

Presentación del proyecto de agricultura de precision en
la zona de frontera República Dominicana – Haiti

El pasado miércoles 19 de febrero se llevó a cabo el Open Day dedicado
a la presentación del Campo Experimental de tecnologías de agricultura
de precisión del Instituto Tecnológico San Ignacio de Loyola (ITESIL) en
Dajabón, República Dominicana. 

El Campo experimental es el núcleo del proyecto IILA – Cooperación Ita-
liana que se propone favorecer a los productores agrícolas mediante el
uso de tecnologías sostenibles para incrementar la productividad y la ca-
lidad de las producciones hortícolas. 

El Open Day permitió conocer en forma práctica el uso de la maqui-
naria y el equipo donado por el proyecto en las diversas fases del pro-
ceso productivo: preparación del suelo, construcción de las camas
para los cultivos (canteros), sembrado de semillas, siembra de plántu-
las, sistema de riego. Así mismo se mostró el último equipo que llegó
al ITESIL para la producción en agricultura protegida (túneles, inver-
naderos, viveros).

De particular interés y orgullo para el IILA ha sido la construcción de un
grupo de actores particularmente válidos y la aplicación de una eficaz
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OPEN DAY A EL ITESIL - DAJABON 

PRESENTAZIONE DEL PROGETTO DI AGRICOLTURA DI PRECISIONE NELL'AREA 
DI FRONTIERA DELLA REPUBBLICA DOMINICANA - HAITI 

 

Mercoledì 19 febbraio si è tenuto l'Open Day dedicato alla presentazione del Campo Sperimentale 
di Tecnologie per l'Agricoltura di Precisione dell'Istituto tecnologico San Ignacio de Loyola 
(ITESIL) a Dajabón, Repubblica Dominicana. 

Il Campo Sperimentale è il fulcro del Progetto IILA - Cooperazione italiana che si propone di 
favorire i produttori agricoli attraverso l'uso di tecnologie sostenibili per aumentare la produttività e 
la qualità delle produzioni orticole. 

L'Open Day ha consentito di conoscere in modo pratico l'uso dei macchinari e gli equipaggiamenti 
donati dal Progetto nelle diverse fasi del processo produttivo: preparazione del prodotto, 
costruzione di oppositi spazi per le colture (aiuole), semina di semi, piantagione di piantine, 
impianto di irrigazione. Inoltre, sono state presentate le ultime attrezzature arrivate a ITESIL per la 
produzione in agricoltura protetta (tunnel, serre, vivai). 

Di particolare interesse e orgoglio per IILA è stata la creazione di un gruppo di attori 
particolarmente validi e l'applicazione di un'efficace metodologia di Progetto: 



metodologia di Progetto:

(1) Ottima gestione presso la sede del Progetto, garantita da ITESIL
e dal suo dinamico direttore, Padre José Ramón López. È una
scuola professionale con 650 studenti adolescenti, molti dei quali
provenienti da famiglie contadine.

(2) Un gruppo di piccole e medie imprese italiane di tecnologia agri-
cola, associate al Consorzio CERMAC, che hanno selezionato e
fabbricato i macchinari e le attrezzature specifiche per il Campo
Sperimentale, oltre a accompagnare il Progetto con assistenza
tecnica puntuale.

(3) Il Dipartimento di Scienze e Tecnologie Agroalimentari (DISTAL)
dell’Università di Bologna che ha garantito assistenza tecnica e
un processo di formazione di altissima qualità. L’Università di Bo-
logna, oltre alle periodiche missioni tecniche, ha promosso un si-
stema di stage post-laurea che ha consentito di appoggiarsi su
personale qualificato durante tutta la durata del Progetto.

All’Open Day hanno partecipato un folto gruppo di produttori, tec-
nici, studenti e rappresentanti istituzionali. Tra questi, Rafael Cruz, a
nome del Ministro dell’Agricoltura, Ignacio Méndez, Vice Ministro per
la Promozione degli MSME, Miosotis Rivas, Direttore Esecutivo del
CENPROMYPE del SICA, Joanny Luna del Ministero degli Affari Esteri,
Elpidio Tineo della South Future Foundation il Direttore Regionale
del Ministero dell’Agricoltura in La Vega, Lucho Florencio. 

Di particolare importanza è stata la partecipazione di una delega-
zione haitiana di docenti e studenti della scuola di San Ignacio de
Loyola di Bedeu. Il Progetto ha previsto attività di appoggio in loco,
oltre all’offerta formativa per i suoi studenti in ITESIL.

Il Campo Sperimentale è stato spiegato da Nicola Michelon e dagli
studenti Luca Grandinetti e Stefano Puccianelli del DISTAL. Le mac-
chine e le attrezzature sono state presentate da Enrico Turoni, Presi-

metodología de proyecto: 

(1) Una excelente gestión en la sede del proyecto, garantizada por el ITE-
SIL y su dinámico director, Padre José Ramón López. Se trata de una
escuela profesional con 650 estudiantes adolescentes, muchos de
ellos provenientes de familias campesinas

(2) Un grupo de pequeñas y medianas empresas italianas de tecnolo-
gías agrícolas, asociadas en el Consorcio CERMAC, que han seleccio-
nado y fabricado la maquinaria y equipo específicamente para el
Campo experimental, así como acompañado el proyecto con asis-
tencia técnica puntual.

(3) El Departamento de Ciencias y Tecnologías Agroalimentarias (DIS-
TAL) de la Universidad de Bolonia que ha garantizado una asistencia
técnica y un proceso formativo de máxima calidad. La Universidad de
Bolonia, además de las misiones técnicas periódicas, ha promovido
un sistema de pasantías de postgraduados que ha permitido contar
con personal calificado por todo el tiempo del proyecto.

El Open Day contó con la presencia de un grande grupo de productores,
técnicos, estudiantes y representantes institucionales. Entre ellos, Rafael
Cruz, en representación del Ministro de Agricultura, Ignacio Méndez, Vi-
ceministro de Fomento a las Mipymes, Miosotis Rivas, Directora ejecutiva
de CENPROMYPE del SICA, Joanny Luna del Ministerio de Relaciones Ex-
teriores, Elpidio Tineo de la Fundación Sur Futuro y el Director Regional
del Ministerio de Agricultura en la Vega Lucho Florencio. 

De particular significado fue la participación de una delegación haitiana
de docentes y estudiantes de la Escuela San Ignacio de Loyola de Bedeu.
El proyecto ha previsto actividades de apoyo in loco, además de la oferta
formativa para sus estudiantes en el ITESIL. 

El Campo experimental fue explicado por Nicola Michelon y los estu-
diantes Luca Grandinetti y Stefano Puccianelli del DISTAL. La maquinaria
y el equipo fueron presentados por Enrique Turoni, Presidente del Con-
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dente del Consorzio CERMAC, Mi-
chaela Miliani, Direttore del Con-
sorzio, Maurizio Forigni,
rappresentante della Società Fori-
gni, Matteo Lucchini, rappresen-
tante della Società Lucchini e
Alessandro Corvetta, rappresen-
tante della Società Ferrari.

Ha partecipato in rappresentanza
dell’IILA José Luis Rhi-Sausi, Coordi-
natore del Forum PMI, che insieme
a Mauro Camicia, Coordinatore del
Servizio Cooperazione IILA, ha
ideato e disegnato il Progetto.

Link alla galleria fotografica

sorcio CERMAC; Michaela Miliani,
Directora del consorcio; Maurizio
Forigni, representante de la em-
presa Forigni; Matteo Lucchini, re-
presentante de la empresa
Lucchini y Alessandro Corvetta,
representante de la empresa Fe-
rrari.

Por el IILA participó José Luis Rhi-
Sausi, Coordinador del Foro
Pymes, quien conjuntamente con
Mauro Camicia, Coordinador del
Servicio de Cooperación, idearon
y diseñaron el proyecto.

Enlace a la galería de fotos
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Un’immagine del tunnel per l’agricoltura protetta donato dall’IILA 

Nella foto: Ignacio Méndez, Vice Ministro della Promozione 
delle MiPymes, Miosotis Rivas, Direttore esecutivo del CENPROMYPE
del SICA, José Ramón López Rettore dell’ITESIL, José Luis Rhi-Sausi

Coordinatore del Forum italo-latinoamericano sulle PMI, Joanny Luna
Addetto Economico dell’Ambasciata della Repubblica Dominicana in
Italia, aziende italiane e rappresentanti dell’Università di Bologna

(DISTAL)



AGRICOLTURA E TURISMO SOSTENIBILE PER IL
CONSOLIDAMENTO DELLA PACE IN COLOMBIA

Missione IILA in Colombia per Avvio del Progetto
“Agricoltura e Turismo Sostenibile per il Consolidamento
del Processo di Pace in Colombia”

Dal 1 al 10 Febbraio 2020, si è realizzata la prima missione dell’IILA in
Colombia nell’ambito delle attività di avvio del Progetto Agricoltura
e Turismo Sostenibile per il consolidamento del processo di pace in
Colombia, un progetto finanziato dalla Cooperazione Italiana e ese-
guito dall’IILA come parte della strategia per sostenere gli accordi di
pace che il governo colombiano ha firmato con le FARC e l’ELN. Un
funzionario dell’Ufficio di Cooperazione IILA, il Dott. Brisacani, ha vi-
sitato i tre territori oggetto di intervento del Progetto, Cauca, Huila e
Cartama. Cauca e Huila sono stati due dei territori in cui il conflitto ar-
mato ha lasciato maggiori ripercussioni, implicando importanti limiti
per lo sviluppo locale e territoriale. Nella città di Popayán, nella città
di Neiva e nella città di Medellín, il Dr. Brisacani, supportato dai coor-
dinatori territoriali del Progetto, ha presentato e socializzato ai prin-
cipali partner locali (sedi regionali del SENA, regioni, municipi,
università, camere di commercio ed enti responsabili della pianifica-
zione del territorio) le attività da svolgere nel I Anno del Progetto, mo-
dulo per modulo. Si sono anche visitate le strutture in cui si
realizzeranno gli interventi del Progetto, che non solo prevede la ca-
pitalizzazione di buone pratiche e innovazioni attraverso la forma-
zione dei formatori e la moltiplicazione degli effetti, ma prevede
anche un trasferimento tecnologico che possa incidere nella quan-
tità e qualità della produzione delle famiglie rurali vulnerabili. A Po-
payán è stato visitato il Centro Agropecuario del SENA, dove si
svilupperà il terreno dimostrativo di Agricoltura di Precisione e il
punto vendita dei caffè speciali del Cauca. A Neiva/Huila è stato visi-
tato il Centro Agroindustrial La Angostura del SENA, dove si sarebbe

AGRICULTURA Y TURISMO SOSTENIBLE PARA LA
CONSOLIDACIÓN DE LA PAZ EN COLOMBIA

Misión IILA en Colombia para el Arranque del Proyecto
“Agricultura y Turismo Sostenible para la Consolidación
del Proceso de Paz en Colombia”

Del 01 al 10 de Febrero de 2020 se ha realizado la primera misión de la IILA
en Colombia en el marco de las actividades de arranque del Proyecto
Agricultura y Turismo Sostenible para la consolidación del proceso de paz
en Colombia, proyecto financiado por la Cooperación Italiana y ejecu-
tado por la IILA como parte de la estrategia de apoyo a los acuerdos de
paz que el Gobierno Colombiano ha firmado con las FARC y el ELN. Un
funcionario de la Oficina de Cooperación de la IILA, el Dr. Brisacani, ha
visitado los tres territorios objeto de intervención del Proyecto, Cauca,
Huila y Cartama. Cauca y Huila han sido dos de los territorios donde el
conflicto armado ha dejado mayores repercusiones, implicando limites
importantes para el desarrollo local y territorial. En la ciudad de Popa-
yán, en la ciudad de Neiva y en la ciudad de Medellín, el Dr. Brisacani apo-
yado por los coordinadores territoriales del Proyecto ha presentado y
socializado a los principales socios locales (sedes regionales del SENA, go-
bernaciones, alcaldías, universidades, cámaras de comercio y entres res-
ponsables del ordenamiento del territorio) las actividades a realizarse en
el I Año del Proyecto, módulo por módulo. Se han, también, visitado las
instalaciones donde se realizarían las intervenciones del Proyecto, que
prevé no solamente una capitalización de las buenas prácticas e inno-
vaciones a través de procesos de formación de formadores y multiplica-
ción de efectos, sino que también prevé una transferencia tecnología que
pueda incidir en la cantidad y la calidad de la producción de familias ru-
rales vulnerables. En Popayán se ha visitado el Centro Agropecuario del
SENA, donde se concentraría la parcela demostrativa de Agricultura de
Precisión y el punto de venta de los cafés especiales del Cauca. En
Neiva/Huila se ha visitado el Centro Agroindustrial La Angostura del
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concentrato il terreno dimostrativo di Agricoltura di Precisione. In-
fine, si sono tenuti incontri con le sedi regionali del SENA, il princi-
pale partner dell’IILA nell’esecuzione del Progetto a Cauca e Huila, e
con il Presidente della Provincia di Cartama, il Dott. Julián Granada,
che sostiene e appoggia istituzionalmente l’esecuzione delle attività
nel territorio di Cartama. Lo scopo di questi incontri è stato duplice,
da un lato rafforzare gli accordi istituzionali e, dall’altro, gettare le basi
operative per facilitare la realizzazione di tutte le azioni previste nel ca-
lendario del Progetto, dai primi corsi di formazione sul turismo at-
tualmente in corso, alla prima missione tecnica nel modulo di agrumi
che si sta svolgendo a Cartama e la prossima missione tecnica del
modulo di governance che mira a definire i comuni con cui si lavo-
rerà e l’elenco degli argomenti da tenere in conto nel disegno dei
processi di formazione. Questo modulo è di massima importanza
poiché è inserito nell’attuale processo di definizione dei piani di svi-
luppo locale e territoriale che i governatori stanno elaborando in col-
laborazione con i sindaci dei rispettivi territori. L’IILA aggiunge
all’entusiasmo riscontrato nei territori e augura a tutti gli attori del
Progetto un buon lavoro.

Iniziano i corsi di Turismo Sostenibile in Colombia

Il 10 Febbraio 2020 nella città di Popayán (Cauca/Colombia) si è dato
avvio alle prime fasi di due corsi del Modulo sul Turismo Sostenibile
del Progetto Agricoltura e Turismo Sostenibile per il consolidamento
del processo di pace in Colombia, un progetto finanziato dalla Coo-
perazione Italiana ed eseguito da IILA in collaborazione con il Servi-
cio Nacional de Aprendizaje - SENA. Un team di esperti settoriali
dall’Italia ha viaggiato in Colombia per sensibilizzare la popolazione
locale, in primis famiglie rurali vittime del conflitto armato, sulle op-
portunità di sviluppo territoriale che possono verificarsi a partire dal
turismo. Il primo corso si concentra sul rapporto tra realtà produttive
locali e turismo come strategia di integrazione di reddito per le fa-
miglie rurali, mentre il secondo enfatizza le strategie di valorizzazione
del territorio a partire dalla conservazione e preservazione del patri-
monio culturale/naturale. Il turismo apre nuove sfide per lo sviluppo

SENA, donde se concentraría la parcela demostrativa de Agricultura de
Precisión del Huila. Se han, finalmente, realizado reuniones con las sedes
regionales del SENA, socio principal de la IILA en la ejecución del Proyecto
en Cauca y Huila, y con el Presidente de la Provincia de Cartama, Dr. Ju-
lián Granada, quien apoya la ejecución de las actividades en el territorio
de Cartama. El objetivo de estas reuniones ha sido doble, por un lado for-
talecer los acuerdos institucionales y por otro lado sentar las bases ope-
rativas para facilitar la realización de todas las acciones contempladas en
el calendario del Proyecto, a partir de los primeros cursos de capacitación
sobre turismo que se están realizando actualmente, la primera misión
técnica en el módulo de cítricos que está realizando en Cartama y la pró-
xima misión técnica del módulo de gobernanza que apunta a la defini-
ción de las alcaldías con las que se va a trabajar y el listado de las
temáticas a tomar en cuenta en los procesos formativos. Este módulo es
de suma importancia ya que se inserta en el proceso actual de definición
de los planes de desarrollo local y territorial que las gobernaciones están
consensuando con las alcaldías de sus respectivos territorios. La IILA se
suma al entusiasmo encontrado en los territorios y desea buen trabajo a
todos los actores del Proyecto. 

Arrancan los talleres de Turismo Sostenible en Colombia

El 10 de Febrero de 2020 en la ciudad de Popayán (Cauca/Colombia) han
arrancado las primeras fases de dos cursos del Módulo de Turismo Sos-
tenible del Proyecto Agricultura y Turismo Sostenible para la consolida-
ción del proceso de paz en Colombia, proyecto financiado por la
Cooperación Italiana y ejecutado por la IILA en colaboración con el Ser-
vicio Nacional de Aprendizaje - SENA. Un equipo de expertos sectoriales
de Italia ha viajado a Colombia para sensibilizar la población local, en
primer lugar, familias rurales víctimas del conflicto armado, sobre las
oportunidades de desarrollo territorial que se pueden dar a partir del tu-
rismo. El primer curso se concentra sobre la relación que existe entre las
realidades productivas locales y el turismo como estrategia de integra-
ción de ingresos a las familias rurales, mientras que el segundo pone hin-
capié sobre las estrategias de valorización del territorio a partir de la
conservación y preservación del patrimonio cultural/natural. El turismo
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Iniziano i corsi di Turismo Sostenibile in Colombia 
Il 10 Febbraio 2020 nella città di Popayán (Cauca/Colombia) si è dato avvio alle prime fasi di due 
corsi del Modulo sul Turismo Sostenibile del Progetto Agricoltura e Turismo Sostenibile per il 
consolidamento del processo di pace in Colombia, un progetto finanziato dalla Cooperazione 
Italiana ed eseguito da IILA in collaborazione con il Servicio Nacional de Aprendizaje - SENA. Un 
team di esperti settoriali dall'Italia ha viaggiato in Colombia per sensibilizzare la popolazione 
locale, in primis famiglie rurali vittime del conflitto armato, sulle opportunità di sviluppo territoriale 
che possono verificarsi a partire dal turismo. Il primo corso si concentra sul rapporto tra realtà 
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Iniziano i corsi di Turismo Sostenibile in Colombia 
Il 10 Febbraio 2020 nella città di Popayán (Cauca/Colombia) si è dato avvio alle prime fasi di due 
corsi del Modulo sul Turismo Sostenibile del Progetto Agricoltura e Turismo Sostenibile per il 
consolidamento del processo di pace in Colombia, un progetto finanziato dalla Cooperazione 
Italiana ed eseguito da IILA in collaborazione con il Servicio Nacional de Aprendizaje - SENA. Un 
team di esperti settoriali dall'Italia ha viaggiato in Colombia per sensibilizzare la popolazione 
locale, in primis famiglie rurali vittime del conflitto armato, sulle opportunità di sviluppo territoriale 
che possono verificarsi a partire dal turismo. Il primo corso si concentra sul rapporto tra realtà 
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di aree in cui il conflitto armato ha rappresentato una vera minaccia
per gli abitanti. È da questa valutazione che si comprende che uno
degli obiettivi del Progetto e dell’IILA è quello di restituire aree che
sono rimaste isolate ed escluse ai propri cittadini e ai colombiani in
generale, come un modo per rompere le fratture e ricostruire il tes-
suto sociale. A Popayán hanno partecipato alla formazione 26 per-
sone. La diffusione dei corsi è stata pubblica e il risultato di un
articolato lavoro tra le sedi regionali del SENA, le regioni, i sindaci e
altri attori locali. La formazione è stata poi replicata nel territorio di
Huila, contando con una partecipazione importante da parte della
popolazione locale interessata, avendo partecipato ai due corsi for-
mativi una sessantina di persone. Nella provincia di Cartama ad An-
tioquia si sta realizzando in questo momento la diffusione della
proposta formativa, che si realizzerà nell’ultima settimana del mese di
Febbraio 2020, chiudendo la prima fase di questo processo. La se-
conda fase della formazione del Modulo di Turismo Sostenibile si rea-
lizzerà nel mese di Luglio 2020.

abre nuevos escenarios para el desarrollo de las zonas donde el conflicto
armado representaba una real amenaza para los pobladores. Es a par-
tir de esta apreciación que se entiende que uno de los objetivos de Pro-
yecto y de la IILA es devolver enteras zonas que se habían quedado
aislado a sus propios ciudadanos y a los colombianos en general, como
forma de romper con las fracturas y reconstruir el tejido social. En Popa-
yán han participado a la formación 26 personas. La convocatoria ha sido
publica y resultado de un trabajo articulado entre las sedes regionales
del SENA, las gobernaciones, las alcaldías y otros actores locales. Luego,
la capacitación se ha replicado en el territorio de Huila, contando con
una importante participación de la población local involucrada, ha-
biendo asistido unas sesenta personas en los dos cursos de capacitación.
En la provincia de Cartama en Antioquia, se está llevando a cabo la di-
fusión de la propuesta de capacitación, que tendrá lugar en la última se-
mana de Febrero de 2020, cerrando la primera fase de este proceso. La
segunda fase de la formación del Módulo de Turismo Sostenible tendrá
lugar en Julio de 2020.
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produttive locali e turismo come strategia di integrazione di reddito per le famiglie rurali, mentre il 
secondo enfatizza le strategie di valorizzazione del territorio a partire dalla conservazione e 
preservazione del patrimonio culturale/naturale. Il turismo apre nuove sfide per lo sviluppo di aree 
in cui il conflitto armato ha rappresentato una vera minaccia per gli abitanti. È da questa valutazione 
che si comprende che uno degli obiettivi del Progetto e dell'IILA è quello di restituire aree che sono 
rimaste isolate ed escluse ai propri cittadini e ai colombiani in generale, come un modo per rompere 
le fratture e ricostruire il tessuto sociale. A Popayán hanno partecipato alla formazione 26 persone. 
La diffusione dei corsi è stata pubblica e il risultato di un articolato lavoro tra le sedi regionali del 
SENA, le regioni, i sindaci e altri attori locali. La formazione è stata poi replicata nel territorio di 
Huila, contando con una partecipazione importante da parte della popolazione locale interessata, 
avendo partecipato ai due corsi formativi una sessantina di persone. Nella provincia di Cartama ad 
Antioquia si sta realizzando in questo momento la diffusione della proposta formativa, che si 
realizzerà nell'ultima settimana del mese di Febbraio 2020, chiudendo la prima fase di questo 
processo. La seconda fase della formazione del Modulo di Turismo Sostenibile si realizzerà nel 
mese di Luglio 2020. 
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Inizia il Modulo di Governance con una missione di un esperto settoriale in Colombia 
Dal 17 al 27 Febbraio, si è realizzata la prima missione del Dott. Dario Conato, collaboratore 
esperto dell'IILA, che si farà carico della esecuzione tecnica di un modulo chiave per gli esiti del 
Progetto, il Modulo della Governance. Il modulo mira a favorire l'implementazione di politiche 
pubbliche locali che promuovono l'inclusione di settori vulnerabili della società colombiana, 
tenendo anche conto delle esperienze innovative e di successo sviluppate in contesti italiani, europei 
e latinoamericani. L'obiettivo della missione del Dott. Conato sarà verificare l'interesse dei sindaci 
di Cauca, Huila e Antioquia (Cartama) di partecipare a attività formative per sperimentare nuovi 
modelli di governance multilivello e con una pluralità di attori pubblici e privati, nonché acquisire 
capacità di progettazione e formulazione di progetti da poi sottoporre all'attenzione della 
cooperazione internazionale. 
La formazione si concentrerà sullo sviluppo economico territoriale e sull'interazione tra governi 
pubblici intermedi e locali, mondo economico e settori sociali. 
Durante le visite nei tre territori, il Dott. Conato, in collaborazione con il SENA, il coordinamento 
territoriale del Progetto e le Regioni, sta realizzando incontri con i sindaci e altri attori chiave 
identificati, al fine di condurre un'analisi delle esigenze di formazione e definire un piano didattico, 
che dovrà contemplare e prendere in seria considerazione le caratteristiche di ciascun territorio.  
La missione del Dott. Conato si realizza in un momento molto propizio, considerando che le 
istituzioni locali e regionali stanno iniziando formalmente il loro mandato politico e sono in fase di 
definizione in stretta collaborazione con i municipi locali i piani di sviluppo strategico territoriale 
delle regioni della Colombia. Il Progetto si inserirà in questo processo, garantendo un contributo 
specifico per rafforzare gli elementi strategici di questo sviluppo. 
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Inizia il Modulo di Governance con una missione di un
esperto settoriale in Colombia

Dal 17 al 27 Febbraio, si è realizzata la prima missione del Dott. Dario
Conato, collaboratore esperto dell’IILA, che si farà carico della esecu-
zione tecnica di un modulo chiave per gli esiti del Progetto, il Mo-
dulo della Governance. Il modulo mira a favorire l’implementazione
di politiche pubbliche locali che promuovono l’inclusione di settori
vulnerabili della società colombiana, tenendo anche conto delle
esperienze innovative e di successo sviluppate in contesti italiani, eu-
ropei e latinoamericani. L’obiettivo della missione del Dott. Conato
sarà verificare l’interesse dei sindaci di Cauca, Huila e Antioquia (Car-
tama) di partecipare a attività formative per sperimentare nuovi mo-
delli di governance multilivello e con una pluralità di attori pubblici
e privati, nonché acquisire capacità di progettazione e formulazione
di progetti da poi sottoporre all’attenzione della cooperazione inter-
nazionale.

La formazione si concentrerà sullo sviluppo economico territoriale e
sull’interazione tra governi pubblici intermedi e locali, mondo eco-
nomico e settori sociali.

Durante le visite nei tre territori, il Dott. Conato, in collaborazione con
il SENA, il coordinamento territoriale del Progetto e le Regioni, sta rea-
lizzando incontri con i sindaci e altri attori chiave identificati, al fine di
condurre un’analisi delle esigenze di formazione e definire un piano
didattico, che dovrà contemplare e prendere in seria considerazione
le caratteristiche di ciascun territorio. 

La missione del Dott. Conato si realizza in un momento molto pro-
pizio, considerando che le istituzioni locali e regionali stanno ini-
ziando formalmente il loro mandato politico e sono in fase di
definizione in stretta collaborazione con i municipi locali i piani di svi-
luppo strategico territoriale delle regioni della Colombia. Il Progetto
si inserirà in questo processo, garantendo un contributo specifico per
rafforzare gli elementi strategici di questo sviluppo.

El Módulo de Gobernanza comienza con una misión de
un experto sectorial en Colombia

Del 17 al 27 de Febrero, se llevó a cabo la primera misión del Dr. Darío Co-
nato, un colaborador experto de IILA, quien se encargará de la ejecución
técnica de un módulo clave para los resultados del Proyecto, el Módulo
de Gobernanza. El módulo tiene como objetivo fomentar la implemen-
tación de políticas públicas locales que promuevan la inclusión de sec-
tores vulnerables de la sociedad colombiana, también teniendo en
cuenta las experiencias innovadoras y exitosas desarrolladas en contex-
tos italianos, europeos y latinoamericanos. El objetivo de la misión del Dr.
Conato será verificar el interés de los alcaldes de Cauca, Huila y Antioquia
(Cartama) para participar en actividades de capacitación para experi-
mentar con nuevos modelos de gobernanza multinivel y con una plura-
lidad de actores públicos y privados, así como adquirir habilidades en el
diseño y formulación de proyectos que se someterán a la atención de la
cooperación internacional.

La capacitación se centrará en el desarrollo económico territorial y en la
interacción entre los gobiernos públicos intermedios y locales, el mundo
económico y los sectores sociales.

Durante las visitas a los tres territorios, el Dr. Conato, en colaboración con
el SENA, la coordinación territorial del Proyecto y los Departamentos, está
realizando reuniones con los alcaldes y otros actores clave identificados,
para realizar un análisis de las necesidades de capacitación y definir un
plan didáctico, que deberá contemplar y tomar en debida cuenta las ca-
racterísticas específicas de cada territorio.

La misión del Dr. Conato se lleva a cabo en un momento muy propicio,
considerando que las instituciones locales y departamentales están co-
menzando formalmente su mandato político y los planes de desarrollo
estratégico territorial de los departamentos de Colombia se están defi-
niendo en estrecha colaboración con los municipios locales. El Proyecto
será parte de este proceso, garantizando una contribución específica
para fortalecer los elementos estratégicos de este desarrollo.
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Inizia il Modulo di Trasformazione degli Agrumi con una
missione di un consulente dell’IILA e un esperto
settoriale in Colombia

Durante la settimana dal 10 al 14 Febbraio 2020, è stata effettuata la
prima missione tecnica sul modulo per l’uso di residui di agrumi (in
particolare la buccia d’arancia) per la produzione di olii essenziali pre-
visti nel “Progetto Agricoltura e Turismo Sostenibile per il consolida-
mento della pace in Colombia”. Questo modulo sarà realizzato nella
Provincia di Cartama (Antioquia, Colombia) ed è stato formulato sulla
base di una richiesta dell’Associazione degli Agricoltori Citrici CITRI-
CAUCA e dei sindaci dei comuni interessati della Provincia di Car-
tama. Va ricordato che la produzione di agrumi di Cartama supera il
40% della produzione nazionale. Il principale partner locale di IILA sul
territorio è la Provincia di Cartama. Le attività del modulo agrumi si
svolgeranno presso il Campus Julio C. Hernández de La Pintada, dove
è prevista la produzione e la formazione di tecnici.

La missione tecnica è stata svolta da José Luis Rhi-Sausi dell’IILA e da
un esperto del settore, il Dott. Luca Baglietto. Durante la missione,
sono state definite in dettaglio le esigenze logistiche e tecniche ne-
cessarie per l’installazione del piccolo impianto per la produzione di oli
essenziali che sarà donato dal Progetto. Dalle visite alle aree di pro-

El módulo de transformación de cítricos comienza con
una misión de un consultor del IILA y de un experto del
sector en Colombia

Durante la semana del 10 al 14 de Febrero 2020 se ha realizado la pri-
mera misión técnica sobre el módulo de utilización de residuos cítricos
(en particular la cáscara de naranja) para la producción de aceites esen-
ciales previsto en el “Proyecto Agricultura y Turismo Sostenible para la
consolidación de la paz en Colombia”. Este módulo se realizará en la Pro-
vincia de Cartama (Antioquia, Colombia) y se formuló con base en una
solicitud de la Asociación de Citricultores CITRICAUCA y de las alcaldías de
los municipios interesados de la Provincia de Cartama. Debe recordarse
que la producción citrícola de Cartama supera el 40% de la producción
nacional. El principal socio local del IILA en el territorio es la Provincia de
Cartama. Las actividades del módulo de cítricos se realizarán en el Cam-
pus Julio C. Hernández de La Pintada, donde se prospecta realizar la pro-
ducción y formación de técnicos.

La misión técnica fue realizada por José Luis Rhi-Sausi del IILA y un ex-
perto sectorial, el Lic. Luca Baglietto. Durante la misión se definieron
detalladamente las necesidades logísticas y técnicas necesarias para
la instalación de la pequeña planta para la producción de aceites
esenciales que será donada por el Proyecto. De las visitas a las áreas de
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Inizia il Modulo di Trasformazione degli Agrumi con una missione di un consulente dell'IILA 
e un esperto settoriale in Colombia 
Durante la settimana dal 10 al 14 Febbraio 2020, è stata effettuata la prima missione tecnica sul 
modulo per l'uso di residui di agrumi (in particolare la buccia d'arancia) per la produzione di olii 
essenziali previsti nel "Progetto Agricoltura e Turismo Sostenibile per il consolidamento della pace 
in Colombia". Questo modulo sarà realizzato nella Provincia di Cartama (Antioquia, Colombia) ed 
è stato formulato sulla base di una richiesta dell'Associazione degli Agricoltori Citrici 
CITRICAUCA e dei sindaci dei comuni interessati della Provincia di Cartama. Va ricordato che la 
produzione di agrumi di Cartama supera il 40% della produzione nazionale. Il principale partner 
locale di IILA sul territorio è la Provincia di Cartama. Le attività del modulo agrumi si svolgeranno 
presso il Campus Julio C. Hernández de La Pintada, dove è prevista la produzione e la formazione 
di tecnici. 
La missione tecnica è stata svolta da José Luis Rhi-Sausi dell'IILA e da un esperto del settore, il 
Dott. Luca Baglietto. Durante la missione, sono state definite in dettaglio le esigenze logistiche e 
tecniche necessarie per l'installazione del piccolo impianto per la produzione di oli essenziali che 
sarà donato dal Progetto. Dalle visite alle aree di produzione e gli incontri con i coltivatori di 
agrumi, il Dott. Baglietto è stato in grado di dettagliare il processo di produzione di oli essenziali e 
conoscere la materia prima proveniente dagli agrumi. D'altra parte, ha spiegato come l'impianto che 
verrà installato consentirà la produzione di olii essenziali da altre materie prime, in particolare 
piante aromatiche. Allo stesso modo, il Dott. Baglietto ha sottolineato il grande potenziale 
commerciale del burro vegetale estratto dai semi di mango, un prodotto abbondante nel Comune di 
Santa Barbara, anch'esso appartenente alla Provincia di Cartama 
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duzione e gli incontri con i coltiva-
tori di agrumi, il Dott. Baglietto è
stato in grado di dettagliare il pro-
cesso di produzione di oli essen-
ziali e conoscere la materia prima
proveniente dagli agrumi. D’altra
parte, ha spiegato come l’impianto
che verrà installato consentirà la
produzione di olii essenziali da altre
materie prime, in particolare piante
aromatiche. Allo stesso modo, il
Dott. Baglietto ha sottolineato il
grande potenziale commerciale
del burro vegetale estratto dai semi di mango, un prodotto abbon-
dante nel Comune di Santa Barbara, anch’esso appartenente alla Pro-
vincia di Cartama. �

producción y los encuentros con
los citricultores, el Lic. Baglietto
pudo detallar el proceso produc-
tivo de los aceites esenciales y co-
nocer la materia prima
proveniente de los cítricos. Por otra
parte, explicó como la planta que
será instalada permitirá la produc-
ción de aceites esenciales de otras
materias primas, en particular de
las plantas aromáticas. Así mismo,
el Dr. Baglietto señaló las grandes
potencialidades comerciales que

tiene la manteca vegetal extraída de la semilla de mango, un producto
abundante en el Municipio de Santa Bárbara, perteneciente también
a la Provincia de Cartama. �
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AGRICULTURA Y TURISMO SOSTENIBLE PARA LA CONSOLIDACIÓN DE LA PAZ 

EN COLOMBIA 
 
Misión IILA en Colombia para el Arranque del Proyecto "Agricultura y Turismo Sostenible para 
la Consolidación del Proceso de Paz en Colombia" 
Del 01 al 10 de Febrero de 2020 se ha realizado la primera misión de la IILA en Colombia en el 
marco de las actividades de arranque del Proyecto Agricultura y Turismo Sostenible para la 
consolidación del proceso de paz en Colombia, proyecto financiado por la Cooperación Italiana y 
ejecutado por la IILA como parte de la estrategia de apoyo a los acuerdos de paz que el Gobierno 
Colombiano ha firmado con las FARC y el ELN. Un funcionario de la Oficina de Cooperación de 
la IILA, el Dr. Brisacani, ha visitado los tres territorios objeto de intervención del Proyecto, 
Cauca, Huila y Cartama. Cauca y Huila han sido dos de los territorios donde el conflicto armado 
ha dejado mayores repercusiones, implicando limites importantes para el desarrollo local y 
territorial. En la ciudad de Popayán, en la ciudad de Neiva y en la ciudad de Medellín, el Dr. 
Brisacani apoyado por los coordinadores territoriales del Proyecto ha presentado y socializado a 
los principales socios locales (sedes regionales del SENA, gobernaciones, alcaldías, universidades, 
cámaras de comercio y entres responsables del ordenamiento del territorio) las actividades a 
realizarse en el I Año del Proyecto, módulo por módulo. Se han, también, visitado las instalaciones 
donde se realizarían las intervenciones del Proyecto, que prevé no solamente una capitalización de 
las buenas prácticas e innovaciones a través de procesos de formación de formadores y 
multiplicación de efectos, sino que también prevé una transferencia tecnología que pueda incidir en 
la cantidad y la calidad de la producción de familias rurales vulnerables. En Popayán se ha 
visitado el Centro Agropecuario del SENA, donde se concentraría la parcela demostrativa de 
Agricultura de Precisión y el punto de venta de los cafés especiales del Cauca. En Neiva/Huila se 
ha visitado el Centro Agroindustrial La Angostura del SENA, donde se concentraría la parcela 
demostrativa de Agricultura de Precisión del Huila. Se han, finalmente, realizado reuniones con las 
sedes regionales del SENA, socio principal de la IILA en la ejecución del Proyecto en Cauca y 



IL NUOVO PROGRAMMA “EUROFRONT”

La Cooperazione Internazionale sostiene la gestione
delle frontiere in America Latina

(Bruxelles, 2 marzo 2020) –
Bruxelles ha ospitato la presenta-
zione del nuovo progetto, EURO-
FRONT, a sostegno della gestione
delle frontiere in America Latina,
che riceverà un finanziamento
europeo di 15 milioni di euro in
quattro anni.
Il programma EUROFRONT è un’
iniziativa che contribuirà alla si-
curezza e ad una maggiore pro-
tezione dei diritti umani, così
come allo sviluppo sociale ed
economico, attraverso il rafforza-
mento delle capacità operative
delle forze di polizia che si occu-
pano delle frontiere, prestando
particolare attenzione ai traffici
più pericolosi che caratterizzano l’America Latina, compreso il con-
trollo dei flussi migratori.  

EUROFRONT ha due componenti. Il primo componente rafforza le
capacità di gestione integrata delle frontiere ed è gestito dall’Orga-
nizzazione Internazionale Italo-Latinoamericana (IILA), dalla Funda-
ción Internacional y para Iberoamérica de Administración y Políticas
Públicas (FIIAPP) insieme all’Organizzazione Internazionale per le Mi-
grazioni (OIM) ed è inoltre supportato da Frontex e dai servizi di fron-
tiera di Portogallo, Lituania e Polonia. Il secondo componente si
centra sulla lotta alla tratta e al traffico di esseri umani ed è gestito
dall’OIM. Il progetto si concentrerà su quattro frontiere pilota condi-
vise da 7 paesidell’America Latina: Argentina, Paraguay, Brasile, Perù,
Ecuador, Colombia e Bolivia.

EUROFRONT è il primo programma dell’UE, gestito direttamente dal-
l’IILA come organismo delegato per la cooperazione europea, dopo
essere stato accreditato come organizzazione che soddisfa i requisiti
tecnico-amministrativi necessari per la gestione di programmi di
questa portata.

È per questo motivo che all’evento tenutosi a Bruxelles per presentare
il Programma ai delegati latinoamericani presso l’Unione Europea

EL NUEVO PROGRAMA “EUROFRONT”

La cooperación internacional apoya la gestión de
fronteras en América Latina

(Bruselas, 2 de marzo de 2020)
– Bruselas ha acogido la presen-
tación del nuevo proyecto, EURO-
FRONT, para apoyar la gestión de
fronteras en América Latina, que
contará con una financiación
europea de 15 millones de euros
y una duración de cuatro años. 
El proyecto EUROFRONT, es una
acción que contribuirá a la se-
guridad, a una mejor protec-
ción de los derechos humanos
y al desarrollo social y econó-
mico fortaleciendo las capacida-
des operativas de las fuerzas
policiales que se ocupan de las
fronteras, prestando especial
atención a los tráficos más peli-

grosos que caracterizan América Latina incluyendo también el control
de los flujos migratorios.  

EUROFRONT cuenta con dos componentes. El componente tiene el ob-
jetivo de fortalecer las capacidades de gestión integral de fronteras y es
ejecutado por Organización Internacional Ítalo-latinoamericana (IILA),
la Fundación Internacional y para Iberoamérica de Administración y Po-
líticas Públicas (FIIAPP) junto a la Organización Internacional para las
Migraciones (OIM) y la cuenta además con el apoyo de Frontex y de los
servicios de frontera de Portugal, Lituania y Polonia. 

El componente II está centrado en la lucha contra la trata y el tráfico
de personas y es gestionado por la OIM. El proyecto estará centrado en
cuatro fronteras piloto que comparten 7 países de América Latina: Ar-
gentina; Paraguay; Brasil; Perú; Ecuador, Colombia y Bolivia.

EUROFRONT es el primer programa de la UE, gestionado directamente
por la IILA en calidad de ente delegado por la cooperación europea, des-
pués de haber sido acreditada como organización que cumple con los re-
quisitos técnico-administrativos necesarios por gestión de programas de
esta envergadura.

Es por esa razón que al acta celebrada en Bruselas para presentar el Pro-
grama a los delgados latinoamericanos frente a la Unión Europea fueron
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(Bruxelles, 2 marzo 2020) – Bruxelles ha ospitato la presentazione del nuovo progetto, 
EUROFRONT, a sostegno della gestione delle frontiere in America Latina, che riceverà un 
finanziamento europeo di 15 milioni di euro in quattro anni. 

Il programma EUROFRONT è un’iniziativa che contribuirò alla sicurezza e ad una maggiore 
protezione dei diritti umani, così come allo sviluppo sociale ed economico, attraverso il 
rafforzamento delle capacità operative delle forze di polizia che si occupano delle frontiere, 
prestando particolare attenzione ai traffici più pericolosi che caratterizzano l'America Latina, 
compreso il controllo dei flussi migratori.   
EUROFRONT ha due componenti. Il primo componente rafforza le capacità di gestione integrata 
delle frontiere ed è gestito dall'Organizzazione Internazionale Italo-Latinoamericana (IILA), dalla 
Fundación Internacional y para Iberoamérica de Administración y Políticas Públicas (FIIAPP) 
insieme all'Organizzazione Internazionale per le Migrazioni (OIM) ed è inoltre supportato da 
Frontex e dai servizi di frontiera di Portogallo, Lituania e Polonia. Il secondo componente si centra 
sulla lotta alla tratta e al traffico di esseri umani ed è gestito dall'OIM. Il progetto si concentrerà 
su quattro frontiere pilota condivise da 7 paesi dell'America Latina: Argentina, Paraguay, Brasile, 
Perù, Ecuador, Colombia e Bolivia. 
EUROFRONT è il primo programma dell'UE, gestito direttamente dall'IILA come organismo 
delegato per la cooperazione europea, dopo essere stato accreditato come organizzazione che 
soddisfa i requisiti tecnico-amministrativi necessari per la gestione di programmi di questa portata. 
 
E' per questo motivo che all'evento tenutosi a Bruxelles per presentare il Programma ai delegati 
latinoamericani presso l'Unione Europea hanno partecipato per l'IILA, il Consigliere Giuridico del 



hanno partecipato per l’IILA, il Consigliere Giuridico del MAECI e del
SG IILA, Giovanni Tartaglia Polcini, il Direttore Esecutivo, Gianandrea
Rossi e Lorenzo Tordelli manager dei programmi di cooperazione eu-
ropea dell’Organizzazione.

L’evento è stato aperto da Jorge de la Caballería, capo unità per l’A-
merica Latina e i Caraibi presso la Direzione Generale delle Associa-
zioni Internazionali (DG DEVCO), che ha sottolineato che
“EUROFRONT cerca di rafforzare la cooperazione transfrontaliera in Sud
America con sistemi di gestione delle frontiere moderni e completi. Si
tratta anche di affrontare il diritto dei cittadini alla mobilità e alla si-
curezza in modo equilibrato e nel pieno rispetto dei diritti fonda-
mentali“.
Il Magistrato Tartaglia Polcini, nella sua presentazione, in cui ha pre-
sentato il primo componente per conto di IILA, FIIAPP e OIM, ha sot-
tolineato l’importanza della metodologia del progetto basata sui 4
pilastri dell’assistenza tecnica (law enforcement, capacity building, in-
stitutional building e value dissemination) già sperimentata in pro-
grammi simili e secondo un metodo sviluppato dall’Italia e validato
a livello di G20.

Da parte sua, la direttrice della FIIAPP, Anna Terron, ha sottolineato
che “le società dell’America Latina e dell’Unione Europea condividono
l’impegno per sistemi democratici con istituzioni forti. Condividiamo
anche le crescenti richieste sociali per una maggiore trasparenza ed effi-
cacia delle nostyre politiche pubbliche.”

ATTIVITA’ DEL PROGRAMMA EUROsociAL+

Il programma dell’Unione europea EUROsociAL+ è la terza fase di
un’iniziativa di cooperazione ad ampio raggio che sostiene i processi
di riforma e le politiche pubbliche dei paesi dell’America latina con un
impatto sulla coesione sociale. Il programma si traduce in azioni di as-
sistenza tecnica e di scambio tra amministrazioni pubbliche dei paesi
delle due regioni e della stessa regione dell’America latina. EUROso-
ciAL è diretto da un consorzio formato da FIIAPP - Fundación Inter-
nacional e Iberoamericana para la Administración Pública -, IILA -
Organizzazione Internazionale Italo-Latinoamericana -, Expertise
France e la Secretaria de Integración Social Centroamericana (SISCA).
L’IILA, oltre a coordinare il programma insieme agli altri partner, è re-
sponsabile per le Politiche Sociali.

Nuove linee guida per l’assistenza ai bambini ed
adolescenti disabili in Perù

Il Ministerio de la Mujer y Poblaciones Vulnerables del Perù ha ap-
provato nuove linee guida per l’intervento dei servizi per la pre-
venzione dell’abbandono e dei servizi residenziali forniti dal
Programma Integrale Nazionale per il Benessere della Famiglia

presentes para el IILA, el Consejero Juridico del MAECI y del SG IILA, Gio-
vanni Tartaglia Polcini el Director Ejecutivo, Gianadrea Rossi y Lorenzo
Tordelli manager de los programas de cooperación europea de la Orga-
nización.

El acto ha sido inaugurado por Jorge de la Caballería, jefe de Unidad
para América Latina y el Caribe en la Dirección General de Asociaciones
Internacionales (DG DEVCO), quien ha destacado que “EUROFRONT
trata de fortalecer la cooperación transfronteriza en Sudamérica con
sistemas modernos e integralesde gestión fronteriza. Se trata igual-
mente de abordar el derecho de los ciudadanos a la movilidad y la se-
guridad de manera equilibrada y en el pleno respeto de los derechos
fundamentales”

El magistrado Tartaglia Polcini, en su exposición, en la cual presentó el
componente I en nombre de IILA, FIIAPP y OIM destacó la importancia
de la metodología del proyecto basada en los 4 pilares de la asisten-
cia técnica (law enforcement, capacity building, institutional building
y value dissemination) ya experimentados en programas similares y
según una metodología desarrollada por Italia y validada en ámbito
G20.

Por su parte, la directora de la FIIAPP, Anna Terron, ha señalado que “las
sociedades de América Latina y de la Unión Europea compartimos la
apuesta por sistemas democráticos con instituciones fuertes. También
compartimos crecientes demandas sociales por una mayor transparen-
cia y eficacia de nuestras políticas públicas.”

ACTIVIDADES DEL PROGRAMA EUROsociAL+

El Programa de la Unión Europea EUROsociAL+ es la tercera fase de una
iniciativa de cooperación de amplio alcance que apoya procesos de re-
forma y políticas públicas de los países de América Latina con impacto en
la cohesión social. El Programa se concreta en acciones de asistencia téc-
nica e intercambio entre administraciones públicas de los países de las
dos regiones y de la misma región latinoamericana. EUROsociAL está di-
rigido por un consorcio formado por FIIAPP - Fundación Internacional e
Iberoamericana para la Administración Pública -, IILA - Organización In-
ternacional Ítalo– Latino americana -, Expertise France y la Secretaría de
Integración Social de Centro América (SISCA). La IILA, además de coordi-
nar el programa juntamente a los otros socios, es responsable del área
políticas sociales.

Nuevos lineamientos de atención a los niños, niñas y
adolescentes con discapacidad de Perú

El Ministerio de la Mujer y Poblaciones Vulnerables de Perú ha aprobado
nuevos lineamientos para la intervención centrada en la persona de los
servicios de prevención del abandono y acogimiento residencial presta-
dos por el Programa Integral Nacional para el Bienestar Familiar (INABIF)
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(INABIF) a bambini e adolescenti con disabilità. Queste linee guida
– che sono state elaborate con il sostegno del Programma EURO-
sociAL+ - hanno la finalità di garantire l’esercizio dei diritti, l’assi-
stenza alle diverse necessità dei bambini e degli adolescenti
disabili utenti dell’INABIF, così come lo sviluppo delle loro capacità
e dell’autonomia progressiva secondo i propri interessi, preferenze
e talenti, identificando ed eliminando barriere, promuovendo cam-
biamenti culturali e strutturali a favore della loro inclusione effet-
tiva.

L’assistenza tecnica di EUROsociAL, portata avanti da un’esperta in-
ternazionale e attraverso una visita di studio in Spagna (Navarra e Ma-
drid) per conoscere best practices, al di là di contribuire alla redazione
della normativa, hanno messo in luce la necessità di includere la pro-
spettiva della Convenzione Internazionale delle Persone in situazione
di disabilità, non solo nei servizi, ma anche nel budget e nel Piano
strategico istituzionale dell’INABIF.

Inoltre, le attività di EUROsociAL
hanno visto la partecipazione a
tutte le riunioni dei rappresentanti
del Consiglio nazionale per l’inte-
grazione delle persone con disabi-
lità (CONADIS) che hanno preso
contatto con i diversi dispositivi
dell’INABIF e hanno assunto l’im-
pegno di continuare a lavorare in-
sieme per la soluzione di problemi
specifici che solitamente affronta.

Durante le attività, l’ esperta inter-
nazionale ha tenuto riunioni ri-
volte alla raccolta di informazioni
con le autorità, con team tecnici
dell’Unità speciale per la prote-
zione delle persone con disabi-
lità-USPPD che si occupano dei
servizi di assistenza (prevenzione
dell’abbandono, comunità e servizi domestici) e con coordinatori
e personale di 6 centri di accoglienza residenziali e il servizio di as-
sistenza di prossimità integrale che accompagna le famiglie della
zona di Puente Piedra, fuori Lima. Questi incontri hanno permesso
di conoscere “in situ” l’offerta di servizi di accoglienza e la garanzia
dei diritti che INABIF mette a disposizione di bambini e adolescenti
con disabilità, le loro famiglie e la comunità. Inoltre, è stato prepa-
rato un documento sulla situazione attuale dei servizi di attenzione
a bambini e adolescenti con disabilità in situazioni di abbandono
o a rischio di esserlo offerti da INABIF / USPPD, che è stato la base
per organizzare la visita in Spagna a quelle esperienze interessanti
per il caso peruviano.

a niños, niñas y adolescentes con discapacidad en desprotección o en
riesgo de estarlo. Dicho lineamientos - que se han elaborado con el apoyo
del Programa EUROsociAL+ - tienen la finalidad de garantizar el ejercicio
de derechos, la atención de las diversas necesidades de niños, niñas y
adolescentes con discapacidad usuarios/as del INABIF, así como el des-
arrollo de sus capacidades y de la autonomía progresiva de acuerdo a
sus intereses, preferencias y talentos, identificando y eliminando barreras
que los limiten, propiciando cambios culturales y estructurales a favor de
su inclusión efectiva.

La asistencia técnica de EUROsociAL, desarrollada por una experta in-
ternacional y una visita de intercambio en España (Navarra y Madrid)
para conocer buenas prácticas, además de contribuir con la redacción de
la normativa, han visibilizado la necesidad de incorporar la perspectiva
de la Convención Internacional de Personas en situación de discapaci-
dad, no solo en la atención de los servicios, sino también en los presu-
puestos y en el plan estratégico institucional del INABIF.

Además, las actividades de EUROso-
ciAL han visto la participación en
todas las reuniones de representantes
del Consejo Nacional para la Integra-
ción de la Persona con Discapacidad
(CONADIS) que tomaron contacto
con los distintos dispositivos del IN-
ABIF y asumieron el compromiso a
continuar trabajando en conjunto
para la solución de problemáticas
concretas que el Programa recibe ha-
bitualmente.

Durante las actividades del Pro-
grama, la experta internacional
mantuvo reuniones de intercambio y
relevamiento de información con au-
toridades; equipos técnicos de la Uni-
dad Especial de protección a las
personas con discapacidad-USPPD

que tiene a su cargo servicios de atención (prevención de abandono, ser-
vicios comunitarios y domiciliarios); coordinadores y personal de 6 Cen-
tros de Acogida Residencial y del Servicio de atención integral de
proximidad que acompaña a las familias de la zona de Puente Piedra,
en las afueras de Lima. Dichas reuniones permitieron conocer “in situ” la
oferta de servicios de acogida y garantía de derechos que el INABIF pone
a disposición de niños, niñas y adolescentes con discapacidad, a sus fa-
milias y a la comunidad y la elaboración de un documento Diagnóstico
de la situación actual de los servicios de atención a Niños Niñas y Ado-
lescentes con discapacidad en situación de abandono o en riesgo de es-
tarlo ofertados por INABIF/USPPD, que ha sido la base para orientar la
visita en España a aquella experiencias de interés para el caso peruano.
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L’assistenza tecnica di EUROsociAL, portata avanti da un’esperta internazionale e attraverso una 
visita di studio in Spagna (Navarra e Madrid) per conoscere best practices, al di là di contribuire 
alla redazione della normativa, hanno messo in luce la necessità di includere la prospettiva della 
Convenzione Internazionale delle Persone in situazione di disabilità, non solo nei servizi, ma anche 

nel budget e nel Piano strategico 
istituzionale dell’INABIF. 

Inoltre, le attività di EUROsociAL hanno 
visto la partecipazione a tutte le riunioni 
dei rappresentanti del Consiglio nazionale 
per l'integrazione delle persone con 
disabilità (CONADIS) che hanno preso 
contatto con i diversi dispositivi 
dell’INABIF e hanno assunto l'impegno di 
continuare a lavorare insieme per la 
soluzione di problemi specifici che 
solitamente affronta. 

Durante le attività, l’ esperta 
internazionale ha tenuto riunioni rivolte 
alla raccolta di informazioni con le 
autorità, con team tecnici dell'Unità 
speciale per la protezione delle persone 

con disabilità-USPPD che si occupano dei servizi di assistenza (prevenzione dell'abbandono, 
comunità e servizi domestici) e con coordinatori e personale di 6 centri di accoglienza residenziali e 
il servizio di assistenza di prossimità integrale che accompagna le famiglie della zona di Puente 
Piedra, fuori Lima. Questi incontri hanno permesso di conoscere “in situ” l'offerta di servizi di 
accoglienza e la garanzia dei diritti che INABIF mette a disposizione di bambini e adolescenti con 
disabilità, le loro famiglie e la comunità. Inoltre, è stato preparato un documento sulla situazione 
attuale dei servizi di attenzione a bambini e adolescenti con disabilità in situazioni di abbandono o a 
rischio di esserlo offerti da INABIF / USPPD, che è stato la base per organizzare la visita in Spagna 
a quelle esperienze interessanti per il caso peruviano. 

 

Iniziativa infanzia migrante – Istituto per le Politiche Pubbliche sui Diritti Umani (IPPDH) 
del Mercosur 

Il 3 febbraio, il programma EUROsociAL + ha accompagnato Juan Miguel Gonzalez Bibolini, 
Direttore del IPPDH del Mercosur, nella presentazione dell'iniziativa Foco Niñez Migrante, 
nell'ambito della quarta edizione del Corso Internazionale sulle Politiche Pubbliche dei Diritti 

Umani CIDU / IPPDH, alla presenza 
di rappresentanti di 26 paesi. 

L'iniziativa regionale sull’infanzia 
migrante nasce nel 2018 per 
valorizzare e rafforzare i contributi 
strategici che sono stati fatti nel 
campo della mobilità umana nella 
regione, in particolare per quanto 

Visita della delegazione peruviana a Madrid insieme 
all’esperta internazionale María Covadonga Fentanes



Iniziativa infanzia migrante – Istituto per le Politiche
Pubbliche sui Diritti Umani (IPPDH) del Mercosur

Il 3 febbraio, il programma EUROsociAL+ ha accompagnato Juan Mi-
guel Gonzalez Bibolini, Direttore del IPPDH del Mercosur, nella pre-
sentazione dell’iniziativa Foco Niñez Migrante, nell’ambito della quarta
edizione del Corso Internazionale sulle Politiche Pubbliche dei Diritti
Umani CIDU / IPPDH, alla presenza di rappresentanti di 26 paesi.

L’iniziativa regionale sull’infanzia mi-
grante nasce nel 2018 per valoriz-
zare e rafforzare i contributi strategici
che sono stati fatti nel campo della
mobilità umana nella regione, in
particolare per quanto riguarda l’ap-
proccio all’infanzia migrante dal
punto di vista della prospettiva dei
diritti umani. In questo contesto, l’i-
niziativa comprende una serie di at-
tività ed eventi con l’obiettivo di
coordinare azioni, identificare buone
pratiche e sviluppare proposte isti-
tuzionali a livello regionale. Oltre al
Manuale per l’applicazione di stan-
dard internazionali e regionali per la
protezione dell’infanzia in contesti migratori, nel 2019 si è tenuta una
Consultazione pubblica sulla mobilità e lo sviluppo umano, così
come il Dialogo regionale Foco Niñez Migrante a cui hanno parteci-
pato l’Organizzazione Internazionale per le Migrazioni (OIM), l’Orga-
nizzazione degli Stati Americani (OAS), il programma dell’Unione
Europea EUROsociAL +, Save the Children, Plan International, Coalición
Sur e l’Agenzia Svedese di Cooperazione.

Modifiche nel sistema previdenziale argentino

Il Ministero del Lavoro e della Previdenza Sociale nargentino ha pre-
sentato al Congresso un disegno di legge per riformare i sistemi pen-
sionistici della magistratura e del corpo diplomatico argentino (noti
come “pensioni privilegiate”). Il progetto mira a ridurre le disparità esi-
stenti nel sistema pensionistico, a ridurre le nomine dei funzionari giu-
diziari che saranno in grado di accedere al regime giudiziario speciale,
a ridurre l’attualizzazione automatica delle pensioni e ad annullare l’ac-
cesso al regime diplomatico speciale per chi deve ancora andare in
pensione, oltre ad aumentare gradualmente l’età minima a 65 anni.

Questo disegno di legge nasce da un lavoro congiunto tra il Mini-
stero della sicurezza sociale dell’Argentina e il programma EUROso-
ciAL + dell’Unione Europea. Con l’assistenza tecnica fornita è stato
realizzato uno stato dell’arte del sistema, e si sono formulate propo-
ste per l’aggiornamento dei diversi regimi pensionistici per costituire
un sistema multipilastro in Argentina. L’esperto Andras Uthoff, re-

Iniciativa Foco Niñez Migrante – Instituto de Políticas
Públicas en Derechos Humanos (IPPDH) Mercosur

El 13 de febrero el Programa EUROsociAL+ ha acompañado a Juan Mi-
guel Gonzalez Bibolini, Director del IPPDH del Mercosur, en la presenta-
ción de la iniciativa Foco Niñez Migrante, en el marco de la 4ª  Edición del
Curso Internacional de Políticas Públicas de Derechos Humanos
CIDH/IPPDH ante la presencia de representantes de 26 países. 

La iniciativa regional Foco Niñez Mi-
grante surge en 2018 para poner en
valor y potenciar las contribuciones
estratégicas realizadas al ámbito de
la movilidad humana en la región,
en particular el abordaje de la niñez
migrante desde el enfoque de dere-
chos humanos. En este marco viene
realizando una serie de actividades
y eventos con el objetivo de articular
acciones, identificar buenas prácti-
cas y elaborar propuestas institu-
cionales a nivel regional. Además
del Manual de aplicación de están-
dares internacionales y regionales
para la protección de niños, niñas y

adolescentes en contextos de migración, la iniciativa ha desarrollado en
2019 la Consulta Pública sobre Movilidad Humana y Desarrollo y el Diá-
logo Regional Foco Niñez Migrante en el que participaron la Organiza-
ción Internacional de Migraciones (OIM), la Organización de los Estados
Americanos (OEA), el programa de la Unión Europea EUROsociAL+, Save
the Children, Plan Internacional, Coalición Sur y la Agencia de Coopera-
ción Sueca.

Modificaciones al régimen previsional en Argentina

El Ministerio de Trabajo y Seguridad Social de la Nación ha presentado al
Congreso un proyecto de ley de reforma de los regímenes previsionales del
Poder Judicial y del Cuerpo Diplomático argentino (conocidas como “ju-
bilaciones de privilegio”). El proyecto apunta a reducir las inequidades
existentes en el sistema previsional, recorta la nómina de funcionarios ju-
diciales que podrán acceder al régimen especial judicial, reduce la movi-
lidad jubilatoria y anula el acceso al régimen especial diplomático para
los nuevos ingresos, también eleva paulatinamente la edad mínima a
65 años.

Este proyecto de ley surge de un trabajo conjunto entre la Secretaria
de Seguridad Social de Argentina y el Programa de la Unión Euro-
pea EUROsociAL+ para elaborar un diagnóstico y propuestas de ac-
tualización de los diferentes regímenes previsionales que debieran
formar un sistema multipilar en Argentina. En estos documentos el
experto Andras Uthoff planteaba que “La administración de un sis-
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L’assistenza tecnica di EUROsociAL, portata avanti da un’esperta internazionale e attraverso una 
visita di studio in Spagna (Navarra e Madrid) per conoscere best practices, al di là di contribuire 
alla redazione della normativa, hanno messo in luce la necessità di includere la prospettiva della 
Convenzione Internazionale delle Persone in situazione di disabilità, non solo nei servizi, ma anche 

nel budget e nel Piano strategico 
istituzionale dell’INABIF. 

Inoltre, le attività di EUROsociAL hanno 
visto la partecipazione a tutte le riunioni 
dei rappresentanti del Consiglio nazionale 
per l'integrazione delle persone con 
disabilità (CONADIS) che hanno preso 
contatto con i diversi dispositivi 
dell’INABIF e hanno assunto l'impegno di 
continuare a lavorare insieme per la 
soluzione di problemi specifici che 
solitamente affronta. 

Durante le attività, l’ esperta 
internazionale ha tenuto riunioni rivolte 
alla raccolta di informazioni con le 
autorità, con team tecnici dell'Unità 
speciale per la protezione delle persone 

con disabilità-USPPD che si occupano dei servizi di assistenza (prevenzione dell'abbandono, 
comunità e servizi domestici) e con coordinatori e personale di 6 centri di accoglienza residenziali e 
il servizio di assistenza di prossimità integrale che accompagna le famiglie della zona di Puente 
Piedra, fuori Lima. Questi incontri hanno permesso di conoscere “in situ” l'offerta di servizi di 
accoglienza e la garanzia dei diritti che INABIF mette a disposizione di bambini e adolescenti con 
disabilità, le loro famiglie e la comunità. Inoltre, è stato preparato un documento sulla situazione 
attuale dei servizi di attenzione a bambini e adolescenti con disabilità in situazioni di abbandono o a 
rischio di esserlo offerti da INABIF / USPPD, che è stato la base per organizzare la visita in Spagna 
a quelle esperienze interessanti per il caso peruviano. 

 

Iniziativa infanzia migrante – Istituto per le Politiche Pubbliche sui Diritti Umani (IPPDH) 
del Mercosur 

Il 3 febbraio, il programma EUROsociAL + ha accompagnato Juan Miguel Gonzalez Bibolini, 
Direttore del IPPDH del Mercosur, nella presentazione dell'iniziativa Foco Niñez Migrante, 
nell'ambito della quarta edizione del Corso Internazionale sulle Politiche Pubbliche dei Diritti 

Umani CIDU / IPPDH, alla presenza 
di rappresentanti di 26 paesi. 

L'iniziativa regionale sull’infanzia 
migrante nasce nel 2018 per 
valorizzare e rafforzare i contributi 
strategici che sono stati fatti nel 
campo della mobilità umana nella 
regione, in particolare per quanto 

Juan Miguel Gonzalez Bibolini, Direttore dell’Istituto 
per le politiche pubbliche sui diritti umani (IPPDH) e 

Virginia Tedeschi di EUROsociAL+



sponsabile dell’assistenza tecnica, ha affermato che “l’amministra-
zione di un sistema altamente frammentato in termini orizzontali e
verticali, con regole diverse, rende difficile identificare le fonti di squi-
librio tra i requisiti di reddito e le spese permanenti del sistema”. Ecco
perché ha suggerito di “fare una valutazione dei vari regimi pensio-
nistici speciali in vigore, e confrontarli con il regime pensionistico ge-
nerale per determinare l’entità delle differenze e identificare i
cambiamenti necessari al fine di raggiungere livelli più elevati di
equità e sostenibilità nell’intero regime “.

L’assistenza tecnica di EUROsociAL + si è svolta in due fasi. Una prima,
tra i mesi di maggio e dicembre 2018, a sostegno dell’agenda e della
formulazione della riforma delle pensioni in Argentina, attraverso l’i-
dentificazione, la revisione, l’analisi e la valutazione delle pertinenti
esperienze di politica pubblica e gli insegnamenti tratti dalle riforme
pensionistiche nell’ Unione Europea e in America Latina. Nella se-
conda fase, tra ottobre a dicembre 2019, è stato redatto un rapporto
di base (diagnosi della situazione del sistema pensionistico del paese
e dettagli delle proposte di riforma) e un documento tecnico esecu-
tivo (proposta di riforme prioritarie) per la riforma del Regime pen-
sionistico argentino.

Rafforzamento del sistema per la continuità educativa
dell’Uruguay

Tra il 10 e il 13 febbraio si è svolta l’ultima missione di assistenza
tecnica dell’esperto Alberto Croce sulle strategie di monitoraggio,
accompagnamento e reinserimento nel sistema educativo nel-
l’ambito del sostegno del programma EUROsociAL per il rafforza-
mento del sistema per la continuità educativa in Uruguay. I
documenti elaborati nel corso dell’assistenza tecnica sono stati
presentati ai funzionari della Direzione Settoriale per l’Integrazione
Educativa, ai direttori dell’Amministrazione nazionale della pub-
blica istruzione (ANEP) e anche ad una sessione allargata del Con-
siglio Nazionale per l’Educazione (CODICEN).

Nell’ambito di questa iniziativa, EUROsociAL+ ha organizzato una
visita di scambio con la provincia di Santa Fe (Argentina) sulle po-
litiche educative, ed ha affiancato l’ANEP con l’assistenza tecnica
dell’esperto Alberto Croce, oltre a coinvolgere l’esperta Flavia Terigi
nei corsi di formazione dei funzionari tecnici dell’amministrazione
pubblica. A partire dalla visita al Piano “Torno a Studiare” (Santa Fe),
in cui si è soprattutto prestato attenzione all’aspetto della forma-
zione di insegnanti e gruppi di lavoro per favorire la continuità
educativa e il completamento dei cicli scolastici di giovani che ave-

tema altamente fragmentado en términos horizontales y verticales,
con diversas reglas, dificulta la identificación de las fuentes de des-
equilibrios entre los requerimientos de ingresos y gastos permanen-
tes del sistema”. Es por ello que se ha sugerido, “evaluar los diversos
esquemas previsionales especiales vigentes y compararlos con el ré-
gimen previsional general para determinar la dimensión de las dife-
rencias e identificar las modificaciones necesarias en orden a
alcanzar mayores niveles de equidad y sustentabilidad dentro de
todo el régimen”.

El proceso de asistencia técnica de EUROsociAL+ se materializó en dos
etapas. Una primera, entre los meses de Mayo y Diciembre de 2018, en
apoyo a la agenda y a la formulación de la reforma previsional en la Ar-
gentina mediante la identificación, revisión, análisis y valoración de ex-
periencias y lecciones de política pública relevantes sobre reformas
previsionales en la Unión Europea y América Latina. La segunda etapa va
desde Octubre a Diciembre 2019 mediante la elaboración de un Informe
Base (diagnóstico de la situación del sistema previsional del país y deta-
lle de las propuestas de reforma) y de un Documento Técnico Ejecutivo
(propuesta de reformas priorizadas) para la revisión del régimen previ-
sional argentino.

Fortalecimiento del Sistema de Protección de
Trayectorias Educativas de Uruguay

Entre el 10 y 13 de febrero se ha realizado el cierre de la asesoría técnica
del experto Alberto Croce sobre estrategias de seguimiento, acompaña-
miento y revinculación educativa en el marco del apoyo del Programa
EUROsociAL para el fortalecimiento del Sistema de Protección de Tra-
yectorias Educativas de Uruguay. Se presentaron los documentos a los
equipos de la Dirección Sectorial de Integración Educativa, a Directores de
la Administración Nacional de Educación Pública y en sesión ampliada
del Consejo Directivo Nacional de Educación (CODICEN).

El itinerario de apoyo ha consistido en un intercambio con la política edu-
cativa de la provincia de Santa Fe (Argentina), la presencia de expertos
Flavia Terigi y Alberto Croce en instancias de formación de los equipos
técnicos y la asesoría especializada de este último. A partir de la visita al
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Presentazione dell’esperto Alberto Croce al CODICEN 

Nell’ambito di questa iniziativa, EUROsociAL+ ha organizzato una visita di scambio con la 
provincia di Santa Fe (Argentina) sulle politiche educative, ed ha affiancato l’ANEP con 
l’assistenza tecnica dell’esperto Alberto Croce, oltre a coinvolgere l’esperta Flavia Terigi nei corsi 
di formazione dei funzionari tecnici dell’amministrazione pubblica. A partire dalla visita al Piano 
“Torno a Studiare” (Santa Fe), in cui si è soprattutto prestato attenzione all’aspetto della formazione 
di insegnanti e gruppi di lavoro per favorire la continuità educativa e il completamento dei cicli 
scolastici di giovani che avevano abbandonato gli studi, è stato poi sviluppato il corso di 
Formazione semi-presenziale integrale a cui hanno partecipato 200  insegnanti,  referenti per la 
continuità scolastica nel ciclo secondario (CES) e in quello tecnico professionale (CETP-UTU). 

Il supporto del programma dell'Unione Europea EUROsociAL + nella sistematizzazione della 
politica del Sistema per la continuità educativa ha consentito di mostrare la complessità e la portata 
di questa politica che ha coinvolto attori di tutto il paese e di tutti i sottosistemi dell’ANEP. Allo 
stesso tempo, ha raccolto modalità operative del territorio e a livello centrale, analizzando i nodi 
critici che hanno ostacolato alcuni progressi, e ha formulato raccomandazioni. La sistematizzazione 
delle politiche effettuata rappresenta, in sé e per sé, uno strumento metodologico che sarà utile 
anche per altre esperienze. In modo critico, consente di riflettere sulla complessità e l'importanza 
del prolungamento dell’orario scolastico e della sua importanza nella vita degli studenti. 

Nelle parole di Ana Verocai, direttore di Integrazione Educativa dell’ANEP, “ci ha permesso non 
solo di imparare e mettere in discussione questa politica, per svilupparla, ma anche di vederla nel 
suo insieme e valutarla come una delle poche che combina teoria e pratica e consente a chi lavora 
nel settore dell’educazione di avere uno scopo comune: accompagnare gli studenti nel proseguire 
gli studi - formali o non formali – e fare in modo che la loro educazione sia continua e completa ”. 

Contrastare l’abbandono scolastico degli studenti è una delle principali sfide che tutti i paesi hanno 
oggi per quanto riguarda la garanzia del diritto all'istruzione, specialmente nella fase più critica 
della pre-adolescenza e dell'adolescenza. 

Infine, va notato che il sistema per la continuità educativa è una politica, non un programma. 
Esprime la volontà dell'Uruguay di impegnarsi, cimentarsi ed appropriarsi della materia da vari 

Presentazione dell’esperto Alberto Croce al CODICEN



vano abbandonato gli studi, è stato poi sviluppato il corso di For-
mazione semi-presenziale integrale a cui hanno partecipato 200
insegnanti,  referenti per la continuità scolastica nel ciclo secon-
dario (CES) e in quello tecnico professionale (CETP-UTU).

Il supporto del programma dell’Unione Europea EUROsociAL+ nella
sistematizzazione della politica del Sistema per la continuità educa-
tiva ha consentito di mostrare la complessità e la portata di questa
politica che ha coinvolto attori di tutto il paese e di tutti i sottosistemi
dell’ANEP. Allo stesso tempo, ha raccolto modalità operative del ter-
ritorio e a livello centrale, analizzando i nodi critici che hanno osta-
colato alcuni progressi, e ha formulato raccomandazioni. La
sistematizzazione delle politiche effettuata rappresenta, in sé e per
sé, uno strumento metodologico che sarà utile anche per altre espe-
rienze. In modo critico, consente di riflettere sulla complessità e l’im-
portanza del prolungamento dell’orario scolastico e della sua
importanza nella vita degli studenti.

Nelle parole di Ana Verocai, direttore di Integrazione Educativa dell’A-
NEP, “ci ha permesso non solo di imparare e mettere in discussione
questa politica, per svilupparla, ma anche di vederla nel suo insieme
e valutarla come una delle poche che combina teoria e pratica e con-
sente a chi lavora nel settore dell’educazione di avere uno scopo co-
mune: accompagnare gli studenti nel proseguire gli studi - formali o
non formali – e fare in modo che la loro educazione sia continua e
completa ”.

Contrastare l’abbandono scolastico degli studenti è una delle princi-
pali sfide che tutti i paesi hanno oggi per quanto riguarda la garan-
zia del diritto all’istruzione, specialmente nella fase più critica della
pre-adolescenza e dell’adolescenza.

Infine, va notato che il sistema per la continuità educativa è una
politica, non un programma. Esprime la volontà dell’Uruguay
di impegnarsi, cimentarsi ed appropriarsi della materia da vari
punti di vista; va dalla centralità della gestione, alla territoria-
lità, e al dialogo; e pone lo studente al centro, anziché le istitu-
zioni.

Scambio Uruguay-Francia sui sistemi di valutazione della
perdita di autonomia

Dal 3 al 5 febbraio si sono svolte a Parigi riunioni tra una delegazione
di funzionari della Secretaría Nacional de Cuidado (SNIC) dell’Uruguay
e la Cassa Nazionale per la Solidarietà e l’Autonomia (CNSA) a Parigi,
per un confronto sulle modalità di identificazione del livello di per-
dita di autonomia delle persone. Si è discusso di come raccogliere i
dati a livello nazionale nelle indagini statistiche, degli strumenti che
determinano l’accessibilità ai servizi di cura, così come degli aspetti
gestionali legati all’erogazione di servizi per l’assistenza alle persone.
Mentre in Uruguay la perdita di autonomia viene misurata in modo
omogeneo, storicamente in Francia esiste una distinzione tra la per-

Plan Vuelvo a Estudiar (Santa Fe) en lo que respecta a la formación de
los docentes y equipos para dar continuidad educativa y finalización de
ciclos a estudiantes que se habían desvinculadode la educación formal,
se diseñó el curso de formación integral semipresencial en el cual parti-
ciparon 200 docentes.

El apoyo del Programa de la Unión Europea EUROsociAL + en la siste-
matización de la política del Sistema de Protección de Trayectorias
Educativas permite visualizar la complejidad y el alcance de esta po-
lítica educativa que ha involucrado a actores educativos de todo el
país y de todos los subsistemas de la ANEP. A su vez recoge prácticas en
territorio y en el nivel central, analiza los nudos críticos que han obs-
taculizado algunos avances y realiza recomendaciones. Es también
un instrumento en sí mismo para la sistematización de políticas que
será de utilidad desde lo metodológico para otras experiencias. Pro-
blematiza y permite reflexionar sobre la complejidad e importancia
de la ampliación del tiempo educativo, así como la relevancia en la
vida de los estudiantes.

En palabras de Ana Verocai, Directora de Integración Educativa de ANEP,
“nos permitió no sólo aprender y cuestionar esta política para el desarro-
llo de la misma sino también dimensionarla en su conjunto y valorarla
como una de las pocas que conjuga teoría y práctica y permite a los ac-
tores de la educación caminar con un mismo propósito: acompañar a los
estudiantes en su trayectoria educativa - sea formal o no formal - prote-
giéndola para que sea continua y completa”.

El acompañamiento de las trayectorias educativas de las y los estudian-
tes es uno de los desafíos principales que hoy tienen todos los países res-
pecto de la garantía del derecho a la educación, especialmente en la
etapa más crítica de la pre-Adolescencia y adolescencia.

Finalmente cabe destacar que el Sistema de Protección de Trayecto-
rias Educativas es una política, no un programa. Expresa la voluntad
de Uruguay de comprometerse, involucrarse y apropiarse desde dis-
tintas áreas de esta temática; pasa de la centralidad de la gestión a la
territorialidad y el diálogo; y pone en el centro al estudiante en lugar
de las instituciones.

Intercambio Uruguay-Francia sobre medición de la
dependencia

Del 3 al 5 de febrero una delegación de funcionarios de la Secretaría
Nacional de Cuidados (SNIC) de Uruguay viajó a Francia para inter-
cambiar con la Caja Nacional de Solidaridad para la Autonomía
(CNSA) en Paris, para conocer la experiencia francesa de baremación
de la dependencia. Se intercambió sobre los módulos de dependen-
cia a incluir en encuestas estadísticas, sobre los baremos para otorgar
prestaciones y la cadena de gestión de los servicios de cuidado de
Francia. Mientras que en Uruguay la dependencia se mide de manera
homogénea, históricamente en Francia hay una distinción entre la
medición de la dependencia de las personas adultas mayores y de las
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dita di autonomia degli anziani e
delle persone con disabilità. Inoltre,
se in Uruguay i servizi di assistenza
sono assegnati in base al grado di
mancanza di autonomia delle per-
sone, in Francia l’offerta di servizi è
determinata da un’analisi globale
delle esigenze della persona, da cui
deriva un piano di aiuto personaliz-
zato. Dei 6 livelli di classificazione
della perdita di autonomia in Francia
(ce ne sono tre in confronto in Uru-
guay, per perdita lieve, moderata o
grave) 4 di essi consentono l’asse-
gnazione di sussidi, con massimali di copertura finanziaria che cre-
scono man mano che aumenta la mancanza di autosufficienza delle
persone. Con questa visita di scambio si chiude l’itinerario di ac-
compagnamento del programma EUROsociAL + per il migliora-
mento dei servizi di cura e assistenza alle persone, con proposte di
revisione degli strumenti utilizzati in Uruguay per determinare la
perdita di autonomia delle persone.

EUROsociAL sostiene l’implementazione dell’Agenzia
nazionale del lavoro in Costa Rica

Dal 2 al 6 febbraio si è svolta una missione di assistenza tecnica del-
l’esperto italiano Fabio Boscherini presso l’Istituto Nazionale di For-
mazione (INA) del Costa Rica, nell’ambito di una nuova fase di
accompagnamento volta a rafforzare il suo ruolo di Agenzia nazio-
nale del lavoro (ANE, attribuitole per mezzo del decreto esecutivo n.
41776 del giugno 2019) affinché disponga di un modello organizza-
tivo e di un sistema informatico adeguato alle sue attività, e di validi
strumenti di gestione aziendale, strategica e operativa.

Nella sua precedente fase di accompagnamento, EUROsociAL aveva
appoggiato l’INA nella formulazione di una proposta, concordata a li-
vello inter-settoriale, per la trasformazione dell’educazione tecnica.
Questa proposta si è concretizzata nella presentazione in Assemblea
legislativa, nel dicembre 2019, di un disegno di legge per rafforzare
la formazione professionale per il miglioramento dell’occupabilità,
dell’inclusione sociale e della produttività – nella prospettiva della ri-
voluzione industriale 4.0.

Sulla base di questo importante risultato e all’interno del nuovo pa-
norama generatosi, si trova attualmente in fase di attuazione il Si-
stema Nazionale per l’Impiego - e si è così configurata una nuova
fase di supporto tecnico EUROsociAL, con i seguenti obiettivi: (i) so-
stenere l’implementazione dell’Agenzia nazionale del lavoro, pro-
muovendo la conoscenza del funzionamento di altre agenzie di
riferimento internazionali e la definizione del modello organizzativo,

personas con discapacidad.
Además, si en Uruguay los ser-
vicios de cuidado están asig-
nados según el grado de
dependencia de las personas,
en Francia la oferta de servi-
cios se determina a partir de
un análisis global de las nece-
sidades de la persona, del cual
se desprende un plan persona-
lizado de ayudas. De los 6 ni-
veles de dependencia que se
miden en Francia (son tres en
comparación en Uruguay,

leve, moderada y severa) 4 califican para obtener subsidios, con techos
máximos de cobertura financiera que crecen al crecer de la pérdida
de autonomía individual. Con unas propuestas de revisión de los ins-
trumentos de medición de la dependencia, dicha visita cierra el itine-
rario de acompañamiento del Programa EUROsociAL+ en su apoyo
para la mejora de la atención de la dependencia en Uruguay.

EUROsociAL apoya la implementación de la Agencia
Nacional de Empleo en Costa Rica 

Del 2 al 6 de febrero, se ha realizado una misión de asesoría especializada
del consultor italiano Fabio Boscherini al Instituto Nacional de Aprendi-
zaje – INA de Costa Rica, en el ámbito de una nueva fase de acompaña-
miento dirigida al fortalecimiento de su rol de Agencia Nacional de
Empleo - ANE (atribuidle por medio del Decreto Ejecutivo N°41776 de
junio de 2019), para que cuente con un modelo organizacional y un sis-
tema informático apropiado a sus actividades y con válidos instrumen-
tos estratégicos y operativos de gestión empresarial.

En su fase previa de acompañamiento, EUROsociAL había apoyado
el INA en la formulación de una propuesta, consensuada por diversos
sectores, de transformación de la educación técnica. Dicha propuesta
se ha concretado en la presentación en la Asamblea legislativa, en el
diciembre de 2019, de un proyecto de ley para el fortalecimiento de la
formación profesional para la empleabilidad, la inclusión social y la
productividad de cara a la revolución industrial 4.0 y el empleo del fu-
turo.

A partir de ese importante logro y dentro de este nuevo panorama, se
encuentra en fase de implementación el Sistema Nacional de Em-
pleo, y se ha configurado una nueva fase de acompañamiento téc-
nico de EUROsociAL, con lo siguientes objetivos: (i) apoyar la
implementación de la ANE, a través de la promoción de  conoci-
miento sobre el  funcionamiento de otras agencias de referencia a
nivel internacional y la definición del modelo organizacional, opera-
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punti di vista; va dalla centralità della gestione, alla territorialità, e al dialogo; e pone lo studente al 
centro, anziché le istituzioni. 

 

Scambio Uruguay-Francia sui sistemi di valutazione della perdita di autonomia 

Dal 3 al 5 febbraio si sono svolte a Parigi riunioni tra una delegazione di funzionari della Secretaría 
Nacional de Cuidado (SNIC) dell'Uruguay e la Cassa Nazionale per la Solidarietà e l’Autonomia 
(CNSA) a Parigi, per un confronto sulle modalità di identificazione del livello di perdita di 
autonomia delle persone. Si è discusso di come raccogliere i dati a livello nazionale nelle indagini 
statistiche, degli strumenti che determinano l’accessibilità ai servizi di cura, così come degli aspetti 
gestionali legati all’erogazione di servizi per l’assistenza alle persone. Mentre in Uruguay la perdita 
di autonomia viene misurata in modo omogeneo, storicamente in Francia esiste una distinzione tra 
la perdita di autonomia degli anziani e delle persone con disabilità. Inoltre, se in Uruguay i servizi 
di assistenza sono assegnati in base al grado di mancanza di autonomia delle persone, in Francia 

l'offerta di servizi è determinata da un'analisi globale 
delle esigenze della persona, da cui deriva un piano di 
aiuto personalizzato. Dei 6 livelli di classificazione della 
perdita di autonomia in Francia (ce ne sono tre in 
confronto in Uruguay, per perdita lieve, moderata o 
grave) 4 di essi consentono l’assegnazione di sussidi, con 
massimali di copertura finanziaria che crescono man 
mano che aumenta la mancanza di autosufficienza delle 
persone. Con questa visita di scambio si chiude 
l'itinerario di accompagnamento del programma 

EUROsociAL + per il miglioramento dei servizi di cura e assistenza alle persone, con proposte di 
revisione degli strumenti utilizzati in Uruguay per determinare la perdita di autonomia delle 
persone. 

 

EUROsociAL sostiene l'implementazione dell'Agenzia nazionale del lavoro in Costa Rica 

Dal 2 al 6 febbraio si è svolta una missione di assistenza tecnica dell’esperto italiano Fabio 
Boscherini presso l’Istituto Nazionale di Formazione (INA) del Costa Rica, nell’ambito di una 
nuova fase di accompagnamento volta a rafforzare il suo ruolo di Agenzia nazionale del lavoro 
(ANE, attribuitole per mezzo del decreto esecutivo n. 41776 del giugno 2019) affinché disponga di 
un modello organizzativo e di un sistema informatico adeguato alle sue attività, e di validi strumenti 
di gestione aziendale, strategica e operativa. 

Nella sua precedente fase di accompagnamento, EUROsociAL aveva appoggiato l'INA nella 
formulazione di una proposta, concordata a livello inter-settoriale, per la trasformazione 
dell'educazione tecnica. Questa proposta si è concretizzata nella presentazione in Assemblea 
legislativa, nel dicembre 2019, di un disegno di legge per rafforzare la formazione professionale per 
il miglioramento dell’occupabilità, dell’inclusione sociale e della produttività – nella prospettiva 
della rivoluzione industriale 4.0. 

Sulla base di questo importante risultato e all’interno del nuovo panorama generatosi, si trova 
attualmente in fase di attuazione il Sistema Nazionale per l'Impiego - e si è così configurata una 
nuova fase di supporto tecnico EUROsociAL, con i seguenti obiettivi: (i) sostenere 
l'implementazione dell’Agenzia nazionale del lavoro, promuovendo la conoscenza del 
funzionamento di altre agenzie di riferimento internazionali e la definizione del modello 
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operativo e amministrativo da adottare; (ii) supportare la progetta-
zione e l’implementazione di un sistema informatico per l’INA (ver-
sione beta) per la gestione delle attività relative al Sistema Nazionale
per l’Impiego e che rifletta efficacemente l’interrelazione tra le quat-
tro dimensioni del modello di gestione definito dal Decreto 41776
(formazione e istruzione; intermediazione del lavoro; permanenza
nel lavoro; monitoraggio); (iii) sostenere lo sviluppo di un manuale di
“gestione aziendale”, ovvero un modello di gestione delle attività di
collegamento tra l’Agenzia nazionale del lavoro e la Rete delle Unità
per il lavoro con le imprese/ i datori di lavoro.

Il lavoro di assistenza tecnica continuerà a marzo, attraverso una se-
conda missione dell’esperto.

Comitato di coordinamento e programmazione del
programma EUROsociAL a Bruxelles

Il 19 febbraio si è tenuta presso la sede della Commissione euro-
pea a Bruxelles la prima riunione dell’anno del Comitato di coor-
dinamento e programmazione del Programma EUROsociAL+.
L’incontro, a cui hanno partecipato tutti i membri del consorzio
che implementano il Programma - FIIAPP, Expertise France, IILA,   
SISCA - e DEVCO, aveva l’obiettivo di presentare ufficialmente il bi-
lancio generale del Programma fino ad oggi, e la pianificazione
per il 2020.

Il Programma è entrato nel suo quarto anno di attuazione, con un si-
gnificativo numero di azioni portate a termine e in corso, e di buoni
risultati raggiunti nel miglioramento e nel rafforzamento delle politi-
che pubbliche in America Latina. L’obiettivo attuale è quindi quello di
consolidare e sistematizzare ciò che è stato fatto finora, dandogli so-
stenibilità nel tempo. Nei prossimi anni prima del termine del Pro-
gramma, l’obiettivo è quello di accompagnare alcuni governi
latinoamericani in importanti riforme sociali, in particolare quelle che
i cittadini degli Stati hanno recentemente richiesto con forza e ur-
genza. 

In questo senso, oltre a conti-
nuare il lavoro per l’esecu-
zione delle azioni in corso,
sono previsti durante l’anno
diversi tavoli di dialogo interi-
stituzionale, al fine di stabilire
le priorità a livello nazionale e
a livello strategico che sa-
ranno supportate da EUROso-
ciAL. Parallelamente a ciò,
proseguiranno i lavori sulla di-
mensione regionale del pro-
gramma. In questo ambito,
l’Area delle Politiche Sociali si

tivo y administrativo a adoptar; (ii) apoyar el diseño e implementa-
ción de un sistema informático del INA (versión beta) para la gestión
de las actividades vinculadas al SNE y que refleje eficazmente  la in-
terrelación entre las cuatro capas del modelo de gestión definidos por
el Decreto 41776 (capacitación y formación; intermediación laboral;
permanencia en el empleo; seguimiento); (iii) apoyar la elaboración
de un manual de “gestión empresarial”, es decir de un modelo de ges-
tión de las actividades de vinculación entre la Agencia Nacional de
Empleo y la Red de Unidades de Empleo con las empresas/ personas
empleadoras.

El trabajo de asistencia técnica continuará en marzo, a través de una se-
gunda misión del experto. 

Comité de Coordinación y Programación del Programa
EUROsociAL en Bruselas

El 19 de febrero se celebró en la sede de la Comisión Europea en Bruse-
las la primera reunión del año del Comité de Coordinación y Progra-
mación del Programa EUROsociAL+. La reunión, a la cual participaron
todos los miembros del consorcio que implementa el Programa – FIIAPP,
Expertise France, IILA, SISCA – y DEVCO, tuvo el objetivo de presentar ofi-
cialmente el balance general del Programa hasta la fecha y el Plan Anual
de Acción 2020.

La presente fase del Programa ha entrado en su cuarto año de ac-
tuación con un relevante acervo de acciones realizadas y en marcha
y de resultados alcanzados en la mejora y fortalecimiento de las po-
líticas públicas en América Latina. Objetivo actual es por lo tanto con-
solidar y sistematizar lo que se ha hecho hasta ahora, dándole
sostenibilidad en el tiempo. Por otro lado, los dos años restantes de
esta fase tienen el objetivo de acompañar algunos gobiernos latino-
americanos en importantes reformas sociales, especialmente aque-
llas que las sociedades recientemente han venido pidiendo con fuerza
y urgencia. 

En este sentido, además de
avanzar en la actuación de
las acciones en marcha se
prevé, a lo largo del año, la
realización de varias mesas
de diálogo interinstitucio-
nal en diferentes países con
el fin de priorizar a nivel na-
cional y a nivel estratégico
las nuevas demandas que
serán apoyadas por EURO-
sociAL. Paralelamente a
esto, se seguirá trabajando
en la dimensión regional
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organizzativo, operativo e amministrativo da adottare; (ii) supportare la progettazione e 
l'implementazione di un sistema informatico per l’INA (versione beta) per la gestione delle attività 
relative al Sistema Nazionale per l’Impiego e che rifletta efficacemente l'interrelazione tra le quattro 
dimensioni del modello di gestione definito dal Decreto 41776 (formazione e istruzione; 
intermediazione del lavoro; permanenza nel lavoro; monitoraggio); (iii) sostenere lo sviluppo di un 
manuale di "gestione aziendale", ovvero un modello di gestione delle attività di collegamento tra 
l'Agenzia nazionale del lavoro e la Rete delle Unità per il lavoro con le imprese/ i datori di lavoro. 

Il lavoro di assistenza tecnica continuerà a marzo, attraverso una seconda missione dell'esperto. 

Comitato di coordinamento e programmazione del programma eurosocial a Bruxelles 

Il 19 febbraio si è tenuta presso la sede della Commissione europea a Bruxelles la prima riunione 
dell'anno del Comitato di coordinamento e programmazione del Programma EUROsociAL +. 
L'incontro, a cui hanno partecipato tutti i membri del consorzio che implementano il Programma - 
FIIAPP, Expertise France, IILA, SISCA - e DEVCO, aveva l'obiettivo di presentare ufficialmente il 
bilancio generale del Programma fino ad oggi, e la pianificazione per il 2020. 

Il Programma è entrato nel suo quarto anno di attuazione, con un significativo numero di azioni 
portate a termine e in corso, e di buoni risultati raggiunti nel miglioramento e nel rafforzamento 
delle politiche pubbliche in America Latina. L'obiettivo attuale è quindi quello di consolidare e 
sistematizzare ciò che è stato fatto finora, dandogli sostenibilità nel tempo. Nei prossimi anni prima 
del termine del Programma, l'obiettivo è quello di accompagnare alcuni governi latinoamericani in 
importanti riforme sociali, in particolare quelle che i cittadini degli Stati hanno recentemente 
richiesto con forza e urgenza.  

In questo senso, oltre a continuare il lavoro per l'esecuzione delle azioni in corso, sono previsti 
durante l’anno diversi tavoli di dialogo interistituzionale, al fine di stabilire le priorità a livello 
nazionale e a livello strategico che 
saranno supportate da EUROsociAL. 
Parallelamente a ciò, proseguiranno i 
lavori sulla dimensione regionale del 
programma. In questo ambito, l'Area 
delle Politiche Sociali si sta 
concentrando su tre temi principali, 
considerati sfide del futuro: a) le 
politiche di formazione per 
l’adeguamento alla rivoluzione 4.0 e 
cambiamenti nel mondo del lavoro (in 
alleanza con CINTERFOR-ILO e l’Istituto Federale Tedesco sulla formazione tecnico 
professionale); b)le  politiche per l'assistenza alle persone non autosufficienti, in particolare gli 
adulti più anziani e le persone con disabilità (alleanza con IADB); c) la migrazione per lavoro. 

 

Definizione di ruoli e funzioni per migliorare l'offerta di servizi di occupazione e formazione 
professionale in Uruguay 

All'inizio di febbraio è stata effettuata una missione di assistenza tecnica dell'esperto Fabian Repetto 
in Uruguay nell'ambito del sostegno del programma EUROsociAL + alla Direzione Nazionale per 
la Promozione dell'Occupazione (DINAE) dell'Uruguay. 



sta concentrando su tre temi principali, considerati sfide del fu-
turo: a) le politiche di formazione per l’adeguamento alla rivolu-
zione 4.0 e cambiamenti nel mondo del lavoro (in alleanza con
CINTERFOR-ILO e l’Istituto Federale Tedesco sulla formazione tec-
nico professionale); b)le  politiche per l’assistenza alle persone non
autosufficienti, in particolare gli adulti più anziani e le persone con
disabilità (alleanza con IADB); c) la migrazione per lavoro.

Definizione di ruoli e funzioni per migliorare l’offerta di
servizi di occupazione e formazione professionale in
Uruguay

All’inizio di febbraio è stata effettuata una missione di assistenza tec-
nica dell’esperto Fabian Repetto in Uruguay nell’ambito del soste-
gno del programma EUROsociAL+ alla Direzione Nazionale per la
Promozione dell’Occupazione (DINAE) dell’Uruguay.

Un aspetto cruciale nella moderna gestione pubblica è chi detiene
la responsabilità di determinate questioni. Per contribuire al ruolo
di responsabilità di primo piano che detiene il Ministero del lavoro
e della previdenza sociale (MTSS), la DINAE ha come sfida imme-
diata quella di esplorare più a fondo le proprie funzioni, in linea
con la molteplicità dei propri obiettivi. In quest’ottica, l’assistenza
tecnica sviluppata ha avuto come obiettivo quello di presentare un
primo documento contenente chiarimenti e descrizione dei ruoli
e delle funzioni della DINAE, al fine di migliorare l’offerta di servizi
di occupazione e formazione professionale ai cittadini a livello na-
zionale e dipartimentale, con criteri di qualità, equità e pertinenza,
con trasparenza e razionalizzazione nella gestione delle risorse
economiche e tecniche e con dei chiarimenti per lo svolgimento
dei ruoli istituzionali. Sono state inoltre presentate una tabella di
marcia e raccomandazioni per il consolidamento dei ruoli e delle
funzioni della Direzione Nazionale per la Promozione dell’Occu-
pazione. Entrambi i prodotti dell’assistenza tecnica sono stati con-
validati dalle autorità attuali e saranno a disposizione per il
prossimo governo.

ATTIVITA’ DEL PROGRAMMA PAcCTO

Nel mese di febbraio il Programma EL PAcCTO ha definito il procedi-
mento di pianificazione delle attività per il 2020 dando l’avvio al
nuovo Programma annuale. 

Rispetto ai primi due anni di attività, per il 2020 si è determinato di
concentrare le attività e le missioni soprattutto sui temi della infiltra-
zione del crimine organizzato nel sistema penitenziario, del rafforza-
mento delle carriere penitenziarie e dell’uso delle misure alternative
alla detenzione.

del Programa que en el caso del Área Políticas Sociales se está enfo-
cando en tres temáticas principales consideradas como retos del fu-
turo: a) políticas de formación para la adaptación a la revolución 4.0 y
a los cambios del mundo del trabajo (en alianza con CINTERFOR-OIT e
Instituto Federal Alemán de la ETP); b) políticas de cuidado de las per-
sonas dependientes, en particular adultos mayores y personas con dis-
capacidad (alianza con BID); c) migraciones laborales.

Definición de roles y funciones para la mejora de la
prestación de servicios de empleo y formación
profesional en Uruguay

A principios del mes de febrero se desarrolló una misión de asesoría téc-
nica del experto Fabian Repetto a Uruguay en el marco del apoyo del Pro-
grama EUROsociAL+ a la Dirección Nacional de Promoción del Empleo
(DINAE). 

Un aspecto crucial en la gestión pública moderna es quién ejerce la
rectoría sobre ciertos asuntos públicos. Para contribuir a ese rol rec-
tor del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social (MTSS), la DINAE
tiene como desafío inmediato explorar mejor sus propias funciones,
en sintonía con la multiplicidad de objetivos que le enmarcan su ac-
cionar. En este sentido, asesoría técnica ha sido dirigida a la elabo-
ración de un primer documento conteniendo clarificación y
descripción de roles y funciones de la DINAE, en función de mejorar
la prestación de servicios de empleo y formación profesional a la ciu-
dadanía a nivel nacional y departamental, con criterios de calidad,
equidad y pertinencia, con transparencia y racionalización en el ma-
nejo de los recursos económicos y técnicos, y la clarificación y des-
empeño de los roles institucionales. Se presentó también una Hoja
de ruta y recomendaciones para la consolidación de los roles y fun-
ciones de la Dirección Nacional de Empleo. Ambos han sido valida-
dos por las actuales autoridades y quedarán a consulta del próximo
gobierno.

ACTIVIDADES DEL PROGRAMA PAcCTO

Durante el mes de febrero, el Programa EL PAcCTO definió el proceso de
planificación de actividades para el 2020 y lanzó el nuevo Programa
Anual. 

Comparado con los dos primeros años de actividad, este año 2020 se de-
cidió concentrar las actividades y asistencias principalmente en los temas
de la infiltración de la criminalidad organizada en el sistema peniten-
ciario, el fortalecimiento de las carreras penitenciarias y el uso de medi-
das alternativas a la detención.

ItaloLatinoamericana newsletter dell’IILA
febbraio / febrero 2020 n. 37

58



Durante il Comitato di Coordinamento tenutosi il 13 febbraio a Ma-
drid, la direzione del Programma, con i coordinatori dei componenti
polizia, giustizia e penitenziario, ha proceduto alla calendarizzazione
delle più importanti attività in favore dei Paesi destinatari della tech-
nical assistance.

Alle riunioni hanno partecipato il Coordinatore del componente pe-
nitenziario, Cons. Tartaglia Polcini ed il co-coordinatore, Dott. Lorenzo
Tordelli.

Per quanto concerne il componente penitenziario saranno di grande
rilievo i seguenti momenti istituzionali: 

a) Tenuta del comitato di coordinamento del programma a Roma
il 21 e 22 maggio con la visita alle istituzioni di enforcement spe-
cializzate come, ad esempio, il Comando Carabinieri per la lotta
al traffico dei beni culturali;

b) Partecipazione alle celebrazioni per l’anniversario della strage di
Capaci a Palermo;

c) Taller sull’interscambio di informazioni e la cooperazione peni-
tenziaria in Brasile il 2,3 e 4 giugno;

d) Partecipazione alle varie riunioni del MERCOSUR e del relativo
gruppo specializzato in temi penitenziari 17 aprile e 27-29 mag-
gio;

e) Taller sulla lotta alla corruzione in Messico (nel secondo seme-
stre);

f ) Taller sul lavado de activos in programma a Cuba (novembre);

g) Encuentro de programa sulla confisca e riutilizzo dei beni della
C.O. a Lima dal 22 al 26 giugno.

Nei prossimi mesi entreranno nel vivo le missioni dei nostri esperti e
tecnici in America latina nelle seguenti materie:  

� Carriera penitenziaria; per attività di formazione professionale
del personale penitenziario;

� Misure alternative alla detenzione, per implementare nel terri-
torio dei Paesi coinvolti l’uso delle misure tendenti alla rieduca-
zione del condannato al di fuori delle mura carcerarie per meglio
gestire il problema del sovraffollamento carcerario, che attana-
glia le case circondariali latinoamericane;

� Lotta al crimine transnazionale organizzato, e Cooperazione
internazionale, attraverso meccanismi come la rete REDCOPEN,
finalizzata all’interscambio di informazioni su detenuti, in linea
con il Regime e trattamento differenziato della popolazione car-
ceraria e penitenziaria.

Durante el Comité de Coordinación celebrado el 13 de febrero en Madrid,
la dirección del Programa, junto con los coordinadores de los tres com-
ponentes del programa (policía, justicia y penitenciario), procedió a pro-
gramar las actividades más importantes en favor de los países
involucrados en el proyecto.

Asistieron a las reuniones el coordinadora del componente penitenciario,
el Cons. Giovanni Tartaglia Polcini y el co-coordinador, el Dr. Lorenzo Tor-
delli.

Con referencia al componente penitenciario, estos serán los momentos
de gran relevancia institucional: 

a) Celebración del Comité de Coordinación del Programa en Roma los
días 21 y 22 de mayo con una visita a instituciones especializadas en
la aplicación de la ley como, por ejemplo, el Comando de Carabine-
ros para la lucha contra el tráfico de bienes culturales;

b) Participación en las celebraciones del aniversario de la matanza de
Capaci en Palermo;

c) Taller sobre el intercambio de información y la cooperación en ma-
teria penitenciaria en Brasil, los días 2, 3 y 4 de junio;

d) Participación en las distintas reuniones del MERCOSUR y su grupo es-
pecializado en temas penitenciarios el 17 de abril y el 27-29 de mayo;

e) Taller sobre la lucha contra la corrupción en México (en el segundo se-
mestre);

f ) Taller sobre el lavado de activos previsto en Cuba (noviembre);

g) Encuentro de programa sobre el decomiso y la reutilización de los ac-
tivos de la C.O en Lima, del 22 al 26 de junio.

En los próximos meses, las asistencias técnicas de nuestros expertos y téc-
nicos a América Latina se centrarán en los siguientes temas:  

� Carrera penitenciaria; para la formación profesional del personal pe-
nitenciario; 

� Medidas alternativas a la detención, para aplicar en el territorio de
los países implicados el uso de medidas dirigidas a la reeducación
del condenado fuera de los muros de la prisión para mejor gestionar
el problema del hacinamiento en las cárceles, que se apodera de las
casas de los distritos de América Latina; 

� Lucha contra la criminalidad transnacional organizada y la coope-
ración internacional, mediante mecanismos como la red REDCO-
PEN, encaminada a intercambiar información sobre las Personas
Privadas de Libertad (PPL) de conformidad con el régimen y el trata-
miento diferenciado de la población carcelaria y penitenciaria.
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Continuano, dunque, le attività incentrate sulla Law enforcement ispi-
rate dall’art. 41 bis dell’ordinamento penitenziario italiano per con-
trastare le comunicazioni criminali lo scambio di informazioni illecite
dall’interno all’esterno delle mura carcerarie. 

Il giorno 24 l’equipe de EL PAcCTO ha partecipato alla cerimonia di in-
sediamento del nuovo Segretario Generale, min. plen. Antonella Ca-
vallari, già delegato d’Italia all’IILA e Direttore Centrale per l’America
Latina nel Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione interna-
zionale.

I grandi risultati conseguiti dal programma hanno indotto la UE
DEVCO da un lato a considerare la metodologia de EL PAcCTO come
uno standard di riferimento anche per le future attività di assistenza
tecnica in materia di giustizia e sicurezza in America Latina e dall’al-
tro a richiedere ai vertici del PAcCTO penitenziario di contribuire al
nascente programma EUROFRONT.

Continúan las actividades centradas en la aplicación de la ley inspiradas
en el artículo 41 bis del sistema penitenciario italiano con el fin de inte-
rrumpir todas actividades criminales  y el intercambio de información ilí-
cita desde el interior de los muros de la cárcel.

El día 24, el equipo de EL PAcCTO participó en la ceremonia de inau-
guración del nuevo Secretario General, min. plenario. Antonella Ca-
vallari, ex delegada de Italia en la IILA y Directora Central para América
Latina en el Ministerio de Relaciones Exteriores y Cooperación Inter-
nacional.

Los grandes logros del programa han llevado a la DEVCO de la UE, por
una parte, a considerar la metodología de EL PAcCTO como una línea de
referencia también para futuras actividades de asistencia técnica en la
esfera de la justicia y la seguridad en América Latina y, por otra parte, a
pedir a la dirección del componente penitenciario de EL PAcCTO, de con-
tribuir al nuevo programa EUROFRONT.
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